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Idi 

uai. JTeo1 "tou turi) avri T€ xai TX €elÓov advig,. Tv vic 

ter, ovvouuy t XQGTOY &xet, xal zvüg dei gvyíavacJat TOUS 

10 uv9ovs, | el uéAAet xa dc &5euy 7 ztolnaus,. tv, 0à à 
7:000)Y xal rcoícv éovl uoplov, óuoícg Óà xol zcegl viv 
GÀ € go TÜG cvrijc &o1l ue960ov, ÀAéyouev ào5autvot 
xor qUOw rztQürov àm vOv zQuto. 

érroscoua ó7, xal 5 vijg vgoyqOíac rtobn ot; er, O6 

15xcopqólacc? xal 7 du9 vgauflorrotycvx, xai vijs | ab Aqst- 
xf TJ mÀelovr xal xiJaguvuxiG, macat TU/YQY0UOLY 
ov0QL HuiumOerG TO OvvoAo». 

ÓLaqépovoi Óé GM MY rQugL» . 7 yàp vÓ yévet 
évégoig uuuelodou, 7 v( trcQo, T) TQ éréQug xai ur, 
TÓY GUróv TQÓ7UOY, 

(OTUEQ yàp xoL Xocuagt. xoi enjueot 7t0ÀÀG ut- 

20 uovvral vwec GrreUxaSovteg, oi uày | Ou Téyvuc ol 0é 
Óua ovvr9elac, ,eregot 0é [uo Tij Qvi] «0f evvüc 
vic qQvo&cc, ovro [xoi] xv» voc ie ]uspeie réxvatg 
dzragot uày 7t0LOUVTGL TY utunow £y QvOuQ xol pi 
xal Gouovo, TOUTOLG Ó 7 yooic 7 usutyuévore, olov 
aguovíg uiv xol óvJ9ud Yyodcuevo( uóvov $j ve abàn- 


*) Codex antiquissimus Parisiensis 1741 (quem Ac Bekkerus 

, denotat) quas lectiones exhibet, cunctas, exceptis minimis quibus- 

dam iisque manifestis scripturae vitiis, typis exscribendas cura- 

vimus; quae reiicienda videbantur, uncinis [], quae addenda, un- 
cinis 4 » inclusimus. (Cfr. libri a nobis Germ, redditi append.). 


1* 


4 IIEPI IIOIHTIKHZ 1 2 


vixi) xal * xwQagigrUX$, xüv ci wwveg | Eregou vvyya- 25 
v(oKowoet «rotxbrot» ovoor v5» Óvvouuv, olav T, và 
cvolyya. avrQ Óà cd óv9uo IuuovvcoL AXcols guo- 
víac oí «uovatxol» ccv OgyuovrOv, xol yop otto, Óid 
TOY oynpgaribouéra v9uov puuobyrat xal 7190 xai 
zo xal zrQasetc 7 à? [ércozcotío)] uóvov roig Àoyotc 
LAotg 3) voiG ,Hérgoius, xal vov|roug etre piyvoga uev b 
&ÀÀov, et): Ev. vuv, yéven XocuévQ vàv uérgov 
Küvovvuoc? Tv X OY CEU? ovOc .uéxoL. v0U YU», otóày joo 
&y | Eyouiev óvouaGat XOLVÓY TOUC Zgoovoc xol Ee- 10 
»«gyov uíuovg xol rovg Zwxgovixovc Àoyove, ovóà et 
rt. 0t |vguuérQo] cé&auérQov» 5» &Aeycleow v; vOv 
GAY TLVOY TÓY TOLOUTO 7COLOUTO YT uiuo 7ÀTY 
ot &v3ocurrol ye QvvazvrOvtec TQ uérQu vÓ 7tOLELY «rovg 
uev? éAeyetozrotoUg TOUG 0à ézroztovotg Óvo ótovau, ovy 
«c [rQv Tui] (xovO r7» Mlurgw zomcag aÀÀo xoti; 15 
XOT TÓ MévQov z:Qogayogevovrec. xal yag ày Lorrgu- 
x0v i) HOVOLXOY TL ÓiG Ty MévQoy &xgégooi, OULCO 
zaÀeiv eid Jag. pvóày dà xowóv é&gvuy Owjoo xoi 
EuzeÓoxket zv *vÓ uévgov: i vóv uiv mouwiv 
íxatoY xaeiv, TÓy 0d qvatoAóyov uaAAov 1) 7tour|vnv. 90 
óuoíag 0à xà» et TG &ztavra TG uévQG uLyvUcY ztoLoiro 
TTY uiuo, xadarreg Xoupruo &roínoe Kévravoov 
puxvtyv óowqoOlav & G7UOYTGY TüY uévQuv, «(oxakmnsc» 
"tony 7ztgogoyogevréov. rceol uà» ov» rovrov Otcopí- 
0J« voUrov rÓv vgOrztoY' elol Óé vuvec [oKoot 7ràgt Xoà»- 
rGL TOlG £lor uévois, Aéyo 0à olov óvJuqo xol uéAec xoi 25 
uérQg, doreQ 5 T€ v0» ÓiJvgoufixów zolngus xoi 7 
TOY YOUUGOY xai 5 re vgoygOía xai 7 xcpqüío — óua- 
(pégovot o£, órt aL uiv Gua màocw ai à xevà uégoc. 
ravrac uà». [oV] (0Oy» Aéyo vGg ÓLoqoQGg TOY vreyvOw, 
iv [eic] «oic? zrowovvron «vy Humour. 

Enel à uuuobycat ot puuobuevot mQóvrovroc, 14: 
Gvdyxn 0b vovvovg 1) azovóalovc 1j gasÀovg elvav (ra 
yaQ 797 gye00v àel TOoUvcOLG QXoÀovOel uóvOug" xaxío 
7ap xa aperi và 1j95 Ówegégovat z&vvec) fco. BeÀ- 
ríovac ) xa T Hac ?) yelgovag U xal votovtovg' óo7teQ 5 
oi yoageis  Ilokoyvovoc uy yap xo£érvovg, Ilovoov 
Óà xelpove, Zfiovvotog Óà Ouolovco eixoalev: ÓvAov 0i 
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Or, xal vOv ÀeyOeisO» éxaovo uuuroeov f5eí vavrag 
vGg Ó.aqooag, xol tora, évépgo [vo] «rq» frega uuei- 
OJot vovrov vOv vQÓzov. xoi yog é» Ogy5noeu xol 

10 oavijoet xal | xe9aoíoer €ort yevéadau vavraG vOg &v0- 
uoi0trvag, xal [r0| z:egl vovo Aoyovg Óà xal v5» wa- 
Aouevoíov, olov "Ounooc uiv Bekriovg, KAeogpov à 
óuoíovc, Hyuuwv Óà 0 Gcoioc «0» vàg rtagqOlog zcot- 
70ag zgOroc xol Nixoyóoono Ó cvm» [4deudf»Aaóa 
yeloovc* óuolcoc Óà xol zreol vovg OtJ9vodufovg xal 

157:6egl Tovg | vóLovc [mg zc&gyàc] «00760 2oyac» [Kv- 
xÀoztac| TiuóJ3eoc xai GuAó5evog uuumooo v vig. 
£y [oiv] «caivy» 0? vij ÓvaqogQ xai 1) v9ayolo voóc vv 
xuuqóía» ó.éovnxev: v) uéy yag xelgovc v) 0& BeAvlovc 
uuueioda. BGovAstot vcv vb». 

Ert 0à vovvow vgír Owqogà vó dc fxacra voi-8 
20v0Y | unioaro Qv vig" xol yop ày voig abvoic xal vG 
avrà uuueiodaL Eovty órà uày ünayyéAlovra, t; 8vegóv 
viva»  yryvouevov, dorzeg "Oumooc zowi, T cg vOv 
abró» xol ur?) uevoafaAAovca, T ztavtaG (OG zQavrovvac 
xal évegyovvrag vOUG LuMovuévovg. 

95 iv vuol Ó7) vaivouc Ótagogoic 7, u(unolc ov, | vc 
eizouev xav óoyag, 0v olg v& «xal à» xal (xg. (T6 
vij uà» ó avvüg Gv eig uiuuqv)s Owroo ZogoxAüe, u- 
uotyrau. yàp &ugo ocrovóalovg, vij Mourog ave * 
7tQ&vrOvrOg yàg uuiobvvcaL xal Ógcvroag Gugo. O9tv 
xai Óógauova xaÀsioOa vuveg avra quaai, 0r. uuuobycat 

80 0pgcvvag. 010 xol | dvrurotobvroL vc v6 vooyqOíag xal 
vic xouqOíoc oí Zogueig, vijc uà» yap xouqgólag oi 
lMeyagsic, ot ve ivrav9o, cg imi vic zog aovroig Óm- 
uoxparíag yevouérno, xal oi 8x ZXuxeAMag, ÉxciOev yao 
Qv Erníyoguog Óó zowv5c, z0ÀÀAQ zoóregog 0v X«Do- 

35ví(dov xol Mayvqyvog, xai vijg vcpoyqOlag &vtou | vOv. &y 
IleAozcovvraq, zotovuevot va óvouova onueitov. |ovvot 
«avvol» uév yaQ xwGuog vàc ztegiox(0ag xoAei» qaotr, 
A3q9vo[torKíovg» 0? Óónuovc, cg xwuqóovg ovx ao voU 
xuuaLew AeyOévrag, GÀÀAa vij xarà xcpog mÀevn órt- 

b uaCouévovg àx vov Qorecg* | xal v0 svotiv cbtol uiv 
0pav, 2491voíovg Óà zQavrew zgocayogeven. 
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zteQl u&y oy TOY Ó.eqogGv, xal mógat xal víveg 
TüG uunaeog, elgrjod co toU. 

4 Eoíxact O£ yevvijoou. uiv GÀog vi» moumtuxnv 
eizíoL | Óvo viyég, xol avvoL qoia. vÓ T€ yOQ pu- 5 
ueiodat atugvvov voic v9 odzroic &x vaiÓcy. éavl, xol 
TOVTQ Ota qpégovat TOY GÀÀOY Sgtov Ort puumrexorromóy 
ior. xolvrag uaO5oetc zroL&irau OLG upnjoecG vOG 7tQ- 
rac, xal TÓ xaígev voi purse zara ouueiov Oe 
TOUTOU TÓ gvufoivov | érc TOY Éoyov, à yao ovra Àv- 10 
7U?og ógGEv, TOUtOY vGg elxóvag vàg ucaALTO ijkt- 
Beuévag xalgouev Jewgobvrec, olov 9:gluv Te uogqasc 
TOY GTUAOTÓTCOY xal yExQü * atvtoY 0à xol TOUTOU, 
ÓvL uovavew ov uóvoy voic qiAo0ógoic 1/0.OTOY GÀ 
xai T0lc GÀotG óuolag, GÀAÀ ix feexv, X0 VOU 0L 15 
avrov Ó.à yaQ voUvo Xaígovou vag eixóvag 0QQvrt&G, 
ÓTL ,QvuBolvet Seugovytas uo 3avety xoi gvAAoyiceodat 
ví Exaavov, oiov 6st ovrog ixelvog, inel &àv um vUym 
ztQo6tu pax OC [ovx] «by 1» ulunua 7toujgeL CUL ijdovrv 
&Àà Ou TTY àrcegyagíay 7 LA Xoouav 7j ài TOLOTUTTY 
vwà GÀÀmv airíay. xarO qot [02] Jr» Üvrog Quiy 20 
vov uiueloOoL xal (vov Àóyov xol» víjg Gouovíac xaL 
TOU QvOuoU (rà yaQ uévga OTL uÓQLO TOY Qv9uóv & £07, 
qovegóv), && QoxTc zregvxÓTec xal abra udadMoro xot 
uecgo zt Qocyoyceg iyévyycav v1» zcoínow ix vOv abro- 
OyeO0.aOL.OT OY. 

0,eozcao9 0à xoà 7G oixeia ij2n 7) ztoínoug" | oL 925 
uev yap Geuvoreoo, rác xa ac épuutoUvro. 7ztQaset xe 

TüGQ TY TOLOUTOV, oí à £UveAégTEQOL TÓG Tv qav- 

Aa, zQÓtov W)óyovg zrotoUvtec, ,DozreQ &v&Q0t buvovc 

xal Pyxaluua. TüY uiv oby 7tQÓ Oui; ov otOevog EX0- 

uev elzeiv votovrov svoínua, elxóg Q& elvat moMlove: 

&zt0 Óà 'Ou5oov &gbouévotg ] Forty, olov &xeivov ó 80 

Mooyelérns, xol cà TOLGUTG, &y olc XOT VO &guóvrov 

taupCe»loy nÀ9e uévgov. 0,0 xol iaufetov xakeirot vov, 

0r, év v uévQQ TOUT iaupiov Gaio. xoi éyé- 

VOVTO TV zaÀouy ot uiv TQcuxO» oi O6 laua 

zroujcat. (uOrc6Q 0à xol và Ozt0vÓoja uiuere scout 

"Ourngoc | qw (uóvoc yao ovy Ov, €b, GÀÀ Ovi xol ui-35 

uQcstg Opgauorixag Ézolnaey), ovro|c] xol và vijg xc- 


aei. 
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LMqÓíog oy5ruara szüroc vréósisev, ov woyov àAAà vÓ 
yeAolov Ógeuavozroujseg* [ró] (» yàp Mapyírng àva- 
449 Aoyovy Exyev, cozcep Ilia | xoi 7 'Oóvo0eto. ztp0g vac 
zgayqOloag, ovvo xal ovcog ztgóg vàg xou qólagc. zcaga- 
.qovelanc à vijo vgoyqOlac xol xopuqgólac oi &g^ éxa- 
répav v)» rzvoímow OguüOvrsg xov vr» oixelov qvoiv 
50i uà» &vrl vv iaufiov xcpuqóorcoro &yévovvo, oi 0? 
àvrl vüv imüv rgayqOoÓndGcxako, Ou vó uelbow(o» 
xal ivriuorsQa và Oy"uava elvat vavva ixevc. 
v0 uà» ov» iniOxozei»v [mogéyei] «el. Gg Éyei? 
jón T7) voayqÓ(ía volg ciÓccwv ixavag T) oU, ovv|oykec 
«et»re xa  avi[oKo» xolvezat 1) [vol] «xal» z90g và 9éa- 
TQ, &ALog Aóyog* yevouévn|c]] «0» o)v dm  &gyüc 
10 cvvo|oyeÓLaovuxTG xol abr xal 5 xouqgüloe, xal T uiv 
&zÓ vOv bL5agyóvrov vóv Ov90gaufo», 7 0à àmó vw 
rà go|v|Ààuxa, & tvi xal vov &v scoÀAoig vOv sóAecv 
Ótauéveu vouilóueva, xarà uuxgóv mvbn9m spoayóv- 
vt» 000» bylyvevo qavegóv ovvüc, xal szoÀÀag uera- 
15 8oÀàc uevofaAoUoa 1) | vgoyqÓlo. Emoasgaro, inel Éoye 
vijv cbvijg QUO. ... Xl TO t€ TOY vrcoxgur Ov zzAmdog é5 
évóg eig Óvo züUvog .dioysAog ijyaye, xal rà vov xo- 
gov TfÀdvrOO06, xol vÓ» ÀóÓyov scQoTcyUViOTQY zcagt- 
0xeva0t€»' TQ6tig 0à xol axyvoygaqíav ZoqoxAgg. v. 
2008 v0 uéyeSog ix uuxocv uvJuv xai Aé|Bswogc yeAoíac, 
Óu.& vÓ Éx Govvgi|o]kov uevoafoAeiv, Owà &receuvvv3n, 
TO v€ uévgov ix vevoouévoov ioupeiov àyévevo* vo uày 
yag zcQ vov cevoouéroq &yocvro 0i vÓ aovvQuxiy xol 
0pynovixcréoav civau vn» zoínow, Aé5ewng Óà yevoué- 
ve evvz T) voto vO oixeiov uérgov svgev' udAoco 
25 yag Aexvixóv v» uévocv vÓ ioufeióv iorw»* Onueiov 
Óà rovtov' czrÀeiovra yao iaufeio Aéyouev £y v5 Óua- 
Aéxvo vij mgóc GÀM6Aovc, [é5duerga] «evgauevgo? 2 
üluyaxig xal éxBalvovceg vífjg Aexvtxng à uovíac" £r, Ó? 
éretg00lov zrÀ$9qo xol va [GÀÀog] T oig» €xaova 
30xocunJv»ou Aéyerot. «egi uiv ovv voUrtY» volcovro» 
£ovo TQuiv eloguévar zroÀo yag àv tocg Sgyov eim Óteb- 
Lévat xa9' Éxaocvov. 
H óà xougóía iorív, woreg eimousv, ulunaic 6 
qavAorégc» uéy, oU uévrot xorà zàcav xaxíav, àAAa 
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rov &Aoíov, 0» coU GiOypoU &ovl [vo y&oiov| uoto». 
TÓ yàg yeloióv &cvw» Gudo|vwmue vi xol aloyog àvwOv-35 
yOY xal "i ,93agrixóv, olov &v9)g v0 Jehotov 7t900C0- 
v0» cloygóv cvi xol ÓLeovoa.uuévoy vev bObvrc. at 
uev oU ToC TQay ac uevaflaaetg, xol Oi Qv &yévovco, 
ov heMj9aouv, i 0à xcu qóío io vÓ yr, | ozovóateoSa. b 
5 &oxijc &Ócxtv* xal yao Xooóv xcuooy ówé more 

0 Oxo fAa9ev, aA éJelovval T0o». jn 0à Oxin- 
uero voc oUrig byovanc ol keyóuevot avtijc "toa 
uynuovevovrai  víg Oi mgócOca Gméüwxev i zgo- 
Aóyovg 4j | zÀrj9 UTEOXQUE CV xal 00« To(cira, 7yv0n- 5 
Tot. TÓ óà uv3ovg 7zt0L&iy Erzíyaguog xoi Qoouuc * 
TÓ u&y éE aye i &x ZuxeMag rj A9», vOv Óà A | vyot 
Koovns 7LQOTOG Qjg&ev &génevoc v)c laufix?ge [elioéoc 
xaJ0Àov ztoLELy Le xai uiSovs. 


j ub ob» imonoua - v9aqüíe néyQu Hóvov 
«rov Ota Àóyov &eué[roov ueyaAov u£unaus eivot Ozc0v- 10 
Qalcy 1XoÀoUO1)06Y * [vo] «rp?» Ó0à vÓ0 uévQov GztAoUy 
Exew xol GrrayyedMay eivot, zavvy Ótagépgovorv. Ev, 02 
TQ pxet, 7 uiv ÓTL  uaiuoco gv&ugaraL U7tÓ ,uíav me- 
gíodov Mov eiva, 1) uuxgóv iSaAAavven, 7 0? érco- 
ztouo OQuatOG 7Ó xoóvo, xal TOUT(Q Ote géget, xaítot 15 
| TO ftQUvoy óuoícc àv volg vgayqOLou TOUTO é&molovy 
xol àv voig Émecwv. uégn Ó iori TG uiv vOUvTO, TO 
0& iÓie TjG 197 pilos. due ó0ttc regl voayqóíac 
oióe 07tovOaíac xal .gavàng, olós xal zegl Émüwv: à 
uy yàp. érco coul: fet, , UrrdQye Tj vgoyqóíg, & óé 
[avc] Kari, 0v "züvra éy Tij | ézrozzotíq. 20 
JHeoi quy» ovy TG éy ébauérvgouc uua proxi) xoi 
7ztepl xcpuqootac vOTEQOY égoUuev, egli Óé zQoyqüLoc 
Aéyouev, àzoAoflóvrec ovvic àx vv slonuévov vov 
ytvouevoy 0goY Tijg ovOoíag. COri» ovy rQayqóLo u5pun- 
GtG ztpa&euc errovdaíag xai ceAeíag, uéyeSoc éyovons, 25 
70vouéyo AóyQ xais Examr|ovKo» voy eiócv £y Toc 
uooíoig, dpovrco xal ob Ói &mayysMac, 0 iAéov xoi 
qóBov zegoívovoa ii tGY , TOLOUT OY IuKrcaS9nuázaov 
Xc-J'a90Ly. A£yo) 0é fovauévoy uà» Àóyov TOY &yovra 
év3uor » xol &ouovíav xal [uéAoc] quévoov», vo Ó& xw- 
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80 oic oic | &t0eo, vo Ó.à uévowv» Evix uóvov zcegaíveoSat 
xal za» f$vsga Óià uéAovg. 

émel 0à mQaTvovteg zc0t0Uvvot TTY ulumot?, zQà- 
vo» uà» ib àvaáyxyc àv ein vi uóguov vooyqloag Ó víjc 
Dew xoGuog, &lva ueAozvcotía xal Aé&ug" 8v vovvoug 
yag zcotobvvoL v)» uiumow.  Aéyco 0à Aé&w uiv avtov 

85vz» vàv | XKGu»uévouv aóv9saw, uskorodav 0À 0 vuv 
Óvvauiv qavegav &yeu zcGO|aKo». — ézel Óà szoabenc 
iov. uluyggug, moóvrevan Óà vmó viov zmQarróvcom, 
ovg &vGyxg zr0t0vG Tivag elvat xov& ve vÓ 790g xai 
145077» Ó,&vo.av, — tà yàp vovrcy xol vàg | zcoabeug eivai 
qopuev zc0i&G viXOg, — zréquxev obra Óvo vOv zcga- 
Bec elvat, Óuxvouxy xal 7)906, xal xarà [vavragkvavra» 
xal vvyyavovoi xal &rzovvyyavovoi zcaüvveg. tovu Óà 
rfc uà» moabewug 0 uvJoc 7) ulunoig" Aéyco yàg uv9oy 
5rovro|v] vy» | avvJeow vd&v zgeyuovov: vo 0? 737, 
xaJ' O sotvg vtvag tiva qoutv vovg [mo«rrovrac| 
«Egoatgovuévovg», Ou.xvouxv Óé, àv Oco(g Aéyovrec azco- 
üeixvicoL vt v) xol ànogaívoyvat yycurv. àváyxn otv 
z:Xtong vgaygOíac uégn civat EE, xa9' 0 zrou& vig. Cul- 
uncic» àovw 7) vpoyq La" vovra Ó. Zorl uv9oc xal 191) 
10xal Àé&ug xal | Ów&vowa xal Owig xal usAozoa. olg 
uày yàp uuuovvcat, Óvo uégn &orív, cg Óà uuuovvcat 
&y, & Ó& uuutoUyroL, volo, xol xagà vavra ovOÉy. cov- 
voi; uày obv 4 ovx ÓMyokg abrüv Qv sücw» cc 
eizei»v xéyonvraL voig eióeciv" xol yag Owy«exc Exe 
zt&» xal 790g xal uvJov» xal Aé&w xol uéAog xol Óia- , 
15»0t0» (GOGU|rcg. 

Méyuavov Óà vovvov loviv v vàv ztooyuarovy gi- 
OTGOig* 7) yàg vooyuó(a ulunaic égviv ovx ayOpozccv 
&ÀÀo zochecng xol Blov' xai tbOcuuovio|g] «02» xal 7) 
xoxoÓeutovía à» zzga5er éoví, xol v0 véAog mpoblg vic 
icr(v, o) sroitótQg* eio Óà xarà uiv va 799 szooí 

20vivec, xarc Óà | vog moa&eig evOaluovec 7) vovvaveiov: 
oUxovv Ozttg v& TOv utuowvrat ztQerTOvOL, &ÀÀG 
rà 1/9 ovyu[rveorKmapgo^»Aoufavovo, Ó& vàg oabeug: 
dore «à zQ&yuovo xal ó uvJog véAog vig vQeyqoOLoc * 
v0 Ó0à vréÀog uéyiovo» Gzaüvvc». vt àvev uiv zQa- 
26 Eecc oix àv yévowo vgayqO(ia, &vev: Óà 796» yélvou 
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&v* ai yàp vOv véov vuv zàAciovov àn9eg voayqóíoc 
ei0í, xal OÀcG zouval zoAAol votcoUrot, olov xal vOv 
ygagéu»y Zev&ic zpog IloAoyvo[o]rov zézovO9ev* 0 uiv 
yap lloÀvyvo|s]roc àyo3óg 790ypaqoc, 7 Óà Zeviudog 
yo«gT) otOày Eyet n9og. fr. idv vig igebu 95; once 
jJuxàc xal Àébeig | xal Ótavolag ev scemowmuévag, «ov» 80 
7roujGeL 0 "Y vic vrQayqgOíeg Soyov, &ÀAa zoÀv u&AAov 

j xaraOcegrépon; vovrou; xexoruévn voayqóla, Eyovao 

& uvJov xol cvovaow stooyuarcy* GvapozcAnotv ya 
iov. xal | ézl vog ygaguxzc* el yap vtg &valelwete voig 
xaÀMoroi; qeguaxotg xvàn», ovx Gv Ouoíog sogoa- 
vetev xal Àevxoyoagoag tixóva zcgóc O0? vovrous và 
uéyuova olg wWvXayoyet 7 rQayqóía, vov uvJov uéon 
éOTív, oi ve rr&Quméveuat xal àvo|yvcoolatu. | fru 07-85 
ueiov Ori xol oi éyysupobvreg zvoweU» zcQóveQov Óvvav- 
vaL Tij ÀéEe, xal voig $j39egw xguoUv 7) và zoayuaro 
gvvíoragdat, olov xal oi zcQóyroL stormral Gyedov Grroy- 
veg. Ggxn ui» ovv xol olov wy, ó uo9og vig vQa- 
yq«90íac, Óevregov 0à «à d9m' [magarmAQjowv yap &ov. 
xal | iml vüg ygaguxgc. si yao vig ivoaelwyewe voicb 
xoÀA(gTO:g qaguaxoic xv0mv, ovx àv Ouolog tvgoa- 
vet£y xal AÀevxoypgagmoag eixova':] fori ve uíunoiuc 
zgabecc, xol Óuà vravenv uoAwTO TY rtQotrOYtUY. 
vQoírov Óà c Ót&voia. «ovco Ó | Bovl «Ó Aéyew Óvva-5 
0OJou, rà ivóvra xal và Gguóvvovra, Oreg inl vóv 
ÀóycoY Tijg ztoÀuuxü)s xol Qnroguxijc Coyov &ovrív: ol 
uà» yàg Ggyolot zvoÀwuXxGOG érmolovv Aéyovrag, oi Óé 
vvv QnvoguxOg. ovi Ó0à vJ9oc uà» vÓ:voLovrOY O0 0m- 
Àoi v**» ztQoo(gcci» Ozcola vic* [£v olg ovx Ear. ÓijAov 

|» rmQootgetvaL 1] qevyei] Ótórteg ovx Eyovaw c9oc vÀv 
Aoyov | iv oic uuó Occ fov 0 vig zcQootgeirau 110 
q&ye, «ij iy olg ovx Fort. ÓnÀov eb scgocigeivon d) 
qevyeb 0 Aéyov.  Óiavowx Oé, £v. oig. &modeixvvovot 
vL (Og fGrwy d) cg ovx tovt», 1$) xadOÀov vL &zogoí- 
vovcaL  véroQtov Óà viv uiv Aóyov v) ÀéEig^ Aéyo 
Óé, d0zteQ zrQOTeQov etomvau, Aéit» eivoau vm» Oi& vic 
0vouacíag égumvsíay, 0 xal iml vo» éiuuéroww xal | 
inl vv Aóyov Éysi vy» avvrv Óvvoapuy. cvàv Ób Àot-15 
zv [mévre] «éuzvvov» 7) ucAorzcota uéyiovov 4v» vcv 
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jOvauórov. (uékoc 0à cfc Jtovauxijc &griv 10tov, 09v 
2d éxelvrg vac ovroveAetc àgopuác Oerjoe, Moufaverr? 
7? Óà bw Vvxoywyuxóy uév, Greyvórotov óà xal $wi- 
0v€ OLX6lOY Tüg Tout " [Gc] «a» yao TÜG TQoyq- 
0íac Óvvajig xal Gyev yivog xci UZLOXQUI GV écríy, 

20fvt 0à xvQuutéQa mel vi» &megyaaíav | vv Owen 7 
TOU Ox&voztOi0U véyywm vij vüw rcowvóv &oviv. 

Zwgusuévuv dà vovvov, Aéyouey nueva vovra] 
ztoloy vivà Oei Ty ovgracty elvaL vÀY ztQayuavov, 
érceuó] TOUTO XGl mgamoy xol uéyicvoY vc rQayqQ0Loc 
dovív. xiva, Ó duy Ty rQayqOíav veAcíac xai 0ÀnG 

25 zt Qa Setoc eivat uium, éyovong vL uéyedog. Éovt 20 
OAov xal unoey ExoY uéyeSog. Ohov à" irl vÓ EXOY 
GT Á xai uégov xai reÀevvny.. dox) Ü Soriy 0 GUró 
uày ur &E avayxnc ue &ÀÀo &ocií, uev éxelvo Ó i &ve- 
Qov zréqvxev eivou 1) yiveadot reAevtr, àé tovvavyeioy 

800 avró uev ÀÀo méqvxev elvou, 1) | 2i àyàyxnc 1) wc 
él TÓ 7t0 b, ev& Ó& vOUTO Ao ov0Év uéoov 0? c 0 
xal abvó uev üÀÀo xal uev ixeivo & €regov. 0ct àpa 
rovg GvveGTü TAG EU uS ove ux9 OnóJSev Érvyev p- 
4e03at H«9 Ózov tvvye vrcÀtvvG», GÀÀG xeyoijo2o: 
vaíc elonuévouc [e] éoug. 

35 iv. 0. ércel TÓ XGÀOY xol bgov xal &zav | zoayua 
Ó gvvégTQXEv Ex TU (V, ov uóvoy vavro gerayuéva àet 
Exe, &AÀG xai uéyeSoc UrcdQyety MT) vÓ TUXÓY ' — TO 
yao xaÀóv év ueyéOen xol vabeu iov, Ów0 ovre [mav 
uuxgo»| «vaut Qo» Y TL , Yévovro xa jov boov'* — 
gvyyelraL yoQ 7, Sela iyyog vov &voicO' 10v |ygóvov: 
yoolov» ycvouévo — OUT [r&y uéyeSogc|]. vau Eyed ec? 

451— 09 790 l. Guo 7) Sect yévevat, &ÀX otyeraL Toc 
$engoUst v0 fv xal vó OÀoy Bx Secpoíag, olov ei 
uvoiov avadíov sn bàov: — (OT du xad ürreQ él vOv 

oc oKyyuerov | xol imi vOv boo EX6LY uev uéyedoc, 
5ToUvro Ob svovvomrov elvat, ovro I xol imi và» uv- 
Suy Exe uev uixog, voUvo ó eüuynuóvevtov elvat. 
ToU utxovg 0QoG uey 7ztQ0G TOUG &yGvag xai vi» oio91- 
0t» ov Tijo vTÉyymc jorív: si yag tÓe ÉxarTóY TQOy(Q- 
Oíac yavi5eodat, 7tQ0G xAewtGgalc co» à» d$ywvibovro, 
doce z0rà xal kÀAové qagiv. 0 Ób xov abvmv Tiv 
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qvo | vov. zoayuaros ÓQ0G , àel uey Ó .uetbov uéyoc 10 
TOU .gvvÓn Aoc eivat xav éovl xarà TÓ uéye3og, wc 
dé RALIS Ouoglaavrac gizceiv, y 00Q LueyéSeu xovà TÓ 
eixóc 7 TÓ &vayxaioy egest) ytyvouévov avufatvet eic 
eivvyay àx Ovovvylag 1) éb eirvylac elg Óvovvyíav 
uevapaAAsu, ixavóc. | 0poc é&ori TOU ueyéSovg. 15 

Mog Ó ,0ori» eie, ovx (Q07r6Q vwig otovrou, 
éay Itegl Éva q$' toa yap xal àrreua E [yéveu] 
A éyi avupalve,, 8E Qv évicoy ovóéy à égvuy £y ' oveco[c] 
Ó& xol zzga&eug évóc ztoÀaL eio, &E dv uío otüeuío: 
yívevat zigà5tg. i0 svávrec éoíxaouy | auapraveu € 000L 20 
TÜY 7UOULTÓ V HoaxArióa, Ornorióa. xal vc rouxDvo 
ztoujuoto ztezoujxagw*  olovcat yaQ, ime eic iv Ó Ó 
.HeaxMjs, fva xai vov ub9oy elvat rcgoatyxeu. Ó Ó 
"Ougoc, (iorcEQ xal và àÀÀa Ouagégen, xai vOUT EOLXE 
xaÀoc iOeiv, iro, ux Téyvuv 5 Ói& ?'UGLy * "'Oóvooetav: 25 
yàp 7tOLOY | OUX érrol g£» Gzovra 00€ avrQ gvvéfn, 
olo» mmyWvot uiv &v vQ llaovyacoQ, avion Óé 
mgoozoujaacóa, éy T ayeouQ, (0Y otOày Jarépov y£vo- 
uévov àvayxatov 1v 4j» elxóg Oavegov yevéaSau, GÀÀa 
zeol ulov zgà&w otav Àé olduev TÜY O0sgoeov 
avvéovhgev, óuolcoc 0à xal v5v Taóo. | xor, ovv x«- 80 
Sarep xai à cac &ÀAotc pupyvuxois 7 uia uéunouc 
évóg. iori, oUvc) xal vOv uv3o», ércel naso. uiun- 
aíc éavi, Mig ve elvat xal ravvuG Ane; xal và uéom 
gvvegvovou TOY ztgayuéruov ovroG OOre uevavtOeuévov 
vLVOG Mégovc 1 &gpotpgovuévov Óiagéoeada, xal xiwvei- 
02e. v0 0Àov* O yao 7zt900Óv | 7) uy) 7tQ0gÓv uà 85 
7UOLEL érrión iov, otó?y |uóQtov. vov 0ÀOU évív. 

Qavegóv 0à ix vàv eigguévow xoi Ovi [oso] 
«oU v0» và y[iKevóueva Aéyew, TOUTO 7tOUQTOU Eoyov 
égvív, AA ola &y yévoiro, xai 7 Óvvava, xov& TÓ 
eixóc 17 10 Avayxoiov. Ó yàp | | toroguxóc xol Ó ztouyrTG b 
ov TO 5j Éuuevoo Aéyew 1j uera Oto.qpégovau ' eir 
yao àv tà ,Hoodóvov eic uévgo veOTvat, xol ovOày 
Trvov àv eh iorogío vig uevà uérgov jj üvev uérou" 
àÀÀG TOUTO iagépet, [ro] «v0» cvóv uy rà yevóueva 
Aéyew, róv Óà oía àv yévowro. Oi xol tA0gogote- 5 
Qo» xol azrovóatórego» zroímoig iovoglog &oví»* T) uev 
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yàg 7ztoíngic uo và xaJóÀov, i Ó iovoglo và xaJ 
&xagroy Aéyet  Eov. O6 xadoÀov uev, và mol. va 
7tola rto cvuflaive, Aéyeu 1). tQ a TT ELy XT TÓ ,eixóg 
107 TÓ avayxoiov, ov gro aera 7 rtoíoi Mrd 
EniriDeuéyn * vo|»] óà xaJ xagtov, ví "A ufiuión 
Ezrgabev 5 i UcaSe». inl uiv ov» víjo xw pOLag 1 7 ! 
TOUTO O1iov yéyovev , Qvo cavrec yao TÓy ub3ov 0uc 
rv eixóvov oUro 7G TvXOYvO óvouora [oco Kézori- 
3éa0D, xal obx (jU7reQ ot ieuforrow ztegl vOv xaJ 
lófxaorov | mowU0w. imi ÓÀ Tig ToayqOlac «dw yevo- 
uévoy .Ovouáov &vréyovzat, otrtoy à 0TL ztL9ayóv 
icr. vÓ Óvvovóv: và uiv obv ut) yevóucva oUm fri- 
orebouev slvat Qvvoza, va 0? yevóueva qevegov Ort 
Óvvara * oU y&g à» Eyévevo, ei Xv GÓovora. ob uv 
20àGAÀ& xal ey roig vQoyqOLotc &vlauc uày v | 2 óvo và 
yvagíuov ioviv Óvouavov, và 0à kÀÀe meroujuéva, y 
éviaug Óé ov9év, olov éy T A4y&S vog àv9er* OjLoLoG 
700 iv vovtQ và ve oi yuato xal rà óvóuota zc6- 
ztoÍyvat, xal ovÓiv Twrov evgoaívet. (0T ov mávvtug 
eivau Uyvnréov vow rragadeOouéycoy ub$9wv, zegl oUc 
25 ai rgaybdíos eiat», &vré|yeuSot. xal yag yeholoy ToUTO 
" envety, ézcel xai TG yvoptuuo 0AMyotg yvoouuá égttv, 
GÀ) Guo evpoaíve, zrávvag. OQÀov ovv &x vovroy 
OrL VOY 7tOLQTT)V uGAAoy và» uv9ov siva, Oei scout 
7 vv uévgov, 60Q zonis xara viv ulunoiv écc, 
30guuueirou Óà vOg rra. xà àge GvufBi ye|vóuevo 
7TOLELY, ovól» Tvvov swouvüc bovuv" ví yàp yevoué- 
yov &va ot0by xc ÀveL voL.aUra &lvaL oio y :eixog. ye- 
vécJot xal Óvvara yevécdot, xo! 0 Pxeivog avvüw 
zouvns éco. 
vOYy O6 [ézeiov] «rgayixOY» uvOcov xol rgabecv 
ai érceug00taOeuc eiol xelowuvat. — My Ó irre.go0Lo)0 
35 uv3ov y Q tà éreudoó0uo uec &AAÀa ovr eixóg oUr 
Gvayxn &livàt — voivrot Ó& zrowoUvvan vmO uiv vÀw 
qeviuv zoumüv Ób avrovc, (x0 Ób và» GyaSóv 0i 
[ro?g vmoxguóc| «vàg moxoíceig» — Gyeviouoro yàg 
7t0L0UVt6eg, xol saga vovv Uva zragereby|aKo»vvec 
152 uoo», | sroAÀaxuG Ouaoroégeuy &voyx&tovrat ro égebic. 
Ézrel dà ov uóvoy velelag Bovi mrgábeoc 1) uíunois 
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dÀÀà xai qofiegov xoi &Aeetvv, vavra 03 Yéverat (xai] 
[Gioca] xa Maro), (rav yé»nva : 7o Q TDV- 00&av» xol 
u&Àov, cay lyévyrat ago. T1» dó5a| à ,GAAqAa, TÓ 
y&Q Sav|uaovóv oUrCG ESeL uakov 5 el &mó vo cv-5 
rouGrov xol vc TUXn6, éncel xal v6» G7t0 TUync vovv 
Jevuactvera Óoxei Oca dorttQ ércizm ec gaírerat ye- 
yovévat, olov a Ó &vOgiàc ó vov lMírvog iv "Meyer 
GztéxTeLye TÓV otztoy TOU Suvavov TQ Mit, J'€c- 
QoUvtL éuzcegov, FOIE y&g và voiovra | oox eixy; ye- 10 
végSau* — grt àvayxnp vovg voio0tOvG eivoauL xaAALovg 
uv 3ovg. 

Eioi 9e TÀ» uv9wo» oi uiv àrcÀoi oi 0é mtertÀey- 
uévow* xal yào al zgábeic, ov uuurjoeis ob uv9ol eau, 
UTER Ov OU ebOvc 0vGaQL . ToiwxbvraL. — AÉyG 0à ani 
uev gas, 7c | ywouévgc, core ()QLUTGL, OUVEXOUG 15 
xal utag Gvev ztepuztevrelog ij àvayvaQLOL0U o uesaga- 
gu; yivevou* tercAeyuévi 0é [45i] Geass 7c^ Leva 
Gyaryvopuguoo 1) zt&gunerelag Ui Gugoty 1 ueváfaaíc 
écrwP. Tovva OP dei yíveaOau 8 evrZG vfG OvOTOGGOEOG 
ToU uv3ov, (gre &x 3v zpoyeyevuuévov cvufloivecv| 20 

? à&E óvayxgc m xara TÓ eixóc yíveadat [rairo| a a- 
vavrla) OLogéger yàg zroÀv vo yívea De vae Ota vaÓc 
1) uera vo0€. 

"Eov. Óé mégumérveux uiv 7 eic TO évayríoy TUY 
roovrouévov uevoflok), xad«rceg ciorvau, xal vovvo Óé, 
wOrceg Aéyouev, xovà v slxog ij Gvayxotov, (ozteQ &v 
rQ Olófmod: &À3ov Gc ebgoavov vóv Olidimovv xolo5 
áo boo TOU 7"QoG TTY uyréga qóflov, ÓnÀccac Oc 

?v; vobvavrloy ércolnoev, xal &» vQ vyxei 0 uày 
GyÓuevog tg ,Grod'avovuevos, Ó 0é Zfavaoc &xoAov- 
J[(okd»» cog ,GTCOXTEVÓV, TÓy uiv cvvéfig ix TG) 7cE- 
7tQoryuÉycy &noSavely, v0» Óé goa. àvoryyaQLOtc 
0é, | dozceQ xal Tobvoua onuatet, 23 &yvolac &lg yYà- 30 
0L uezofloM, 1? eic gua ? eig 5Joov vv "ooc 
eivvylay Ovazvx(av couguévcov. xoaÀMoro Óà àva- 
yv&gtotg Óta» Gua ztEgurtéveLat yíyv|oKo»vvot, oiov 
&xev 1) &v vQ OilóUzro0u. — iol uiv ovv xal GÀÀon àva- 
yyagígeus ' xal yàp zcoóc vxo xal rà | rvyóvra. Eovtv 35 
«ug (rep etomvat ovuflaivet, xoi el némngoyé vig [ei] 
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«p uy zémoayey Fovt» GvayvwoícoL* GÀX T) uaduoco 
voU ubJov xoi ?, uáMore vig mgdiecg 7) eloquévn 
iovív. 1 yàp vouricm &yayvooLot xal zegumértio 1 
bEAeov EbeL | tj qóflov, [olov] otav» zoabeov 1) vocyq- 
(ja ulugou vmóxevrot, Er, b xal vÓ üvvyelv xal «o 


c 


ebruyely inl v&v voiovrov ovuf)cera. ineikb 7 » 
&vayvoQuoig vtvQv &gviy. àvoyyoguote, oi uày Sorégov 
67:90g vOv fregov uóvov, 6cov y) Otjoc Evegoc | víc &art», 
ó0:à Ó éGugotégovg Óei àvayvcopícot, olov 7) uà» Ige- 
yéveus và 'Ogéovg àveyvagíarg 8x vijo éuwenc vic 
énigroATG, Éxelyq OE zg0g v1» "Iquyévewxnv. &AAng &óet 
evayvooíotoc. — . 
Óvo uà» ovv vov ub$Jov uégn szegl vovv oí, 
10zrceguztéveta | xal &vayvcoQuotc, voívoy Óà za3og. vov- 
vCY ÜÀ zveguzévtta. uày «ol àvoyvotoig «ci àovu». et- 
onvat, zv&Jog Ó  &ovi zai g2agrixT, 7 ÓÓvvnoa, 
olov |0 v4] «ot ve» àv TQ qovsQQ OSavovoi xal ai zce- 
pu0v»íaL xol vocGetg xol 00a voiuxvca. 


[Méon 0à voayqOíag; oic uà» cg etócor Oei yon-12 
150À«t, | zzgOregov siztousv' xova Óà vÓ zt000», xai eic 
à Ütotpeizat xeyopiguéva, vdüe &arl, rroóAoyog Émet0ó- 
Ótov &£5oÓog xXaguxóv, xoi vovrov vÓ uiv» zcagoÓog vO 
Óóà ovaciuov, xowa uiv amüvrov vovra, ita Ób cc 
&zÓ T; OxQvijc xol xOóuuot  $orí Ó0À zgoloyog uv 
20uépoc 0Àov voayqOíoag vÓ rtQÓ xogov | zraQ0Ó0v, éz- 
e.000.0v O0? uépog 0Àov vgayqOlag vó uevaEv Ólw xo- 
QuxGv ueÀcv, £5o0og 0? uégoc 0Aov voayqO(ac ue9' o 
oix EOtL Xogov uéAog, xoguxov Óà zagodog uiv m» 
7ztQuT) Àébug 0Àov yogov, ovacutov Óà uéAog yogov vo 
&vev Gvozaíorov xol vgooyolov, xóuuog Óà Soivoc 
25xowóc Xogov xal &zó | oxrvijc. uégn Ob vocyqÓlas, 
olc uiv Óei xotjoSoi, ngórtgo» ctzmausv, xara i vó 
7:000» xal eig & Óucuipelra, xeyugiouéva, rav &ocí».] 
[2c] 4Q»» 0à Oei ovoyateo9ei. xol |& lÓe? ebÀa-18 
Beio9o, ovv.aoravrac vov; uvJovc, xal zó9ev tovat vo 
30716 vQcyqOíac Se ov igeóüc à» eim Aexréov voig vov 
elomuévoig. érzreiÓv) ovv Oei vqv cvvOsow csivon Tuc 
xaAMorvQS vgayqóloc ur, arAiyy &AÀG zerAeyuérqv, xai 
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vovcm» qofeoüv xai électro elvat pape, TOUTO 
yaQ iÓwov Tig roLevtqG pucnjoenc écrwv, ztQO OY» uiv 
ÓfAov ÓrL ovre vTOUG értLe Lx el àv0pgag Oct ueca|Ba.oy- 35 
rac qaíveoat àB evvvylac eic Ovorvyíov, ov yag qo- 
Begóv ovOé &Asewó» voUcO &ÀÀa ,uuapóy éovty OUTE 
TOUG uox9nootc él óvvyloc eic evrvyÍoy, GrQay 0oca- 
rov yà vovv iori zàyruv, ob0i» yàp fyei cw Óei, 
ovre yao quiav3ouscoy | ovre iAeewvóv ovre qofiegóv Mt 
àovty * . . Ll. 000 [roró] «a5 có») 0gó0go ztoyngóv 
àB evrvylac eic Üvorvyíav uevanimretw, vÓ uiv yào 
quAavOooszcoy ÉxoL Gy 7 TOLGUTT) 0UvOTGOLG, &ÀX otre 
£ÀAeov oUre qofov, Ó uiv yao mégi vóv àvabióv Éori 
Óvorvxovvra, 0 O2 | zreQl TÓY ÓMOLOV , &A€og ue rtEQLb 
TOY &va&uov, qofog Óé regi vÓv Óuotov, (UOTE OUTE 
&Aeewov obre gofegov. &oraL TO cvupoiyov.. 0 uevaEo 
Ggo vovrov Aouróg. Eovu ÓÀ voiobróg Ó uve aperi; 
Ótaqpégcov xol OixoL0OUYT), ure Óà xaxíav xal uox 
oia uevagakdov eig Tí ÜvOrvyiav &ÀÀa à | ápegriay 10 
vw, vy» iv ueyay OE; Ova xol ebvvyíg, oiov 
«ObOLzcovc xai ,Ovéovns. xa 0L &x TOY VOLOUT OY y£- 
YOY ércupaveltc &vÓgec. dGvayxm àgo vov xa das &xovca 
ub9ov mob» civoi uv, 1) Ouztovo, dort EQ viv éc 
qao, xal uevafaÀlew ovx cig evrvxay &x Ovorvyloag : 
GÀÀG cvovvaviio» | Er evvvylag elc Ovavvyíoav, u i ur, 0.a 15 
uox3volav &ÀÀa OU Guapríay ueyalnv, 1) otov eionrat, 
t» Bekviovog uàAAov 7 .X&íQovoc. | Onuetoy 0à xai có 
yuyváuevov 7ztouro» uiv yàp oi rtouycal TOUG TUXOY- 
Tac uo9ovg &mnolO9uovrv, vv» Ob mgl óMyac oixLag 
aí xa dMovaL roayqOíat gvvciSevrat, olov | zeol 44-20 
xpualovo xal Oidizcovv xal Oo£arrv xol lMeAéaygov 
xai Ovésur» xoi TyAegov, xal 0gotc GÀAoIG ovuBégn- 
x&y T za9eiy Óeua 7 n0ri0at. 7 uày 0UY xaTa Thy 
réyyyv xakMorn vgayqOía ix vovrvQc vij Gvoractuc 
éovuv. 00 xal oí Evgtzción iyxaAobyrsg vÓ cvTÓ .duap- 
ravOvVOU, Órt voiro | ÓpQ év voto vooyqOLote xol 7t 0 À-- 95 
Àol cir OU elg Ovarvyíav veAevrOOt»" vOUVrO ya ivi», 
()07c6Q etgnrat,. óp9óv. ocqueio» 0à uéywvov* &i 72e 
rv gxqvov xal vüv àycvoy rQayrkoroat ai vowcvrat 
qaítvovrat, &y xavog9«940oiw, xoi 0 Etgur(óng, ei xai 
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30và 4ÀÀe ur &b olxovouei, &AÀà voo|ytxwroróg ye ví 
zoo» qaíverat  Ócvréga Ó' v zur, Aeyouévm vzó 
vU» Bor) ov0TaO:, [5] X» OurAE» ve vy» |ovovaocu| 
«quezaBaou» Eyovaa, xaS«so 7) OÓvootia, xal ceAev- 
vía £5 bvavríac voig Bekrlo0. xol xeíoocuy.  Óoxei 
0à elvat z:govn Ótà v?» và» [Jeargo»] XJQeavó» ?» àc9£- 

85 vevav* &xoAovJovot yàg oí ztowuyvol xov | evynv scot- 
obyteg volg Oeovaig. .. . EorL, ÓÀ ovy ovry m vga- 
yqOíac 700v, àAÀa uaAÀMov vij; xwuuqOloc oixela* Exei 

ag [Xv oi] «ot v» Ey9ucron cow i» v uv9«, olov 
Oogéoroc xol iyw 9oc, qíAou yevóouevou érti veAevrijc 
&Eéoyovcot, xai &roOvroxs, otOclg bz ovOtvógc. 

b "Eov. uiv ovv vó qoffgóv xal iAeswvóv ix cücl4 
Owecg ylyveaOat, tort 0$ xol 8& abríjg «jc ovoractog 
TU ztQoypuotov, 07zteQ &ovL ztpóregov xol zrotmvov auel- 
vovoc. Osi yàg xal üvev vov ópà» oUv0 OvveOtavoL 

5 vv ub9ov ügre vóv | àxotorra va zQdyuava yuwóueva 
xal goírrei» xol &Àesiv ix vov ovuflauwóvrov' co 
&Y zàJoL vig àxovcv vóv vov Olóízmov uv9ov. vo Óé 
Óià TfG opens TOUTO zvGQaOXcvaLery üv&yvóreQo» xal 
xoguylac Oeóuevóv ior. oi Ob uy vÓó qoffegóv Oii 

1077c Oweuwg dÀÀG TÓ vtgori0ec uóvoy raga jaxeválovrec 
ovtÓà» rQayqO(e xowcvobUoty, ov yàg zzaGov Oei Lnveiy 
z0oviv &mó vgoygülac, GÀÀa viv olxelay. imei 08 «qv 
&zt0 éÀéov xal gófov Óià uuuceog Oei vÓoviy» sapga- 
Gxevaltu» TÓY ztOvpTT, qavegóv Qc voUro Ev voic ztQa- 
yuaoi  &uscoumvéov. | ztola ov» Ócivà d) zoia olxvQd 

15 paíverat, vOv | ovuscuztóvevo», Aafgousy. vayxg 6 
] gíÀcov elvat zgóc àAMjAovg vàg vowrorag noie 7j 
Expo» ? uqÓeréocov. Gv ui» ob» iy9góc iy3oo», 
ovó2» «qpofegov ovÓ» lÀeewov oUre sc0LU» oUtE uéÀ- 
Àov», zt] xav  avró vÓ z&Joc' ovÓ' à» umOeréQuc 

20fyovrec. Ora» Ó iv vaio guMeug Éyyévqvas à | cá), 
olov |9| «ei» GÓeAgóg GÓsAgó» 1) vióc zarépa 1) ucro 
viov 1?) vióc uqvégo üzoxrelveu 1) uéAAer 1j vu Mo 
votovtO» |Ogav| «QpQ^, vavro Ümvnréov. vovg ui» ovv 
ztageiAmuuévovo uvOovc Avew ovx tovw, Aéyc Óà olov 
viv KAvvoiuvyOtQav zoSavovcav vmó vov 'Ogécrov 

25xal v9» '"EgupóAlg» $mó vov ldAxuciw|vog: avróv à? 

2 
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ebol0xXety 06i, xal voig zzagaót0ouévorg yoijo9at xaAdg. 
v0 ÓÀ xaÀGg ví Àéyouev, eizcutv ocaqéortQov. tot. 
uà» yàg otro yíveo9a, vr» ngà&» dorso o6 rcalatol 
ézolovy siüórac xol yuwwoxovrac, xaSarmto xol Evgr- 
7zíÓng imolnasv &moxrelvovcay vovg moióac vov IMh- 
Óeuxv * for. 0à | ztgG&at uév, &yvootvrag Óà zpa6ot «0980 
Ócvóv, &l9' Vovego» ávayvopoíac, vr)» quMa», QorteQ 
ó ZogoxAéovg Olóízmovg, rovro uiv ovv fEc vo? Ógd- 
uavog, iv Ó' avr vij voayqO(q, olov 0 ZAxuaicov ó 
Zovvdduavrog .j ó TwAéyovog ó i» vQ xgovuezig 
'Oóvecet. Ert à voívo» ztagà vcvra TOY uéA|Àovrao 86 
moii» v. vy Gvnxéacuy OU üyvow àvayyagiaot rcglv 
7v0t/0GL xal zoGgà voUvta ovx fov» &ÀAÀAog' 7 yag 
ztQG&oL àvdyxn T uy, xal sidovag T) ur) elóorag, vov- 
vo» Óà v0 ui» yuo0xovva ucÀÀgoot xol ur?) zoabat 
yelou0TOV, TÓ v&€ yàp uucaQO0Yy tyevi, xol ov TQaytxóv, 
&zt&9àg ydo, Ótórceg ovOelg | zvo,et óuolug, &l ur) 0Au- 14 
y&xig, olov ày. 4vvuyóvg vóv Koéovra ó üuv. vó dà 
zvQàb5ot Óevregov. éAvi.ov Óà vÓ &yvoovvro uà» szQa- 
Soi, zgdbovra Ób vay»wgloot, vó ve yàp uiagóv ov 
7tQ0060T,, xol T &voyv»oQiOug ÉxrtÀmxvixÓY. xoariOTOY 
0à | vÓ vsÀevraiov, Àéyc Oà olov iv vQ Kosogóvem v 5 
Mepózm uéAAeu vóv viov &moxvelvew, moxvelvet ài 
ot GÀX veyvogugev, xol iv «jj Iquyeveig 1) àdslgn) 
róv &ÓeÀgóv, xal iv vjj "EÀAÀgy Ó vióg vi» umvéga x- 
ÓL00vat uéAÀAcov &»eyvopucev. uà yag voUro, ÓrceQ 
zt&ÀaL elonvot, 0v rtegl zt0ÀÀa | yévy ai voayqlat eiaív. 10 
Unvovvreg yag obx àzÓ téyvng XÀX àmÓ vUyug EvQov 
vÜ TOLOUTOY 7taQaOUxevalew Bv voig uvJo* àvayxa- 
LovraL ov» ézl vavrag vàg oixlag &rovràv Ócoug «C 
vo,xvro GvuBéxnxe mad. 

7:t6Q0l uà» ov» víjg v0" ztQayuarov» cvovógeung, xal 
7zt0Íovg vivàg elvaL Óei rovg uv|9ovg, etonvot ixovüg. 15 
15 Ilegl Óà «à ij9m vévraga Pow» cw Oei ovoyale- 
gJot.  $v ui» xol mgürov Ormog xonovà 7$. £Eb5ec à 
79og uà» &mv, dizeQ iAéy9m, mou) qaovegóv o Àóyog 
T T) zoGEbtg mQoaígent» «motn» vivo [v] «iva, xom- 
or0v Óà iav | yoyorx». For. 0à à» éxdovq yévev: xal 
yap yvvy écvL yonovr xai ÓovÀog* xaírot ye towg vov- 
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vu» vÓ ui» xeigov, vÓ Óà OÀcg qovAóv àboviv. Osbve- 
oy à? va &águórcovra* Éavt yao àvógetoy uév a[0Ko 1)9oc, 
&ÀÀ' ovy &guóvrov yvvouxl [rg] «r0». àvÓgelav 1) Oeryy 
955ivaL — voíroy Óà vÓ OÜuowv' rovro yao tvegov | vov 
xouoróv vó 19og xol &ouóvrov notjoot, darceo setggcat. 
véraQrov Óà vÓ ÓuaAÀóv: xày yàg àvduaAóg ttg $7 Ó 
vi» uipuQgu zxmgéyov xol votovrov Tj9og UrotiJel, 
Ou OóuaAdc &vduoAo» Óct elvat. Eavc 0 zvagaóeuyua 
zovpoíag uà» ij39ovg qu? àvayxotov olov ó IMevélaog 
800 i» v 'Ogéovy, vov | 0à àmgervoUe xal ur, &puóvro»- 
vog 0 v& Ooijvog 'O0vocéug &»v vj ZxvÀÀg xoi v vf 
Meavinz$g Qiu, vov Óà wwudAov 1 iv .40MOi 
dqiyévewx* ov0&» yàp Eoixev 1) ixevevovaa vij oavégg. — 
X0?) 0à xal àv voig 1j2eoi», di0rceQ xol iv vij vv rtga- 
yuarov ocvoraget, Gel Ünveiv d) vÓ Gvayxzaioy Y TO 
95 eixóc, | dore vÓv vOoi0vtOY và vOLGUTC AÉyew» T) zQat- 
ver |f] 4j» àveyxotov 1$) sixóg, xal rovro pev roUTO 
ylvea3at ()] «p^ &voyxotov 1j elxóc. qavegóv ov» OTU 
bxal vàg ÀAvgceu vOY» uvJ9«ov PE avrov Óci vov | uvJov 
«al zàv 1)30»?» cvuflalivew, xal ui) Dareo iy v5; My- 
Óeíg d&zó unyavác, xol iv v5 lAuxÓu và zceQl vOY 
[GzrÀob»] «àzr0ztÀovv»* GÀÀG ungxevij xenoréov imi và 
&£Ec rov ÓgGuaTog 1j 00€ ztQO voD yéyovev, & ovy olov 
bre àvJouztov eiÓévou, 1) 0c« Vavegov, à | Oeivot zcgo- 
ayopevGecg xol &yysAMag, &ravra yàg &rvod(Qousv vois 
Seoig ógàv'* GÀoyov 0à uyÓiv clvou i» roig zgayuacw, — 
eb 08 u9, Ebo vüc voayqOíag, oiov [rg] «0» &» vQ 
Oidízzo0. [rov] «xq» ZogoxMéovg. — ézel Óà ulungig 
lovwy 5 zgeygOla. Gekrióvov. C] xo3'» 1jGc, Oei. uiuei- 
1002eL vovg; GyoJovg eixovoyga|gpovg* xol yàg &xeivot 
&ztodt0óyveg v1» [iO(av] «oixsiav» uopq», ouoLovg zcot- 
otvreg xaAÀÍovg yoegovow* oUrc xaà vOv zou)» ut- 
uosuevoy xal ógyllovg xol Qe3óuovg xol vGÀÀa và 
vOoL.xUta Pyoyvag éml vOv v9«O», voiovrovg Üvrag iz- 
eLxeic 7t0Lely, «olov» zagaóewuo oxAnoórqvog [oiov] 
150v Lyién l4yaScv xol "'Ounooc. 
ravra [07] «Oei» OtevQoeiy, xol zog vovroiu vo(c?] 
ztagà vàg i£ àvayxng àxolovOovoag aloOT")0tic vij sot- 
quxj* xal yàg xav ab(ràg torw Guogrdvew. coAAdxig. 
9* 
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elgnvoat ÓÀ zzegl a)vvov iv voig ÉxÓeÓouévou Aóyouc 
ixavdgc. 

Z4vayvogisic 0à ví uév iozwv, elomvos zrQóvegov* 
eiün | óà àvayvopíceco, zcguien uiv T, &veyyovavn, xal 20 
j| zelovg xoQvvau. Ot Gmogíav, |j] «x 0Ói& và» om- 
u&luv. Tovro» Óà và ui» ovugvca, olov 

Aoyyyv 1" qooovot D'yeveic 

1| &ovégloKe»c otovc à» v9 GQvéovg Kapxívoc, và 0à ini- 
xvyva, xal rovro» vG uiv iv vQ owuatt, olov oval, 
rà 0 ixróc, va meoidOéoloeKoo, xol okov» év vj; Tv-25 
goi ÓL& víjc Gxaqomc. tov. Óà xol rovvow xono2o 7 
BéAvwov 1) yeipov, oloy 'Oóvoae)g 0a vtjc ovAuc GÀAcoG 
&v&yvcglo9n vro vijc vQoqoU xol üAAwg vr ^ri» Gv- 
Bovdv: sich yàp ai uiv smíoreng fvexa àveyvoregat, 
xal aí vowxrbvraL zt&00t, ci ÓÀ Ex sceQuzecelag, 0o|zcep 30 
7? &» voig Nimvoouc, BeAcíovg. Óevvegot Óà ai zrezrotm- 
Mévat vor vob rrowyro?, Oi. Greyvoiw olov 'Ogéornc 
iv vj Iquyevelo  àvsyyogugev Ovt. "Ogéovnc" | éxeíy 
Hà» yàg Óux víjc àmi0toÀZG, Éxsivog Óà avrOg Àéyeu, & 
BovÀeraL Ó ztotQvoo, GÀÀ | oty ó uv9oc. [0t Ovi] «0to 35 
xol» éyyvg vic eionuévnc cuagríag lovív, &br» yog àv 
&vta xol iveyxeiv. xol i» vQ ZogoxAéovc Toti 7, 
Tic xegxióoc qcvy. [vot v5] 4) voívg 02 Óu uvz- 
unc, YQ alo9écSa. | vt iOóvzo, Qozeg v iy Kurnplotg 14 
[vrjc] «roig» Zixoioyévoveo, lóov yàp v1» yogag?)» &xAav- 
cev, xal 7 à» ZAxivov àrmolóy(ovKq», àxovov yàg vov 
xLJQaguOrOU xai uviosele ddaxovocev* 69e» avsyvooí- 
OÓ)n3cc. veragrü Oi 7) íx avÀAoywsuo?, olov iv X|Alo- 
ngogo, Ort | óuotóc vig. &krjÀv9ev, Ouowog 0» ovOsic 
&ÀÀ 1$» O0 'OgéorQc ovrog &ga biAgAvOev. xal v Ilo- 5 
Aveíóov[c] vov ocoguUrov zcegl vic quyevsiec* eixog 
yap vóv Opéorqv avAAoy(aaoOo Ov. 1j «^ à0cAqr) (o9 
xal cbrQ Gvufleivet 94s509otL.— xol iy cQ  Oeodéxvov 
Tvósz, 0v. àAOOv og evgrowv vióv avróc zóA|Àvtar. 10 
xal T) i» voig Guión" iOovgoL yap v» vÓztoY Ovy- 
cAoyíaavco vr» eiuaguévgv, ór, àv vovt( etuagro àzco- 
Javeiy avraic" xal yao é&evéO9nsay ivrav3a. Vor. ÓÉ vig 
xai gvvJevr ix sagaloywuov vov [Jecrgov] «Jàrégov,, 
olov ày v 'Oóvocei vQ wevoayyéAq: vó uév yàg v0 vobovy 
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168gn yvccscOa, 0 ovy | écgaxet, vó 0à, cc [0r] «7p 
éxelvov àvayvaptobvrog Ótà vovrov, [xouoat] «éotnoe» 
zragaAoyucuóv. scagQv Óà Bekvíorm avayvopuoug 7 i5 
«vvv tO» zgayucro», vij Gx»rAnseog yuvouérnc v 
&ixó|v)vev, olov [0] à& vq Z£ogoxAéovc Olidízo0L xol 
vj "quyevelo* eixog yao fovAecSa, iziSeivat ygau- 

20ueva. ai yàg votavvoL uO|vau àvev vOY zeroumuéyav 
«al» onueiuv xal [0éoscv] «Oegaícv». Ócvregot 06 «i àx 
GvÀAAoyiouov. 

Zci Óà vovc uvJovc ovvuovavat xol vij ÀéEet 0vy-17 
aregyaLeaJon Üvu uálMova mgó OuuavoY viO6uevoy* 
otro yao àv iv[sKo»oyéorora [0] ÓgOw, dorep rap 

25obvroig wytyvóusvog tvoic | zzoovrouévoig, &vgloxor «o 
ztQézov, xal [f»ovo] dpuov ày» Aav9avodzo] và vrce»- 
avría. Onusiov Óà vovcrov O [imtrtuQ v9) Czevuuavo» 
Kagxívg* 0 yàg Auguxgaoc &E iepoU [&v. eim] «even, 
0 ut, 0gOvva vóv [Jeayzcoum»vr» &AavJavey, ini àà víjc 
0xnvic &Liémeot, Óvgysgovavvov rovro wv» Jeuviw. 

8000« 0à Óvvaró», xai voig [oyKxo9»nuoot ovvarsolya- 
Lóuevov. zutJavowvaroi yag G0 vijg covüc qvosoc oí 
&y voig zmaSeoí» siot, xal yeuuaivey ó. yceuuatouevog 
xol yaAÀemoíve, ó Opyttóuevog aAg9uorrora. 00 ebgv- 
oUg T zouvuxv Povwv 7) uavixoD" TOUTOY yGg oi uiv 
eUztÀagroL oí 0Óà PEevaoruxol slow. ov[rov|; ve Ào- 

byovg [xal] rovg zcezcouguévovg Oei xol | evvóv rcouobvra 
ixrí9eo Sou, xa9óÀov, el9^ otvwg imeuoód|(ovKkaobv» xal 
[regsKztopo?relvety. | Aéyc) 0à ovrog àv Jeugeia9a, vó 
xaJólov, olov vijg Iquyevelog. vvOelgnc vwvóg xógnc 
xal Gqavic9elonc &ÓvrÀcg voig Jugo, LÓpvvOelanc 
50à elg ÀÀAgv xooav, iv $ | vóuog jv vovc Lévovc 
Swetv vij 9eQ, vavrQv oye v9» Legwovyqv. . yoóvo à 
Vorego» vQ c0tAqqQ ovvéfn &A9eiv v))c Leoelag. [vo0c] 
«r0 0i» [Ort àveiAev o Seoc] Óux [vuva] «vívo» aivíay, 
&Ec v0U xa9OÓÀov «— Ot, &velÀey 0 Siu0g» iASeiy Exe, 
— xal ip' 0 vi Óé, Eon vov uvJov. iA9«w» à xal 
Angelo 9vsoJoi uéAAov àveyvac Quae», ceU9' «wg Ev- 
looizt(Óóng &t9" wg lloÀveijog ézcoínsev, xova vO &lxóg 
eit ÓrL ovx àoa uóvov v1» GOcÀgn» GÀÀAG xol ebróv 
£Óeu vvOQvat* xal ivreUJe» v) GwTQQía. uera Tavra 
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Óà TóÓy vzo9Sérvra va Ovópava imtiugo0L0)», Orwg Óà 
Éorat oixeta và ict00ia COxorceiv», olov iv và "'Opé- 
or; 5 uavía. 0L vc BAigor, xol v | ewrnoía Ot vic 16 
xa9d4pogecg. iv uiv otv votg |okdecbuact và izei00- 
Ó.x ovvrouc, 5; Ó ézomoc vovvoig uyxovezat. vic 
yàg 'Oóvocelac ulaKDxoóc 0 Àóyog iaviv* &moOnuov»- 
Tóc vuv0gG tvm z0ÀÀà xol magaQvAavrouévov vzó vov 
IIoosuódGvog xoi Jióvov 0yvog, [ézcel] «veo». 0à vv oto 
ovrog byóvvoy dove và yor|uora vzó uvgovyoov &va-92€ 
Ailoxea9aL xal vóv vióv éxiflovAeveaSot cvróg [02] «07» 
águxvetvaL xeuuaa9élg, xol àvayvepoícag [vovac] «ric» 
evróc, izt9éuevog avtóc uà» lgc91), vovg 0. iy9ooug 
Suépóeugev. vÓó uà» ov» tOL0v rovro, rà Ó. àÀÀa ixei- 
cóóia. 

S — "Eow 0? zo096 vooyqoÓíac vó uéy Oécig vo dà Àv- 
0:6, | xà uà» EEu9ey «voAAaxi? xal &vta vov £oo9ey 2t 
[zroAÀaxic] 7) Ó£aue, vÓ 0À Aouróv v) Àvotg. Aéyc dà O£- 
ou» uà» elvau v5» m^ doyüc uéyor vovrov vo) uégovc 
0 Foxyoavóv bovw, dE ob uevaflo(yew | eig; eivvylav «x 
Óvorvyíoc avuflalve 1j elg Óvovvyíav 85 evrvylac», Avouy 

à v5» àmO Tüc Goyüc vüc uevaflaceog uéyou véAovc, 
&gzepo à» vd zdwy»xei vQ Geodéxvov | óéoig uàv va 
re ztgoztezcgayuéva xol 7, toU zcat0lov. Aipug xal záey 
7 «vràv» Or «xmaoyoy), Mogtg O^ T» &zx0 víjc aividOEGG 
vov Jovorov uéyou vov véAlovg. 

vQayqOlec 0? stón ciol véc0oQa* voGovro yàp xal 
[rà uégu] «oU ui3ov» iMy9n* 1) uiv nmendeyuéro, 1) 
v0 0Àov 60*l zteQuzcéveia. xal GvaysuiguIte 5 906 na97- 
ru, olov oi ve Jflav|reg xal ol. Ibloveg* Tj 0 13uxv, M 
olov aí D3uvideg xal o IInAevc* vó 0b vévagvov 1 
&ztÀj, olov . . . . ragéxflacig Óà v) vegavoÓo)nc, oiov 
at ve Gogxlósg xol llooun9eog xal 00a i» L4idov. 
uaAura ub» obv Gmravva Óci zeupàcOan tyew, el à 
H5, và uéyuova xal zÀeiova, GAAcoG [ykev»e | xol cc viv 6 
OvXOQaGYTOUOL TOVG 7t0UytGG* yeyovOvuv yàp xa9' Exa- 
0rOv uégog &yaOGv ztotmvów, |Exacvov] «éxaovov» vot 
i0iov &yaSoU àbiovot v0» €va vreoffaAlew. 

Oíxatov Óà xol voaygOla» àÀAmv xal vy» abro» 
Aéyew  ovó|ivKevl» Tocg «dc^ và uv9q, rovro O£, cv 1) 
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10 avv ztÀoxy, xal Àj0tg. ztoAAol 0à zAébovvec ev | Avovot 
xaxüGc* óet 02 Gugo 6l xoloko»reioar. 

X0?) Óé, Oztep eiomvau ztoAAaxic, ueuvtjodat xol ur) 
zrc0L6ly  ézc07tOLXÓOY  OUOVDuAO TQayQOLay. — àzortouxóvy 
0à Aéyc [02] vOÓ zoAóuvSov, olov st vig vOv vij "Tua- 
dog OÀov zcotoi uvJov. $ixei uà» yag Óià v0 uijxog 

15 Aaufgaveu và uéom vO zoézov uéyeJog, év | Óà voig 
ÓpGuac. zoÀD z:oQí v)» vnmóhqwu &rmofaivet. — 0n- 
Leioy Óé, 000, zégaw "Mov 0Àn» émoínsov, xol yu, 
xatà uégog dGzreg Eiguriónc, «ij Niófv xal ur) darceo 
-ioyvÀog, *$j Exmizvovow T xoxüGg yoviLovroi, iei 
xal 24ya9wv £;Lémtcoey» iv vovvQ uóvq* £v Ób vaíig 

20 zceguztezeloug xal &y roig | azrÀoig tooyuaot ovoyalovcot 
&» fojAovra,. JavuacrOG, roayrxóv yag rovro xal quà- 
d»9guztov* tov, Óà vovro Ora» 0 gogóc uà» (Qv) 
Leva ztovnoíag «0i» éEazav3$,, 0reg Zíovgoc, xal ó 
&»0getog uà» &Óixog Óà? imvn93. tov, ÓÀ voUrO cixog 

26 greg LdyaOw» Méyst* sixóg vag yireodot ztoÀÀa | xoi 
ztagaü vÓ &ixóg. xal vOv yogov Óà tva Oei vmoAo(eiv 
vüY vr0xQuGY, xal uóotov &lvou vov 0Àov, xol Gvv- 
aycvíGeoSaL ur) 0rzteo Evgurióg GAX Qorzceg ZoqoxAsi. 
voig Óà Aowroig va [OuKQ»Oóneva «o?» uGAÀo» vov uv- 
Sov 7) &ÀAec voayqOlag borív: 00 iufóluua QOovotv, 

90ztQc 0v GgGov|roc MydSwvoc vOUv TOLOUTOV. XGÍtOL TÍ 
Onogéper 1; lufólaua GÓsiw 1; ei Óiow i5 ÀÀov clc 
&AÀo Couóvrot ?) ietoó0Lov DAov; 

IIsgh uiv oi» vv» üAÀÀcow» im eionvat, Aouróv ÓP19 
ztepl Atene [7] «xal» ótavoíag sizeiv. và uiv obw 

357regl v?» Ótxvounv iv» | voig scegl Ówvoguxo xsio9c 
vovro yàg i10.» uGÀÀov éxeívnc Tijc ue3ó0ov. fori 
Óà xavà v$v Óiavoiav vovro, 006 $z0 vov Aóyov Óct 
ragooxevaOOivoL  uégn Ob voíroY vÓ ve modcxvi- 

bvo, xal vÓ Àvety xol vÓ ztG35 sagooxevoben, olov | 
&Aeov 7 gófov» v Óógyr» xal 07a votwxvta, xol fri ué- 
yeSog xal uuxgóroro|c.  Ó9Àov Óà Ovi xal [iv] toig 
zvQe&yuaguy üzó vO» avvOw |e]lóe ov Oe yoijo9oi, Orov 
5j àleewa 1) Óeuva 7) ueydáAa v) elxóvoa |O. m] «0ég» zcaga- 
boxevalery. zrÀm» vogovrov Oia|géopet, Or. và uiv Óei 
gaívea 9a, &àvev Oil0a0xaMag, va 0à iv vQ Aóyg vmó 
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vov Aéyovrog zvagacxevaltegSat xal zagà vov Aóyov 
yLlyveo9au* ví yàg àv etn voU Aéyovrog Egyov, ei qa- 
votro [nóéo] «djüp» xal u9) ux vÓv Aóyov; 

v0» 0b z&pi vTY Aelo &v uéy &ovuy elóoc Jeoplag 
và Oy5uore vic Àé5ecg,| & üortv eilüévor vijg vroxgu- 10 
viXfc xol vov v5)» voixorQ» Exyovroc aQyuexrzovuixmv, 
olov «í ivvoki xal zi sby! xol Óujynsw; xol GzeuAs, 
xal àgovroig xal üzóxgusig, xal cà vu GÀÀo vowoUvov. 
zt&Qà yag vrv voUrcyv yvGGu T üyvoiu» ovOiv elg v7v 
zouycixry énvlunuo qépevot, Ó vt xol &&tv osov|O?c. 15 
ví yàg àv vig omoAcfo. vuagrijo9a,. & Iloovayógag 
invtiug, 0v. evyeoSat olóuevog érevavren elrcoy 

ui»u üeue 3eo; 

vÓ yàg xeAcevUGt, quoi, zoteiy v. 1) ux énírobig &ovty. 
Q0 ragelaSw wc GÀAqo xol ov vig zcouyuxijg Ov 
2eu genua. 

20 Tüc óà A£Eewg Gza0pc vaÓ ovi và uégm, otow-920 
yeiov, ovAAapn), avvóeouog, Óvoua, ora, &g3Qov, zc 
Oig, ÀÓyoc. Oroiyeiov uiv ov» bo:l gwvr éÓtipevoc, 
ov ztàga 02 &ÀA. 8E do mégvxs ovvevr) yiyvea9at govi 
xal yàg vv Óqoív ciolv àÓualogevo, qol, ov ovóc- 
Míav Àéyco Gvoweiov. vovvgc | 0 uépm vÓ ve qwyijev 25 
xol vó Tuiqovov xal àgovov. ort àà goviev uày 
&vev ztgoofoMác Éxov qxwvnv àxovotrv, «olov «0 44 xol 
r0 2» nuígwvov dà v0 uera zgocfoÀégc fyov guwvTY 
&xovortQv, olov v0 £X xol v0 P, Gqovov Óà vÓ uera 
z900foltc xa9' avró uiv otOsuíav tyov qwviyv, uevà 
dà | vv àyOvcow vivà gez» yuwóuevoy &xovorov, olov 30 
r0 I' xol v0 4. vovra Ób Otagéger Oyvuocí v6 oU 
UTÓLGrOGg XGl vÓz0Oug xol Óagvrqvt xai wuorqv. xccl 
ux9xet xal Booyovuvi, Sv. 0à óbovgv, xol Bagvrqvi xol 
vQ uégq' ztegl wv xa9^ Exacvov i» volg uevouxotg 
7t90070x&L Seogti». 

dgvÀlof | 0 &ov. gui, &anuoc, avvJevi i5 agui- 85 
vov xal quwvQv fyovroc* xol yao vo I'P &vev vov .4 
gvÀÀe(, xal ueva vov 44, oiov vó I P.4. GÀÀa xal 
rovro» JecgíjcaL vüg Ówgogàc vij uevouxic iwi». 

ov»0ecuog Óé igrt quvr üoquoc, *) ovre | xw Àv&L 145 
ovre zt0tei. guvTv ulov onuavetxny €x sthetóvov quvav 


im. 
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[regvxviav| ovvríiSeo3at, &ceqvxvia v(9eadon xal zi 
vy üxgo» xal imi vov uécov, T» pu") aguóvren iv 
&pyjj Aóyov vt9évat xa9' cvvóv, olov uév, ion, 0&. 1j 
cv5 Gonuog, v; «Aóyov doyr» 7) véAoc Tj OLoQuUuóv 
Aot. &oO9oov O à&orh qwwv» Gonuog, 7» ix sÀetovoy 
Buéy gu|vov uic, oquavrodovKGv» 0£, rowiv mégvxely| 
uio» Gruavvuxyv quvü», [&g3oov 0 icr gwww iem- 
Loc, 1j Àoyov àgyu» 1) véAoc 1) OtoguouÓv ÓnAot.] olov 
vó [gui «pup xal vO [z.8.0.4] «tegi» xoà và Aa. 
[) qw» &onuoc, 5 obre xcAveL ovre zvoLei quvTY 
Hío» onuovsuxr» x zÀeióvovY quyOv, zegvxvia cí3e- 
10g2at | xal inl vOv xguv xol ixi vov uécov] Ovouoc 
ÓÉ ov. guv9 ovvJevy, onuavrux üvev xoóvov, mc 
uéooc ovóéy àav,. xa9^ avvó onuavetxóy — y yap voic 
durÀoig o9 xocL69a — wc xal avrÓ xa9' avro aquoi- 
vov, olov àv v() Gsoódoqo vó ÓGoov ov onualve. oijuo 
1508 guvij ovvOerá, oqucvcvtxr, uevà xoó|vov, cc ob0iv 
Hépog anuaívet xa9' avro, dzep xol imi vO» Óvo- 
uarov»' vó uà» yàg àvO9Qczog 1) Àevxóv ov omuaívet 
v0 [móvs] «ovb, vo Óà flaóited»| ?) Befaóuxe ztQoco»- 
onuaíve, vÓ uà» vÓv zapóvra yoóvov vÓ Óà vÓY zrag- 
eÀAnÀvJóra. zvvüocig Ó' &oriv» OvOnarog T Ó9uavog 7, 
20uà» vÓ xarG (v0? vovtOV 1) tOVTQ O Lad yo xal 00c 
voLxUtO, 1) à xovà xO Évl t) zcoAAoto, olov àv9gon|otKkQ» 
3j ày9ouizcoCoeo, 7, Ó& xarà và vroxgrsuxa, olov xav &go- 
vn3uw €» ànírabw* vó yag &faówe»; 1j [£]gaóie! zcvo- 
.0tg Óruarog xovà vavva và ción É£orív.  Aóyog OP 
gov, ovyJer) onuavtux5, 7c C:".« uéQm xaJ" avra 
25 onuaívet v,* oU yàg | &ag Aóoyog &x Onuerov xal óvo- 
Mao cóyxetzat, olov ó voU &yJgorrov ógiguóg, àÀX 
àyüéyeva, üvev ónuavoy sivo, Àóyov, uépoc uévrou aei 
vL. Gnucivyoy &Ect, oloy iy vQ BadíGedv] KAéov 0 KAéo. 
eig 0é iov. Aoyog ÓuyGc $) yàg 0 $v aquoivov, 1 Ó x 
30 zÀetóvcoy ovyóéau(e»Kq», oiov 7, Dag ui | covdéau 
€i, 0 à vov àvJooov [r0] ««Q] v enuaíveu. | 
'Ovóuaroc à elóm v0 uiv amÀovv, cmAov» Ói?1 

Aéyo 0 uj ix oguatvóvrov Gvyxevrat, olov yr, vó Óé 

ÓucÀov»v* vovrov Ó& vó uà» ix onuoíivovvog xal de- 

Mov, — s» ovx iy «Q Ovóues|ocko enuaivorrog xci 
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&c)uov, — vó Óà ix oguobóvrov cóyxerrat. — cm 
&v xal vourAoUv» xal vezgamAob» Óvoua xol zoAÀe- | 
7ztÀoUv, olov và zoÀÀà vÀv ucyaluorOvkKeicov, wc» Eo- 
uoxaixoEav9oc. 
Gra» Óà Ovoua Bovu» T) xvgiov T) yAdyvva 1) ueca- 
qooà ij xóguog T, zemoujuévoy 1j imexzevauévov $, 
vgnoyuévov 1 &ipAMayuévov. Aéyo Óà xvQuo» uiv d 
xot»vaL fxagrot, yAdvray 0b q fvregow, jare qavegóy 
ürL xal yÀén|vav xal xvgiov civat Óvvazóv tO «vv0,5 
H3) toig cUvoig Oé* v0 yag Olyvvov Kuorstgíoug uà» xv- 
(0v, tui» Óà yAdTTa. ueraqoga Óé iorw Ovóuero 
&AAovolov izigopG 1) &zó xov yévovg iml elóoc, 1; &zcó 
voU &lOovg iri vÓ yévog, T) àmO vov siÓovg iri slooc, 
? xarà v0 &vaÀoyov. Aéyw dà &mó yévovg uà» iz |10 
&lóog, olov 
»nÜc Oé uo. 1jó £fovnxe: 

vó yàg Ógu«ei» àorlv écvaüvoat vi. àm cel0ovg Óà iz 

yog" 

[709] «5 03» uvot^ 'Odvoac?g ào94à Fopyev* 
vÓ yàg uvoío» zoÀv iovw, qQ viv vrl voU zvoÀAov 
xéyonvaL Gm ciÓovg 0à irri elóoc, olov 
yoÀxQ àzó wWvyrn» à[(ejovcac 
- [xe veg. àvnoei] «xal 
vauoy àveupéi? yaÀxqQ: 

ivrav9a | yàp vÓ uiv àgvsat vaueiv, vó Ob vausiv15 
&gvcaL &onxe»v' Gugw yag &gsAsi» vi iovív. «o Óà 
&yaÀoyov Àéyo, Orav óuolog yn vó Ócvvegov ztQóg vó 
7ztQUtOY xal vÓ véroaQvov zrQOg v0 volrov* ioci yag vtl 
TOU Üevrégov vrÓ véraQvov 1) àvvl voU verGQrov vO ÓcU- 
vepov. xal iv(oze zcQoovuOéaoiy &v9' ob Myet | zzoóc 90 
Ó isvwy. Aéyc Óà olov óuoíeg EÉyeu qudm zrQóg 4fió- 
vvgo» xal &Ozig zgOg Jom. osi volyv» vy» guaÀgv 
&gzt(Óóa 4iovégov xai v5v GcsztÓn guáAmv 7doecg. T) O 
yügac góc fov, xal &arrépa rroüc zjuégav* liget volvvv 
víjv éozégav yigog Tuépac [) dormeg "EuzedoxAgc) 
xal vO yüoag é0zégav Lov T dorreo '"Eusceóo|xArc» 25 
óvauàc fíov. iv(oig Ó' ovx Eovww Üvoua xelusvoy viv 
àvà Aóyov, GÀX otÓiv Twvov Óuolug Aey91ctevou* olov 
v0 TO» xagzó» uiv àgiévoni Orcclotw», v0 Ó& vyv qÀoya 
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&zó rov "Mov &vovvuov: àAÀ Ónolcc Eyeu vovro soc: 
vÓy fjÀLov xal vO Orztloe» ztQÓc TOY «Gguéyta vÓY? xap- 
v0», Ót0 &lonvat 

ozte(ouv Seoxzíazav | qÀoya. | 
tor. ÓÀ v TQÓztQ vovrQ Tío uevoQopag yoroOSou xal 

&ÀÀoe, zgocayogevcavra vÓ GÀÀÓrQLOY àztogicaL TOV 

olxelc» vi, olov el vr» àoní0o circo, qualv ur) oscc 

[GAAa otvov] «4AÀ. àowov». .... zteztowmuévoy Ó. £aviv 

0 0ÀcgG L7 xaÀovuevov vzó tTuUOY» acvtüg víÓeroi Ó 

35 ztoty vno" doxei 72e &».a &yat vowavra, olo» | và xé- 
gara égvUyag xai vóy iegéa Gpnrijpa. 

58 izexvevauévo» | óé sor» 7 &gqnonuévov vó uà» day 
gováevr. uoxgorégq xeyonuévo[|vKc? 7 vov oixelov 1) 
ovAAafi iuBeBAnuévy, vó [0à d»| «9 éày» àgnouuévov 
vL jj avrov, imexvevauévoy uày olov «ó zróAeog tóAnoc 
xal v0 IInAéog «InÀog xai v0 IInAeídov» IInAyuaóec, 

5Ggnonuévov à olov v | xoi xol vÓ 0G xal 
Hla. ylvevau. &ugotéoo» [0 mc] «oy». 
àEnAObayuévov Ó Zgrl» Orav vov Ovouatlouévov vó uàv 
xavaAtizp vÓ 0À zou, olov vÓ 
Óc£ivepó» xara ualóv 
àvyrl vov Ócbu». 
[atri Ó»] «àzcaàvvcv 0^ ai» vv Óvoudvo» và uiv 
üggeva và Óà O4Àea và Ó? uevabv. goeva uà» 60c 
lo«Xigrl» veÀevrG elg v0 N xal P «xai $4 xal 00a éx 
vovtov ObyxeitOGL (ravra 0 iovl Óvo, P xol AR) 97z- 
Àea 0£, 00a ix vrÀYV qwrnévro» sig ve va acl uaxod, 
olov elg H xal Q2, xal và» imewrtwouéyo» cic 4 
dore ica ovuBalveu zÀr9[nKeo elc 00a «à Gopevo xal 
dx vóv quvrérvrov» «à $üÀea* vü yao !P xal «ó E 
(1 2» ravra ovi: elg 0à Gqwyov ovóé» óvoua veAevzQ, 

15 0002 elc | guvije» «ael foexs" eic 0à vo I vola uóvo», 
HéÀ, xóu«uDt zcézteQt, eig 0à vÓ Y sévve, XvGv, vàrztv, 
yÓvv, Óogv, ücvv». va Óà uerabo eig ravra xal CA xal» 
N xai «P xal» Z. . 

-4ébeug 0b Ggev? cagij xal u!) vam; &ivou. 22 
cagecrárg uiv ob» Por» j ih. «Gv xvoío» óvouero», 

20 &AÀc | vaztetyr. zragaócuyua 0à *) KAeogovcoc rrolneus 
xal 7? Z9evéAov. Gtu»5 Óà xal é&aAAarrovoa rO lÓwo- 
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vuxÓ» T) TOig Eewixoig weyomuévm.  Eevuxóv Óà Aéyo 
yÀAcvra» xal uevaqooav xol iméxrac: xal mà» cO 
ztap& vÓ xvgiov. G&ÀÀ v» vig [àv] «&u» &mavro vor- 
avvo [moujso] «moujoy», ?) aivtyua. Eovot 1) GagBo|or- 25 
guóg, à» uiv ov» ix ueraqogow, otwyua, Bav x 
yMoKwe»vvov, 8cofagusuOc. aivíyuaroc [ve] yàg ióéa 
aUrn igtí, v0 Aéyovra vragyovra àóvvoava Gvv»dwat. 
xaüv& uà» ov» vn» vOv» Qvgluv»» [Ovouavov] ovvOectr 
ovy olov v& voUtO stotíj Qt, xoava Óà «7» uevagopay 
&vOéyevan, olov 


&»0p" [0ov] «eldov» zvvgl yoAxóv | éx^ àvégu xoAAgoavra, 90 


xal va voiuxira. Ex v» yÀovroO» fagfooucuóoc. Ost 
&ga [xexolo 2a] «xeyotjo9ab zs vovro.c" vÓ uàv yap 
ur) iÓuorixóv zcoujoei. umb vomewóv oiov v) yÀovva 
xol ? ueragogà xal ó x0guoc xol vGÀÀa và clonuéva 
eiàn, v0 Óà xvgiov vi» Gaqnveurv. ovx PAayugvov ÓÀ 
Héooc | ovuBaA[eKAov»rat eic vó caqéàg vüc Aébeog xalb 
ux) iduovtxov ai ércexvaoeug vol Are bxozra| xai à5aÀÀa- 
yal vv» óvouarco»' óu& ui» yag vÓ &ÀÀog Exew T) cog 
v0 XvQLo» zraQà TO Elo JOG yiyvouevoy vo ur) iÓuovcxOV 
7:0L:0€L, ÓL& Óà vÓ | xowcvei» vov elo 90voc vó cagécó 
&oroat.  (O0v6 ovx OÓpgO9Oc wéyovaw oi irutulovKao»vrec 
T TOLOUT(Q TQÓztQ vic ÜtnAéxvov val ÓLaxc)ugOotvreg 
vov ztoutwv, olov E)vxAs(ógg 0 oyatog, wc óqÓtov 
7zt0LEUv, &t vig OcctcL ixvelvew Bg! Ozócov fovAstot, 
iaufozroujcag i» avri; vij ÀéEei: ] 

[re xao] CHzuxyaog»» [t0o»] «eldov» Maga- 

| 9u»aóc BaóíLovra, 


10 
ovx [&» yepouevog vóv ixsivov &AÀéfogov] «&v 
y Toauevog vov xsivov éAÀAgfogov». 
vó uiv ov» paívea Sat sca XQauevov v0vtQ «à voórco 
yeÀoio», v0 |óà uéroo»| «Ó Guevoov» xowov armavvcv 
igrl vÀY ueQdv* xol yag uevaqogatc xoi yAuovrotg xal 
vOig &ÀÀoug elóecu xotiuevog armptztOg xal imívnÓsc 
[izrewra] «zl vo» ysÀoia vÓ | aivó &v &rzsgyacowo. vóÓ16 
óà àguovvo»|rog] 000» Óuaqépget àrrà «v imóv Jeopel- 
09u, ivrt9euéyov vàv (xvolov» óvouarov eig v0 ué- 


m 
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vQo». xal iml vijg yAuwvvng 0à xal zi vÀY uevaqopov 
xal àmi và» &ÀÀcv [eiOécv] «elówv» uevosuDQ'elg &v vtc 
và xvgua Ovóuavra xoríóo! 0v. &Àn9i Aéyouev: olo» 
20vó abxO zoujcavrog [ieugiovy] deu|Beiov» 4diaoxyvAov xal 
Etoucióov, €&y 0à uóvov 0voua ueco|vi]Jévrog àvzl xv- 
glov [cio9ovoc] yAdvvav, vó uà» qalvevo, xaAóv vó à 
evreAég. .dioyvAog uà»y yàg i» vo OuAoxvQyry ixoínoe 
[payaóeva] «payédatva»» 1) nov oapxag 2o9íec 
710006, 
ó 0à àvrl voU io9íe. vÓ Jowavon uevéSmxey. — xol 
26 | vo» 0é u' iov OÀMyog ve xai ovriÓmvog xal 
&&tÓnc] «Gxtxvg, 
&k vig Àéyot và xXvoie uevatiOeíc, 
yv» Oà [uec] qu! àv» uixoog [Oks»e xol &c9e- 
vixüc xal aec. 


xai 
Oppo» [re &exéAuov| «v^ cixéliov» xavo39«clc 
0Mym» ve voozteLa», 
80 | €ípoov uox9qoóv xavaSeic uuxoa» v6 cvpa- 


7zceGay. 
xal vó [toveg foooww 7) lwvec| 
«jioveg Boocoi», 
Tévecr xgalovotw. £v. Óà l4o|e]poaómc vovo vQayg- 
ovg éxcpLqÓe., Or, à ov0clg àv sin|pKoo àv vi) Ota- 
£x o , toUTOtG XoOYraL, olov vrÓ Ócuacvro» ürmo àAÀÀa 
H5 àzó Óondrov», xal vÓ céíOSev», xol vÓ iyo Óé vu», 
59xal v0 | 'dyiAAénc zépgu GÀÀQ u5 zeol LytÀAécG, xal 
00e üAÀÀa voiaUra. tà yàg vO ur eivai iv volg xv- 
oíotc zcoLet TO uv) lÓwwTiwxOv i» vij Aé&er Gmavra va 
vouxUta Exeiyog 0à vovro 2yyvOct. 
tor. 0à uéyoa uà» [vg] «0» éxa0rQ TO» elgnué- 
5vcv zcgezóvpvoc xoioJot, xol Ourhoig óvóuacL xol 
yÀuvrtaig, zto0Àv 08 uéyiovoy vÓ uevagoguxóv eivat.. uo- 
yo» yàg vOUtO OUTE 7vGQ üÀÀov for. hoffeiy evqvtag 
ve Onutióv guy" vÓ yGo ev uevagégew vÓ vO OnoLov 
Sewoet»v ioví». 
vG*» Ó óvouaroY và uiv OuvÀà udAucva OGouOvre. 
10Toig Ót9voaufoiw, ai Óà yÀox|rar coig Tjoouxotg, at Ó? 
uevogogal voig ioufKe»lotg. xal iy này volg Toouxois 
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Gmavra xXonouua vo elonuéva* iv 0b voig loufKe»lots, 
óia v0 ÓvL uaALOTa Aébw puueic9or, vavra GouOTESL 
vGv Ovouarcoyv «cou» [xal iy 000i] «x&v iy volg» Aó- 
yotg viKc^ Xoroauo* &ort. Óà và voievvo vÓ xvQuo» xal 
uevagopoa xai woguog. 

| zregl uàv ovv voayqO(ag xal rác iv «Q rmoavreu 16 
uuuoeog toro uiv ixavà và elonuéva. 

23 Ileol 0à vg Owmynuevzixüg xal à» uévoQ Luumt- 
Xijc, ÓrL Oti vovg uvJovg xoaOSaàrtso iv roig rgayqOíatc 
ovv,Ura»aL Ópouarixovg, xol zegl ula» zoabuw OÀmv 
xal veÀelav, Éyov|oa» àgyy» xol uéca xol véAog, i» $0 
QozteQ LQo» t&v 0OÀov zod(etkjp 5v oixela» vÓov5ü», 
ÓiÀov, xal u* Óuoíag LorooloXbe vag [ovvij9er] «av»- 
OSéceu^ slvat, i» olg àvayxu ovyl uuag rroabeung rcoc- 
eig9au ÓvÀuo0t», GÀÀ évóg xoO0vov, 00a iv vovrQ cv»- 
éBm rmsol fva T) mÀelovg, Qv Exacrov cg tvvyev Éyei 
zwQ0g &AÀnÀa. (UzteQ | y&o xovà vovg avrovG yoOvovg 3 
p) v à JXolau((vgkivo iyévevo vavuay[ocKío? xol 
iy Ziele KooyyÓoviov ucyn, ovóév sóc vÓ aco 
GvvteívovOaL, véÀoc, obrc xal iy volg é ebije Xoóvotc 
&vlove yívera, 9avepov ueva Savépov, i ds &y ovóiv 
yívevau vélog. aysÓóv Óà ob ztoAÀol vc zcocvov covco |90 
Ópgdoi». Ou, Gore cimouev 10n, xal vavvm Jeoscé- 
oio; &» ga»eín "Ounooc zagà vovc &AAovo, [v0?] «xg?» 
u«óà vÓv zólsuov, xaímeo EÉyovra Goymv xal vékog, 
iztuyeigroaL zvoteiy 0Àov* AMav yao àv uéyoXg» xal ovx 
ebovvortog tuelÀAev 6oco9oi^ T vq ueyé9eu uevoua- 
Lovra xorazertAeyuévoy vr sov. | vvv à" £v uégocs6 
&rcoAafi ov érceuodloug xéxonvat [aorÀv] dày avvqQ» zcoÀ- 
Aoig, olov vedv xavaAóyg xol &AÀouw érreLco0Loug [Ol] 
Ó.aAeu B ver vv)» zcoínoww. ob Ó' Aor rcegl €va. ztOLOUOL, 
xal | zegl €va yoóvov, xal uíov mgà&iw rzolvuegi), olov 
0 vr& [Kuzguxa] XKUzrgua» zc0Uj00G xol X0» vr)Y uixoa» 
"Tiaóe. cvotyago)v àx uk» aoc xoi 'Oóvootíag uio 
vgayqüío zouiraL. éxavégog 7) Óvo uóvo[gko, x Óé 
Kvzglov ztoAÀAaL, xal «à» cfc puxga | "TAuaóogc zAéo»5 
Oxr0, oiov ÓrcÀov xgícwg, Guoxvyvog, Neorsrolsuog, 
EvgvzvAog, zvwxXs(a, 2daxowot, TÀíov rzégOig, xal 
à&nórovg' xal ZXívww, xai (II T»oqoeg. 
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"Es, dà «à sión «avv [0v] (eb Eyer vi» imo-?94 
moWav vij roayqOLo* 7) yàp &mMjv 1j menkeyuévqv 1) 
10 759«x)» 1j cad rex» (Det elva* xal và uégn &5o ue- 
Jorzotlac xal OwecgG vcvtG' (xal và vOv xaÀAÁOTOV uv- 
Sov uégg va)vrad xal yGQ rweQurereiQ» Oei xal àva- 
yvapíaeo» xal zoOnuavov* frt, vàg Ówxvolag xal v1v 
Aéb» «GaaUrcoc Éyeiy xaÀdg. olog &macw 'Ounoog xé- 
Xonroau xal zo tog xal ixov(óKGbg. xal yàp xal vàw 
15 zo|»Koguevo» idv gvvéotoxev 7) uà» Iaag azcAovv| 
xal zaJnvxóv, 1j 06 'O0vo0eua. scercÀeyuévoy, — àva- 
yvcopu0ig yàg Ot0Àov, — xol T9«x59, zoóg [yao] «ve 
vovtoig Àébeu xal Ouxvoíe zcavvo«g» vrceofiéBAnxev. 
Ótagéosu. 0à xov& ve vijg OvOrGOEcG TO uijxog 7 
imozoia xol vó uérgov. voü uiv ov» uüxovg Oooc 
ixavóg ó elgnuévog* Ovvac9at yàg Oei avvogacSow «rv 
20Gox)» | xal vO vélog. etg Ó à» vovro, el vOY uv 
&oyalcy àAavrovc ai ovovaoeug elev, rtpóg [9e] «03» vo 
zÁijJog voayqOuov vv clg uíav axgoaot viJeuévov 
ztagQxoiey. Eyeu 0 zgÓc vo &mexvelveodau vó uéyeSoc 
zt0Àv cL 7) émoztotía. iO0tov Óià «Ó iv uà» vij voayqOíc 
95 ur) évÓéyeoO'at Gua zcgavvOueva | rvoÀÀAa uéon uusiaSat, 
&ÀÀa vO iml vüg 0xqvíüc xol vOv vroxguov uégog uó- 
voy' à» Óà vj ixorzoig, Óu& vO Oujyuoi» elvat, Éori 
zt0ÀÀa uégn Gua zcotei» rceQouYÓuevo, vq. àv oixeimv 
üvrc» aUbevau Ó wvoU stotPuasog Oyxog. (ve voUT 
Eyer v0 Gya9óv elg ueyalorgémeux xal vó uevafiGÀlew 
3070» | &àxovovea xai àzsu000t0v» &vouoíou; àrce.go0Loug: 
v0 yàg Onoi rayo zrÀnooU» PÉxrcizctEwV zt0L6L. TGg TQa- 
yqüíag. *vó Óà uérgo» vÓ mTvocixÓv ümÓ Tío rceípag 
Tiou|uKo»xev. 6i yàg wig &v &ÀÀq vei uévog Oupyn- 
(ua»ruxy» uiungu zcototro T7) àv solÀoig, Genio v 
85 paívotro* vÓ yàg Touuixóv OraciuOvatoy xal | OyxoOé- 
OravOy vOY uévQu? jorí», Q0 xal yÀovag xal ucta- 
qogàgc Óéyevot ualugva* zcegurt?) yag xol 7, Orpynuaux) 
[xivgotc] «4£unouc? vo» &AAovy. v0 08 iaufKetov xoi 
460 vevpoptevoo» | xonvixo», xat vo ub» ópynovixov, vÓ Óé 
7tQoXvuXOY. Cru Óà GrOTL OE eQOY el uuyvvimKoo vig ovca, 
dozteQ Xoupnuov. 0.0 ovóeclg uoxoav ovoragu àv 
&ÀÀo scezoínxev 1) |vó] «vq» TolguKouxg», aA dorceo 
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eiztoj.e», arr) 7) voi; ÓlüGoxer v0 aguóvrov ave[z) Ki)» 
[Ot]oipet|o Soc. b 

"Ougoog àà &AÀa ve moAkà übiog imawveiaSat, xol 
01 xal Ütu uOvog vOY ztotvüv ovx üyvoet O Ó&L ztow- 
&iy aUtÓY. acUrO» yàg Oei vOv zvouvry üAayuovo Myety * 
ob? yàg iov. xavà voaUra uiurüc. oi uiv ov» GAAÀOL 
evvol uà» Óv 6Àov ayovílovtai, uuuovyrau, 0à 0Mya 
xai 0lAwydxtg* Ó Óà óMya | geouuacauevog eo9vg eiaa- 10 
y&& &vOga 1) yvvaixo 17) &ÀAo vL [t)90c] «elooc», xai [o- 
Óéyva ij9y] «ovOév ày9y», GAA Eyovva $34. 

Oei uiv ov» iv voig vQayq0(aig roti» «0 Dovpa- 
0t0», u&ÀÀov Ó ivOÉéyevat iv vij imozmoiue vO [&»a]- 
«DÀoyovy, 0v 0 avuÜaive, nalura zó Sovuaoróv, Óuà 
TÓ Lt?) Ogà» elg vOv» zpQaGvrovra, imei va zveQl | v7 15 
"Exvogog óiw&t» inl oxqvüg Ovra yeloia v» gaveím, 
oí uày éoraveg xal oU Ówxo»veg, O 0b àvaveocy* Bv 
0à voig Éze0L ÀavOav»ceL x0 Ób Joavuaovó» v7Óv* om- 
Lelov Óé, zcayveg yag zvpoOtuDévreg azayyéAAovOty coc 
Xooucouevot. | 0c0l0oye Óà uaMoroa "Oungoc xol vovg 
&ÀÁÀovg wevór Aéytw «c Ost. | fov. Óà vovro zaga-?20 
ÀoyuiGuOg. otovraL yag &vJ9ouztot, Ora» vovÓl Ovvoc 
700i 7 «ap ywouévov yírnvat, |n] «cl» v0 Vorego» àoct, 
xal v0 zrgóteQov elvat d) yí(vea Seu vovro Óé ior. wev- 
doc. O40 [05] «0e», &v» vÓ zroóro» wevóoc, àAAo|v| 0? 
vovrov Ovcog av&yxm sivo 1j yevéaSot, [7] ;gooSeivau: 
Ói& yàp vO voUro eiÓévau àÀm9àg Ov, | zapaAoylGezau 25 
Juàv 7 wvxi xal vÓó mgüvov» og Ov. magoderyua ÓÀ 
[rovro] «vovrov» éx và!» Nímvoo«» ztQoatgeia Jal ve 
0ei advvoava eixóva nàAÀÀo» 1) Ovvarà &n(c5Sava* rovc 
re Àóyovg uz GvvíoragJau. ix uto» GÀóyo», àÀÀa 
nuaora uà» uyóà» Eyew Àoyov, ei dà uy, t5w vov 
uv9evuarog dOozeo | Olóírovo «0 ju sióévou srdg80 
[À tóÀamog] «0 24diogp? &méSave», àÀÀa ur) iv và Óga- 
uev, Greg iv Hàéxvoe oi «à Iló9ux àmayyéAlov- 
veg, ?) £v IMvooig 0 &gwvog ix Teyéag elg v5» Muv- 
cíavy i$xwov. ([0Kc»ore vÓ Aéyew Ov. avgo|eiKg»vo Gv 
ó uo3Jogc yeloiov: i5 Goyig yàg ov Oei Gvviorac3a, 
votovtovc* &» 0à 95, [xol] «uc à»» qaívgvoat ebÀo|yc- 85 
vépcg BvÓéyeoSat xal üroztov, érel xol và ày 'OÓvootío 
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&Àoya Kz- 7ztepl vnv ExO'eguy (6 OX ày v Gyexca, 
b ijAov &v | yévowco, €i avrà qvos 7UOU)TTG TtOLIJOELKEYY 
yvy à voc GÀÀotc  Gyadoic Ó ftOLQ]tT]G agavilet 7,07- 
»tv v0 T07t0». tj Oé Aé5eu Óei Otamcoveiy àv Toig 
Gpyoic Mépeat. xai une 1)94x0ic TLLES ÜLayor uxo tc * 
B GroxgUrvtet yao zal 9» Aa» AoumoG | Aé&c va [02] 
«re» T9 xal vag Óuavo(ag. 

Ieoi ar rgo Mya xal Àvoev, éx zt00cY v& 25 
xal zoicv [av] eiüoy égvuy, có av .D'ecgoUot yévou" 
dy gave Ov. rel yag &otL uuo Ó 7touyTie, [dozceg 
ày et] «Mortegovel» bGoyoaqos [ei] «5» vic &ÀÀog eixovo- 
7zt0t0g, àydyxi) puueio9ot TQLOY OytcY [rcov Gor uà) 

10 «rÓv &pu3|uov t 8» vu el^ Tj yàg olo vv 1) fov, 1) ola 
qoot xol doxei, Qj» olo eivot Óei. ravra Ó' ibeyyéAhe- 
vaL Aé5e ZZ ? xal yhurrotg xal ueragogotc, «al 
zoÀÀà zd: vijs Meca &ovw: 0ídouev yag voveo Toc 
7ouraic. TtQóc 08 TOUTOLG OUYy 7) aer, óp9óvng &oti 

lóvíi roux xai Tig rtottuxiüs, ovÓé GÀ véjyvnc 
xal zrouruxijc. cri) 0à «ic souvuxijs Ouen) auopría: 
7 Aui» yao xa9 avtrv, v 0? xorà cvu epos. 7 uy 
yao (rob zuQotlAevo uuuoooot &ovvauio(y] , aUe) 
7 apapría: [] «eb 0? «ouo» v0 zgotÀéoSoL ur, óg 3 oic, 
&ÀÀa TOY Arezrov n "? euo T 0s&ua mtoofeBAnxóvo, 7 

2070 xa éxü0TQy TÉYVQYV Guderque. | oiov vo xo ia- 
vQuxTY T) ,GÀÀrv réyvq, UM aÓvvoco zteztoíiroL órcoua- 
[v]]o?», ov xo«9' éavet. (ove Oei v Emwwuovo Ev 
volo zrgogArjuonw £x vovrav érctoxorroUyva. Moety. scQU- 
TOY uv: L7 7tQÓc ved TQ Téxyym. GObvara c6- 
z:oínvat. TH oprQcot. GÀ ógOGg t Exet, ei TvyXdveL ToU 

26 réAovc v0U avtic' v0 yàg 1 TéAoc [etom tou] Katoeirau, el 
ovrOG Exe Myr trc eQoy ? cvtO T GÀÀo 7zt0L&i uégoc. 
rragáderyuo. Y) vo) "Exvogog Oiubig. el uévvot 70 véÀog 

i) uàAAov 45 ur» ivvov. éve0éyevo vroyew xal (vev 
toU xarà TTy ,nepl TOUTOY TéyvnY apuegrijo9at, 0UX 
0gJ«c* Óet yág, el cede uoc unóaur Quegri- 
8009aL. frt zroréQcy é0Tl TO | Guegr ua, TOY xara 
voy ríy?vmv n xaT GÀÀO ovufiegixóc; £Aovroy 2/0, el 
ut) [etdpdes € ÓvL. ÉAagoc Jyíea xépava ovx Pyen [m 
0] «c5 ei» óàuuumvog Eygowev. ztQ0g Óà vovroug éav 

3 
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inwriuévaL Ort, ovx GÀnOT* GÀ lowg «oc» Oct, olov 
xal XogoxÀtgc Eqm avvróc uàv otovc Oti zcotei», Eügi- 
ztíün|cKv» dà olo, eiol, vovvy | Àvréov. 6i Óà uyOevé-85 
quc, 0v, ovcc qaoíy, olov và rcegl 9edv'* ioog yàg 
obre Békvióv [ovre] ovi». Aéyew ovv àAnOi, àÀM Evv- 
xe» | (U07t6Q Aevogov[nKeo* . àÀAA [ov] «ov»» qooív. ca Mel 
Óà iow«g oU üéAviov uév, GÀÀ ovrog ciyev, olov v& 
7zteQl TOY O:tÀtY, | 


£yyea Óé oquv 
009' iml oavouTÉQoc' 


ovrt yàg vOv  &vOuuLov, dorteg xal vv» 'lAvgtol. 
7z:&gl Óà vov xoÀdg T7) ur) xaAmcg | [5] «el». etonvoí vuv. d) 5 
ménQaxvat, ob uóvov gxemvéov elg oveó «Ó scenooyué- 
vov 1) elonuévoy BAézcovza, [7] «ei» oztovóotov 7) qav- 
Àov, cÀÀAa xal sig vÓv zvQ&TvOYra 1) Àéyovva zvgóg Ov 
D Ove T) 0vQ 1) |ovv &xevy] «ov Evexev», olov 7) ueíLovog 
&yo-900, two. yévivat, Xr» uelLovog xaxov, tva. &royévn- 
TOL. và Ü& zQ0cg vr» | Aé&v opcra Óet ÓtnAvety, olov 10 
yÀwtt) 
| ovgnac uà» zcQGTOY: 


(Owg yàp ov vovg Tuóvovo Àéyet &ÀÀà vobg qUAiaxog. 
^al vOv Zfóhcvo 


[óc] «0c» [Orco «0: vo: sidoc uiv [el qv] qv» xoxóc, 


ov v0 GOL GOvuuerooy, &ÀÀa vÓ sctQOOC TOY Gloypóv: 
M * 3 ^ ? , - ^ 
v0 yaQ &vet0àg ob Korveg eurvgo0wzv0Y xaAoUou. xal cO 


Dpó|vegov Óà xépaue 16 


ov v0 &xgarov wg oivopvbty, GÀÀa vO JGvrov. vo Óé 
^ Ml , 
xara uevaqogav etonrot, olov 


[&ÀÀo1] «Gravveg? uév óa Seoí ve xal àvépec 
etÓov rta »UytoL* 


Guo Óé quo 


» «25 2 , 5 4 ) , 

It0L 0v ég zt&Óíov v0 Towixov aJoroetev, 
€ ) € , 

abÀcYy 0vglyycv [ve] «9'» opaóov. 
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2070 yàg mavreg vrl «rov» mr0ÀÀol xovà uevago|oav ei- 
QuraL* v0 yàg r&v moÀU vt. xal vO 
otn Óó' àupopoc 
xarà ueroqogav' vÓ yàg yvcQuivovov uóvov. xorà 
0à zooqOía», dorso Imzíag £Avey 0 Gaotoc v 
0í0oue» 0é oi 


j ^ t , » 
T0 uév oU xovaztvoecau ouo. 
v& 0à Ówupéosn olov "EuredoxAgg 


25 alie à? [9vgvà] vie» àgvorro va. nol» ua|9ov 
&9«evo(rokv' eivaon, 
[go] «Guoo^ ve zoi» xéxoqvo. 


và óà éugrf(oMakKoAMe», 
zaQqynxey 0à zÀéoO» vol" - 


v0 yag zA|e(Kówo» augiBoAóv éoviy. và Óà xorà vO 
£Jog vic Aébeng, «olov» 00a so»rOv xexogouévcv. olvov 
qoa [eivau 10D, 09e» mcezoígvat [xvnulg veovev- 

xv0v xaoctrégouo] «0 l'avvutjünc | 


Zhi olvyoxyosveu, 
3 , 53 EY i] x t] 
ov ztyOvttY oivovy»' xal yaÀxéag vovo vOv oíÓmoov &p- 


30 yabouévovg, 69ev etgnvou [o | l'evvuróng 4i oivoxoever 
ov zt&tyÓvcOoY olvoy] 
«ynulg veortvxvov xoa00ttíQO0LO) * 
» 3 »* ^ , * , - P! ec 
etm Ó. à» voUvrÓ ye xova utraqooay. Oti 0? «ol Ovav 
3! 7, € , - — d 
Óvoua vL vrtevavrioua vi Oox[etKz» onuaíve, &rtaxo- 
- — JA ^ ^ 
ziv zt00GX6c Y onuaívo(s] vovro év vq eionuévo, 
A 
olov vÓ 
^ c2 » Li » 
vj Ó tOxytvo yaÀxeov Éyyoc, 
vÓ vGvvy XoÀvOTYaL zogayGg »yOéyerot* [mÓtwsc) (901 
» « L4 3 € /, A M! 4 
857 wc» | ualuor &» vig vrtoAafot xara vr» xavrOYtiXQU 
9g* 


i. 
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3 ^ D14 J 3 Dd 394423 »f c - 
&cvriuóvat Or, ovx GÀn91* aÀA iowg «og» Ósi, olov 
xol NoqoxAgc &qm avróg uà» otovg Ost sroieiv, EvQi- 
7ztíóvn|cKv» 0à olok eioí, vavvo | Àvréov. ei b undevé-85 
quc, 0c, ovcc qaeoív, olov va zcegl Sev: iowc yog 
otre Békvióv [ovve] «avo Aéyew oiv àAn91, GÀA fvv- 
xe» | (/07t6Q Aevogav[mkeo*  àÀX. [ov] «ov» qaoív. caMI 
óà iocc ov BéArtov uév, &ÀÀ'  oUrwg clyev, olov v& 
7zt6Ql v(Y O:tÀC, | 


&yyeo 0é oguv 
0g9' ixl OcvQucvijpoc* 

ovro yàg vór  ivOuiov, dozeQ xol vvv 'IAÀvotol. 
7z:egl Óà vo) xoÀog 1) ur) xaAaGc | [7] «el». eigngvat vue 3) 5 
7ztéztQavot, o0 uOvOY OXezttéov eig avró vO stergayué- 
vov i) elgnuévo» BAérzovcro, |f] «ei» oztovóaiov 1) qav- 
Àov, aÀÀa xal eig vÓv ztgcvtovva i1) Àéyovra zvQÓG Ow 
n Ove 1 0v( 1) [ovv Exev] «ov Evexev», olov $) uelLovog 
dyc90U, ivo, yévqcat, «1» uelLovog xaxov, tva. &moyévn- 
vaL. và ÓÀ ztQ0g vmv | Aé&v ópivra Oct. ÓuaAveiwr, olov 10 
yÀwcTO) 

| otgiacg uà» zcQGTOy* 


»! M 3 * € , 3 i] M] , 
(0Cc)G y&Q ov vovg "utovovc Aéyeu &ÀÀa vovg qvÀaxag. 
4«à vOV 4O0Àwva 


[oc] «oc» [o7vor] «0j voi» eldog ui» [el qv] «gv? xaxóc, 


ov TÓ OOuc« GcóuuerQov, &ÀÀA vÓO ztQó0C)TCOY. GlOyQpOv* 
hl ^ 3 — ? , — 
v0 yàg evet0ég ot Kotreg evrvpooczro» xaAovOLty. xol cÓ 


be pó|vegov Óà xépaue 15 


ov v0 &xgotov wc oivoqgAvEw, &ÀAÀR vO DüGrrov. có ÓÀ 
i hi! ? 
zara ueroqogov &tonroL, oiov 


[&AÀo:] Gravcec? uév óa Seoí ve xal àvégeg 
€UOOY 7tGYXY»UXLOL* 


&ua Óé qmrow 


» € 2 2) , ' ' 0 ^' 

itot 0v ég st&ÓLov v0 Toouxov a3onoeuev, 
^—- € , 

abÀcY Ovoiyyov [re] «9^» óuaóóv. 
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20:0 yàg zavveg avr «rov» zr0ÀÀol xovà uevogo|oc» ei- 
QuvaL." v0 yag zv zt0ÀU vt. *Xol vÓ 
oty à. àupuogoc 
xarà uevagogüv* vÓ yàp yvoguicvavov uóvov. xovà 
0à zoooQóíav, dorso Trag &Avev ó Oaotog 1ó 
0í0ouev Oé oí 


vÓ ui» ov xatamv9Serou Ouou. 
và 0? Óucugécen olov "EuztóoxAgG 


25 alia à? [voro] «9víjv» ipoovro và gl» ud|9ov 
&Jevo[rakv" eivao, 
[Doa] «Dwoo» ve ziv xéxgnro. 


v& 0à Guguf(oluaKoMeo, 
zagQyyxev Óà séuc» voE* - 


v0 yag ztAelKéuwo» &ugiíBoAóv iovww. và Óà xovaà và 
£Sog vijg Aébeng, «olov 00a szo»vv xexogouévcv olvóy 
qaot [ei»au «viol», 0Sev. zcercoímrat [xvgulg veorei- 
xrov xacocuégot] «0 l'avvurónc 


Zh olvyoxyosveu, 
oV zvóvc0» olvoy»* xol yoÀxéog vovc vOv oíÓnoo» ig- 


30 yabouévovg, 69v etonva |o | l'evvurónc 4i olvoyosvet 
o? zteLvOvtcov olvoy] 
«xynulg veorevxvov xaOOttéQono» * 
eim Ó' dv voUrÓ ys xevà uevoagogav. Óei Ób xal Órav 
3 , € L4 "157.1 
0Y0ua vL vrtevavtioua vu Oox[eiKz» onualvety, énioxo- 
- ^ A V ^ 
ze» s00ay06c Gv onuoívodc] rovro év vq eclonuévq, 
N 
oiov vÓ 
id €2 » , » 
v5 Óó tOyevo yaÀxeov &yxoc, 
TÓ TrGvty XoÀvOTjvat zogaydg évOéyerow [wOrQwc] «00 
X « , 3 J € , A M E 
3515 «wg» | ualuor àv vig vrtoAoaBot xarà vrv xavavtuxQu 
9* 
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1) Oc | l'ÀAavxwv. Aéyet, (rt Eyta. GÀóycg stgovrcoAagu- 
Bávovo, xal avrol Xara qpuaauevot avAAoyl ovrat, xai 
OC elonxóv|eKo»c Ó TL Ooxeit és e]zuucow, àv brtevaty- 
Tíov y) Xr» vij avcQv ol5get. vovro 0$ ménov9e TG regi 
Txagov. otovrat ya «boróv .daxcva | elvau iroztov $5 

| oU» vÓ u) ivrvyely vOv AT UuKupAéuaxov ovr eic ^ 4axe- 
Oc(uova BA3óvva. vó Ó lowg Eyer dVozceg oi Kegad»ij- 
»ég qao mop QUY yop. yjuot Myovat róv 'Oóva- 
0én, xal eivat Txatov GÀ ovx Txáotov. ór ipuao- 
vua Óà vÓ moógnue eixóg Bow. OAcc 0b vÓ aÓv- 
varo» uiy ztoÓc vj» | soínoty 7 mgóg vÓ fékrnov 110 
7tQ0G Ty 9o5ay Üei vayew. cQÓg ve yàg vOv zoín- 
0LV aioertvreQoy ztLÓ QYOY &Obvorov ? &n[s]]|9avov xal 
ÓvvarO» ' xai el àÓvvarov» TOLOUTOUG eivau [olov] «ot- 
ovc? Zev&tg Eygagev, &Àa Béhriov* 10 yao o aderyuuo 
Oei brcegéxeu. 413 «à E & gat, t&Àoya * ovre) re xol 
Oct zorà obx üÀo|yóv iovww. elxóc yao xo aT vó 15 
eixüg yíiveaS9at. — và à brcevavvi[o cca» eiomuéva 
ovrt) Gxorcei», GorteQ oL év voig Àóyouc EAeyyot , €i v 
avvó, xal mgÓg vÓ avrÓ, xol (OGUTOG, (ore xal oaUvrOv 
j móc & abvóc Aéyeu ) 0 àv [peóvquov] «pooviuoc» 
bmo9irot.  óg93 O' imwiuyoi xol GÀoyloKo» xal 
uox2no(oKo^, Óray un, | Gv &yxnc otong un9év Xe1on- 20 
TOL T GÀÓyQ; ()OTCEQ Evgizitó. c «d» cvQ [ciyeurn] 
UN ? vi» movnoíg, QorteQ &v 'Ooéorn vov Meve- 
QOU 
và uiv 0Uy émturjuovo ex. méyre eio qépovow. 

) yag (c Ovvorzo 7 cg Goya 1 cg BAafega 7» wg 
vztevavyvía 7 (9c zo ga TTy ópJ9órqTa vy» xarà véyvQv: 
al 9e Àvottg &x tO» | elonuévo &gt9uOv oxezcr(atKévat, 25 
elici Óà ÓcÓexa. 

26 Ilóvegov 0? Beivi[o )Kco»v 7 ércozr oux) Hiunoig 7 
rQayixi, Otarcogroetev &v vig. 6L yao 7) TttOY gqogx 
BeAvicv, rouxvr» [O7] (0 1» zgóg feAriovc Searác 
ovi» [OeiMav OtÀov [3 «ael, Mav Oy Aovóri T) rcov 
papovuérn qogrixr. (Og yàp ovx aloOavouévov, à» i80 
ui eUcoc 7tQ009j, roÀMQyv wivncw xivobvroQ, oov 
oi gatot atàncal xv ALÓUEVOL, Gv Óloxov Óéy Juiei- 
0Jat, xol EAxovvec vóv xogvgaiov, àv SxvÀAav avAdory. 
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7j uày 0UY rQaygOLo. ToLG Uv) éavy, ag xal oi zQóvegov 
TOUG borégovc QUT OY qiovro v tOXQUr GG (c Aíav yàp 
35 órcegfitAovea,, níS1xov ó Muvvvíoxog | «óv KaMarc- 
62 zíónv éx aet, TOLGUTT, 0à 0ó5a xol zegi Ihw|0&gov. Qv* 
og Ó' OvTOL [07] Éxovat "tóc citOUC, 7 óÀ1 véyyn 
TEQ0G TÜy éco ztotav EyeL' TV uà» oU» ztQOc  Seavác 
imueuxeio qol» sivoi, Coi» ov0b»v Oéovron vàw X7 
uaa aka» v(» Ó8 TQayixTy Tt Q0G gobAovg. 1) o0» 
5 gogtuxr, xelocv ÓjÀov Ovi Ov en. 7L Qt OY uev | oU 
Tig souyruxG 7 xernyoglo aÀÀAd Tic UrtOXQUEUXÍ]G, ézcel 
Ett meQuegyaLeodat roic OQueíotg xal QowqOobvra, 
07t6Q [v1] KércoleD Zwoloroocvoc, xal [Otadóvzo] (Qua 
Jovro?, óreQ émotet JMvaoí9eoc Ó» Ocosvztoc. era 
0vOà xivnats &7:a00 &rrodoxiuaovéa, ez 6Q uno 0oxn- 
ou, GÀ ? qoo, Ó7r6Q xai KaAluzizíóng én|iKe»zt- 
10 uro xai vov | GÀAoiG; (Gc ovx é&ev9 ga yvvoixag jut- 
uovuévov. Eri 7 rocygOía xol Gyev xwjGeG 7r0Lel 
v0 avTÜG, (Qo7teQ U &rrozcotía óo &Q vo &vaytvt- 
0x&Ly Qovega ózcoía TU. éorív. ei oov Égri vá y. ühÀa 
xoeítrcav, TOUTO y& Ovx Gyoryxotoy , ew brcagxetv. 
[Ezceura)] «ortegéyero [0vór:] «dà Ori zavv Eyevt 000760 
15r értoTtOLG, — xai yàg TQ | uévoq EEeort Xxoíjo9ot, — 
xol fw oi (ux goy uégog vy» uova xal vog Oweig, 
[0r 7c] «ale» oi 1dovat OvviGcavTOL ivagyéorova sir 
xol TO évagyic £xe xai éy cj &vayv|cotKo»aet xal 
él TOY ,Eoyo». Pr ov ày &Aavs|eoKo»ve unxet vÓ véÀoG 
LUIS uuujeng | elvat" só yàg à3gouregov []90» 7] «ttov 
n? zt0ÀÀ(Q xe&xoamuévov v( xyoovq, Àéyc Ó otov et TiG 
TÓY «Obóinovy Sein [94r] 0c Zogoxéovg iv ÉrceGty 
Üg0LG ) Jag. i TOY [n] Abo «a» uéumots 7 T(y 
éz0zt0u0v' OGOnueiov Óé, éx yào ÓrtOLGOOUY ,utoeug 
5 ztAelovg | voayqOtou yivovcat (Ove &àv ui» €ya uvtov 
zt0LGGtv, t; Bpoyécc Qerxviuevov, uovQov qaíveo3au, 7 
dxolovSobvta TQ voU uérQov pnjxe oOagi' «av 9? tt), 
érreug00L0r cíy uiuo elvat A£yc OE oiov àav £x 
7UÀELÓV(UY zQabewv 1] OvyXeutéyn, (OzreQ. L Taàs EXeL 
10 noA voixvta uon xoi 7 'Oóvoota, «X» xai xe" | 
éavrà Eyet uéyedoc ' [xai vowxvv" vro] «xaíror rara 
v» zt0Ujuora OvvéOtoxey cg évOégevat gioca, xai Ot. 
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udAu vo uikg zocbenc ulugoug. el otv vovroig v6 Óta- 
qéoeu zt&0L xal &vt vQ) TG véyync toyq, — Oct yàg o 
rjv tvyovcav TÓovo» zcotei» abrüg àÀÀà v?» elomué- 
vp», — qovegov Ort xoeí(vvcv» àv ety uGAAov vov vé|Aovg 15 
Tvyyovovoa ví) zorro. 

zegl uà» ov» vgayqOlag xol imonoag, xal avri» 
xal vGY ciÓOv xal vOv utQO», xal z00a xal Tí Óta- 
qéget, xol voU &v [el] X» ur víveg alríat, xol zcegi 
értviuoeov xal Àvoec», eloyoOc vocavro. 


* 
e 
e 
90 
. 
"099 


APPENDIX. 


Pag. 14492 10 leg. 7 uà». lb. 15 ex Themistii disc. 
XXVI. pag. 382 ed. Dindorf. (quem locum laudat E. Egger, 
essai sur l'histoire de la critique chez les Grecs, Par. 1849, 
p. 139) fortasse addendum est: 4ró ui» (yag) mucro» Ó 
Xoo0c j0ev elg vovg Seovg " O£azttc 03 ztgóAoyóv ve xol 
óijcw» &&eUgev). Ib.34 leg. ovi. 1450a 2 leg. ÓLOvoLoc»». 
1450b 4 et p leg. 0£ &ov«»». Ib.27 leg. 0c &ovcv. Ib. 35 leg. 
Sx vivo. 145123 5 leg. à eUuvnuóvevrov. 1401b 20 
leg. 0vouazcv. 14522 20 et 21 leg. ,yiyveodat. Ib. 33 
leg. yivloKw»rrat. 1452 b 5 leg. 0à augorégovg. Ib. 11 
leg. Óé iori. Ib. 19 leg. [Ó ve 145428 19 leg. cuu- 
BéBuxe. 145972 2 fortasse non addenda sunt verba zreqv- 
xviao ví9eo3ot, sed rejicienda verba xal ézi và» àxgwv 
xal ivi voU MéGov, lin. autem 8— 10 rejicienda quidem 
sunt verba » (vel d) qvi, Goquoc, 1j ovre xwvet oUre 
zt0Le€i qovov uíav onuovvuxmv x rtÀetóva ptovv, 
sed non rejicienda verba zcepvxvia ví9eoOot xol éni viv 
axQuy xal ézl vov uéoov. (Abraham de Balmes Vene- 
tis 1522 Averrois paraphrasin vel epitomen sic vertit: ,,Et 
conjunctio est vox non significans, quae non facit neque im- 
pedit ullam vocem significare: quam non convenit ponere 
in capite orationis. Disjunctio autem est vox non signifi- 
cans, quae explicat initium orationis aut ipsius ultimum vel 
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terminum ipsius, cujus locus est in extremis aut in medio 
orationis.) 1457 b 10 leg. £ovnxev. 1458214 leg. «r9 2». 
1459 b 12 adde «0à «a 797 xal. 


In versione Germ. pag. 24 lin. 3 post vocem Fabel adde 
(und den Charakteren?) Ib. lin. 5 dele (Ilphigenie?) Ib. lin. 25 
leg.: auch auf diejenigen Bestandtheile der sinnfálligen Darstellung, 
welche noch neben den nothwendigen mit der Dichtung verknüp 
zu Sein pflegen. Pag 438 lin. 10 leg.: Zuerst ist das auf die 
Kunst selbst Bezügliche in Betracht zu ziehen. Es ist Unmüg- 
liches dargestellt worden. Pag. 74 annot. 71 leg.: Aristoteles 
tadelt, dass im zweiten Buche der llias die Rückfahrt nur durch 
die Dazwischenkunft der Athene verhindert werde; dass er so 
sich geáussert hat (wahrscheinlich in seinen , Problemata Home- 
rica^), bezeugt ein Scholion zu llias II, 73 und 156. Pag. 93 
lin. 20— 22 leg.: auf das Verháltniss des Dargestellten zu dem 
Zweck der Dichtkunst selbst bezogen werden zu müssen. Ib. 
lin. 28. leg.: Naturgesetzen oder technischen Regeln gemüss, 
Pag. 98 lin. 36 adde: Von Codex A c unabhángig ist nur die 
. &rabische Uebersetzung aus dem Jahre 935 n. Chr. die noch 

handschriftlich (zu Paris) existirt, und die abkürzende Paraphrase 
des Averroés (um 1180 mn. Chr.) die in lateinischen Üeber- 
setzungen (aus dem 13., 14. u. 16. Jahrh.) existirt (s. Egger, essai 
sur Phist. de la critique chez les Grecs, Paris 1849, S. 297); der 
Text war nicht vollstándiger und nicht anders geordnet als der 
unserige. Ib. lin. 43 leg. Erklàrer. Pag. 104 lin. 27 leg.: ist 
"llaucóv das Richtige. 


— S2 


Lipsiae. Bür & Ilermann. 


Philosophische Bibliothek 


oder 


Sammlung 


der 


Hauptwerke der Philosophie 


&alter und neuer Zeit. 


Unter Mitwirkung namhafter Gelehrten 


herausgegeben, beziehungsweise übersetzt, erláutert 
und mit Lebensbeschreibungen versehen 


von 


J. H. von Kirchmann. 


———————— 


Neunzehnter Band. 


Aristoteles über die Dichtkunst. 


Leipzig, 1876. 
Erich Koscehny 


(L. Heimann's Verlag). 


Aristoteles 


über die Dichtkunst. 


Ins Deutsche übersetzt 


und mit erlàuternden Anmerkungen und einem die 
Textkritik betreffenden Anhang versehen 


von 


Dr. Friedrieh Ueberwezg, 


ord. Prof. der Philosophie an der Universitát zu Kónigsberg. 


Zweite nach der hinterlassenen Handschrift des Uebersetzers 
wesentlich vermehrte und verbesserte Auflage. 


Leipzig, 1875. 
Erich Koschny 
(L. Heimann's Verlag). 


"n 


Vorrede des Uebersetzers. 


Die Schrift des Aristoteles ,über die Dichtkunst^ (zreol 
7ztotmTuXijg), welche dieser mit Griechenlands klassischer 
Poesie innig vertraute Philosoph (dessen Leben in die 
Jahre 384—329 vor Chi. füllt) um 330 verfasst hat, ist 
nur unvollstindig auf uns gekommen. Aristoteles handelt 
in den uns erhaltenen Partien über die Poesie überhaupt 
und über die Tragódie und das Epos insbesondere; was er 
über die Komódie und vielleicht auch über andere Formen 
gesagt hat, ist verloren gegangen. Auch inmitten der noch 
vorhandenen Partien lassen sich mehrere, theils gróssere, 
theils kleinere Lücken nachweisen; andererseits ist der Text. 
nicht ganz frei von fremdartigen Einschiebungen, auch mit 
noch andern Mángeln behaftet, die sich jedoch durch eine 
sorgfáltige Erwágung des Zusammenhangs grossentheils be- 
seitigen lassen. . 

Was uns von dem Werke erhalten ist, ist von un- 
schátzbarem Werthe wegen der Tiefe der Einsicht in das 
Wesen der Kunst und der Fülle feiner und treffender Einzel- 
urtheile. Unser Lessing hat das Verdienst, den Geist dieser 
Schrift gegenüber einer Auffassung, welchezsich zu sehr an 
einzelne Sütze von untergeordneter Bedeutung hielt, die 
noch dazu falsch gedeutet worden, und auf dieselben ein 
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die Dichtkunst beengendes System von Regeln baute, zuerst 
wieder klar und rein erkannt und zu gebührender Geltung 
gebracht zu haben; einige Irrthümer, die seiner Auffassung 
anhaften, hat eine spátere, mit Genauigkeit und Gründlich- 
keit geführte Forschung zu beseitigen vermocht. 

Mag auch manches Einzelne in dieser Aristotelischen 
Schrift nur für den Alterthumsforscher Interesse haben, so 
muss doch mit dem wesentlichen Gehalte derselben ein Jeder 
vertraut sein, dem es um philosophische Bildung und um 
ein gründliches Verstüándniss der neueren deutschen Poesie 
und Aesthetik, auf welche die Aristotelische Poetik einen 
. wesentlichen Einfluss geübt hat, ernstlich zu thun ist. 

Die Kenntniss des trefflichen Werkes weiteren Kreisen 
zu vermitteln, ist der náchste Zweck der vorliegenden Ueber- 
setzung, wie auch der beigefügten, die nothwendigsten. Er- 
làuterungen enthaltenden Anmerkungen; wenn diese zu diesem 
Behuf grossentheils Bekanntes reproduciren, so suche ich 
doeh durch manche derselben, wie auch durch den kritischen 
Anhang, noch unerledigte Streitfragen ihrer Lósung zu- 
zuführen. 

Die Resultate der kritischen Forschung enthült die 
gleichzeitig (in demselben Verlage) erscheinende Ausgabe 
des griechischen Textes, in welcher neben die Lesarten der 
ültesten Handschrift, aus der hóchst wahrscheinlich alle 
anderen. noch vorhandenen stammen, die auf Herstellung 
der ursprünglichen Form &bzielenden Conjecturen gestellt 
worden sind. 


Kónigsberg, im October 1869. 
F. Ueberweg. 


Inhalts -Verzeiechniss. 


Allgemeiner Theil. 
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Cap. 1. (Seite 1447*, Zeile 8 der Bekker'schen Quart- 
Ausgabe der Werke des Aristoteles) Die Dichtkunst 
überhaupt und ihre Arten, das Wesen einer jeden derselben, 
die Art und Weise, wie behufs einer scliónen Dichtung die 
Fabel gestaltet werden muss, ferner die Zahl und die Be- 
schaffenheit der Theile eines Dichtwerks, und was sonst 
noch in den Bereich der nàmlichen Untersuchung gehórt, 
das soll der Gegenstand unserer Abhandlung sein, und wir 
wollen dabei, wie es sachgemáss ist, von dem (an sich) 
Efsten ausgehen. !) 

(1447^ 13.) Die epische und die tragische Dichtung, 
ferner die Komódie und das bacchische Festlied (der Di- 
thyrambus), so wie grósstentheils auch das Flóten- und 
Citherspiel, sie alle sind, in ihrer Gesammtheit betrachtet, 
Nachahmungen.?) 

(1447* 16. Sie unterscheiden sich aber von einander 
dreifach: nàmlich theils durch die generische (den Gattungs- 
charakter betreffende) Verschiedenheit der Darstellungsmittel, 
theils durch die Verschiedenheit der dargestellten Objecte, 
theils durch die Verschiedenheit der Darstellungsweise. 

(1447* 18) Wie nàmlich Manche, theils vermüge be- 
wusster Kunstübung, theils vermóge der Gewóhnung, (theils 
auch vermóge der blossen Naturanlage?) mittelst Farben 
und Gestalten vieles abbildlich darstellen, [Andere durch 

Aristoteles, üb. d. Dichtkunst. 1 
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die Stimme],*) so gebraushen die oben genannten Künste 
insgesammt als Darstellungsmittel das Zeitmaass (Rhyth- 
mus), die Rede und die qualitative Tonordnung (Harmonie), 
und zwar entweder eins dieser Mittel oder mehrere mit 
einander. Bloss Harmonie und Rhythmus verwenden das 
Flóten- und Citherspiel und wohl auch noch andere Künste 
gleicher Art, wie z. B. das Spiel auf der Hirtenpfeife. Das 
Zeitmaass allein ohne Tonordnung gebrauchen die (musi- 
schen ?) Tanzkünstler; denn auch diese bilden nach, und zwar 
Charaktere, Gefühle und Handlungen mittelst einer nach 
Zeitmaassen geordneten Folge von Kórperstellungen.  Die- 
jenige Kunstform, welche sich nur der ungebundenen oder 
der metrisch gebundenen Rede bedient, der letzteren, indem 
sie entweder mehrere Metra mit einander verbindet oder 
sich auf eins beschránkt, trágt bis jetzt noch keinen gemein- 
samen Namen; es giebt ja kein Wort für den Begriff, unter 
den die Mimen des Sophron und des Xenarch?) und die 
sokratischen Dialoge*) eben sowohl fallen, als auch dich- 
terische Darstellungen, zu welchen Jemand etwa den [Tri- 
meter] (Hexameter?) oder das elegische Versmaass (die 
Distichen) oder ein anderes derartiges wáhlt. "Man knüpft 
gewóhnlich das Wort ,,Dichter* an den Gebrauch des Metrums 
und nennt demgemáss die Einen Elegiendichter, die Andern 
epische Dichter, indem man den Dichternamen nicht auf 
Grund der Nachbildung, sondern des Versmaasses ertheilt? — 
pflegt man doch auch den einen Dichter zu nennen, der etwa 
Lehren über Heilkunst oder Musik metrisch vortrágt. In 
Wahrheit aber haben Homer und Empedokles$5) nichts, als 
eben nur das Metrum, mit einander gemein; jener heisst 
mit Recht ein Dichter, diesen sollte man nicht einen Dichter, 


*) Der Zustand des Textes der Poetik (worüber der Anhang 
das Genauere enthált) nóthigt zu zahlreichen Conjecturen. In 
einzelnen Füllen, wo diese von wesentlichen Einfluss auf den Sinn 
und doch zugleich sehr bestreitbar sind, schien es erforderlich zu 
sein, dem Leser Beides vorzulegen, das Ueberlieferte und den 
. Verbesserungsversuch; jenes setzen wir dann, wie es üblich ist, 
in [ ], diesen in ( ?) Das Parenthesenzeichen ( ) ohne das ? 
gebrauchen wir bei einer zweifachen Wiedergabe eines griechischen 
Ausdrucks, z. B. Zeitmaass (Rhythmus) oder einem kurzen, der 
Uebersetzung beigefügten erláuternden Zusatz, z. B. (an sich) Ergten. 
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sondern vielmehr einen Naturphilosophen nennen.  Áls ein 
Dichter ist auch anzuerkennen, wer etwa mittelst einer Mi- 
schung von allen móglichen Metren nachbildend darstellt, 
wie Chaeremon im ,Kentauros^ ein Mischgebilde aus den 
verschiedenartigsten Metren geschaffen hat.9) Soviel hierüber! 
Einige Künste bedienen sich der sümmtlichen genannten 
Mittel: des Zeitmaasses, der Melodie und der metrischen 
Rede, wie der Dithyrambus und der Nomus, die Tragódie 
und die Komódie, aber wiederum mit dem Unterschiede, dass 
von denselben die einen alle diese Mittel ohne Vertheilung, 
die anderen eins derselben nach dem andern zur Ánwendung 
bringen.^) Dies sind die Unterschiede der Künste in Be- 
treff der Darstellungsmittel. 

Cap. 2. (1448* 1) Das Object der Darstellung sind 
handelnde Personen. Diese sind nothwendigerweise entweder 
von sittlichem Ernst oder ohne denselben; denn hiernach 
allein sind wohl durchgángig die Charaktere zu bestimmen, 
da sich die Menschen hinsichtlich ihres Charakters durch 
sittliche Tüchtigkeit und deren Mangel von einander unter- 
scheiden. Demgemáss stellen die Künstler entweder solche 
Personen dar, die sich über das Durchschnittsmaass sittlicher 
Bildung erheben, oder solche, die hinter demselben zurück- 
bleiben, oder solche, die demselben entsprechen, wie dies 
von den Malern gilt: Polygnot pflegte bessere Charaktere, 
Pauson schlechtere, Dionysius dem Durchschnittsmaass ent- 
sprechende darzustellen.9) Offenbar werden sich diese Unter- 
schiede aber auch bei einer jeden der vorhin angegebenen 
Formen vorfinden; eine jede derselben wird einen verschiedenen 
Charakter tragen gemáss der edleren oder unedleren Natur 
des jedesmaligen Darstellungsobjectes, sowohl der Tanz, als 
das Flóten- und Citherspiel, als auch die ungebundene und 
die bloss dem Metrum unterworfene Rede. Homer z. B. 
stellte Personen von hervorragender Tüchtigkeit dar, Kleophon 
gewóhnliche, Hegemon aus Thasos, der früheste Parodien- 
dichter, und Nikochares, der Dichter der ,Delias^, Personen 
von niedrigem Charakter.) Ebenso kann man auch auf 
dem Gebiete der Dithyramben- und Nomendichtung in dem 
Charakter darssellen, (wie Argas?) wie Timotheus und wie 
Philoxenus [die ,Cyklopen^|] dargestellt hat.!9) In eben 
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diesem Sinne unterscheidet sich die Tragódie von der 
Komódie: diese will schlechtere, jene aber bessere Charak- 
tere, als wir heute gewóhnlich vorfinden, zur Darstellung 
bringen. 

Cap. 3. (1448* 19.) Einen dritten Unterschied be- 
gründet noch die Art und Weise der Nachbildung eines. 
jeden dieser Objecte. Man kann das Náümliche mit den 
nümlichen Darstellungsmitteln entweder in der Weise dar- 
stellen, dass man es erzáhlt — und dies wieder entweder 
S0, dass man dabei eine andere Person annimmt, wie Homer 
verfáhrt, oder so, dass man ohne solchen Wechsel stets als 
dieselbe Person redet, — oder in der W'éeise, dass alle 
Darsteller als handelnde und wirkende Personen auftreten. 

(1448* 24.) Dies sind also, wie wir zu Anfang gesagt 
haben, die drei Unterschiede der künstlerischen Nachbildung: 
nach den Mitteln, den Objecten und der Weise der Dar- 
stellung. . Hiernach wird die Dichtung des Sophokles in 
dem einen Betracht mit der des Homer unter den nümlichen 
Begriff fallen, sofern Beide edlere Charaktere darstellen, 
in einem andern Betracht aber mit der des Aristophanes, 
sofern Beide die Personen in ihren Dichtwerken als han- 
delnde oder wirkende (dramatisch) darstellen;!!) die Benen- 
nung ihrer Stücke als Dramen (Ógeporo) soll eben davon 
herrühren, dass sie die Personen als handelnde (ÓpO»cac) 
erscheinen lassen. Auf die Benennung gründen die Dorier 
den Anspruch, die Tragódie und Komódie erfunden zu haben, 
die Komódie nàmlich die Megarenser, theils die in Megara 
selbst wohnenden, — zu der Zeit, als ihre Verfassung die 
demokratische war, sei bei ihnen die Komódie aufgekom- - 
men, — theils die sicilischen,: — denn aus Sicilien war 
der Dichter Epicharmus, der viel früher lebte, als Chionides 
und Magnes!?) — und die Tragódie einige Peloponnesier.!f) 
Dies bekunde sich, sagen sie, in der Benennung; bei ihnen 
námlich würden die umliegenden Ortschaften Komen (x«uat), 
bei den Athenern aber Demen (Óz,o:) genannt, — wobei 
sie voraussetzen, dass die Komódienspieler nicht von dem 
Umherschwürmen (xc«GLew), sondern nach den Dórfern 
(xcuai), in denen sie, von den Stadtbewohnern gering 
geachtet, umhergezogen seien, ihre Benennung empfangen 
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haben; bei ihnen ferner heisse das Handeln ÓgGw», bei den 
Athenern dagegen zrgarreuv. 

Wie viele und welche Arten der nachbildenden Dar- 
stellung es gebe, darüber móge das Bisherige genügen. 

Cap. 4. (14485 4) Der Ursachen, welche überhaupt 
das Entstehen der Dichtkunst bewirkt haben, sind zwei; 
beide sind in der menschlichen Natur begründet.!*) In der 
Natur der Menschen liegt von Kindheit an der Trieb nach- 
zuahmen, — denn mehr als alle anderen lebenden Wesen ist 
der Mensch zur Nachahmung geschickt, auch lernt er zuerst, 
indem er nachahmt, — und auch die Freude am Wahrneh- 
men von Nachahmungen; dies bekundet sieh thatsüchlich 
bei Werken der Nachbildung dadurch, dass wir Gegenstünde, 
deren Anblick selbst uns widertich ist, in móglichst getreuen 
Abbildern gern betrachten, wie z. B. "die Gestalten von sehr 
niedrigen Thieren und von Leichnamen; auch diese Freude 
ist darin begründet, dass das Lefnen den Menschen hóchst 
angenehm ist, nicht nur den wissenschaftlichen Forschern, 
sondern ebenso auch allen Anderen; freilich verharren diese 
nicht lange dabei. Man sieht Bilder gern, weil man bei der 
Betrachtung derselben lernt, und errüth, was ein jegliches 
darstelle, z. B. diese oder jene uns bekannte Person; kennt 
man zufálligerweise nicht schon das Object, so wird das 
Bild nieht als Bild Vergnügen machen, sondern nur wegen 
der kunstvollen Arbeit, wegen der Farbe oder aus einem 
andern Grunde. Da nun Nachahmung und auch (Rede?), 
Harmonie und Rhythmus unserer Natur gemáss ist, — und 
offenbar sind die Metra ein Theil!5) der Rhythmen, — so 
hat man vermóge ursprünglicher Beanlagung und zumeist 
vermóge allmáhlichen Fortschritts von kunstlosen Versuchen 
aus die Poesie erzeugt. 

(1448^ 24.) Die Dichtung aber spaltete sich gemáss 
der Sinnesart der Dichter in vesschiedene Arten. Die, 
welche das Würdige liebten, stellten edle Handlungen und 
Handlungen edler Persónlichkeiten dar, die aber, welche 
leichteren Sinnes waren, Handlungen unedler Menschen. 
Wührend Jene Lobgesánge zum Preise von Góttern und 
Menschen dichteten, machten diese zuerst Spottgedichte. 
Aus der Zeit vor Homer kennen wir kein solches, obschon 
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anzunehmen ist, dass es viele gab; von da an aber manche, 
z. B. von Homer selbst den ,,Margites*16), ferner Aehnliches. 
Hierbei kam, wie es für diese Dichtungsart angemessen war, 
ein jambisches Metrum auf; dasselbe wird das spottende 
Versmaass genannt, weil man sich in demselben gegenseitig 
zu verspotten pflegte. Von den Alten dichteten also die 
Einen Heldenlieder, die Anderen jambische Spottverse. 
Gleich wie aber Homer in dem ernsten Styl mehr, als alle 
Anderen, wirklieh ein Dichter war, — denn er ist nicht 
etwa nur der Einzige, welcher gut dichtete, sondern sogar 
der Einzige, welcher Handlung darstellte, — so hat er 
auch zuerst gezeigt, wie die Komódie beschaffen sein müsse, 
indem er nicht Schündliches, sondern das Lácherliche zur 
Darstellung in der Form einer Handlung brachte: sein Mar- 
gites verhült sich zu den Komódien ebenso, wie die Ilias 
und Odyssee zu den Tragódien. Als aber nun auch die 
Tragódie und die Komódie hervorgetreten war, da dichtete 
man, je nach der Neigung zu der einen oder andern Art 
der Poesie, die Einen statt der jambischen Spottlieder Ko- 
módien, die Andern statt der Epen Tragódien, weil diese 
neuen Formen mehr Grósse und Ansehen, als jene álteren, 
hatten. 

(1449 7.) Die Untersuchung, ob die Tragódie in ihren 
einzelnen Arten, mógen diese nun bloss an sich oder zu- 
gleich auch mit Rücksicht auf die theatralische Darstellung 
betrachtet werden, bereits für ganz befriedigend gelten dürfe, 
würde nicht hierhergehóren.  Hervorgegangen aber ist die 
Tragódie, gleich der Komódie, aus Stegreifversuchen, nám- 
lich aus solchen, die den Vorsüngern des Dithyrambus an- 
gehórten, wie die Komódie aus den phallischen (auf den 
Geschlechtsverkehr bezüglichen) Liedern, die noch jetzt in 
manchen Stádten üblich sind; sie ist allmáhlich ausgebildet 
worden, indem man jeden neu hervortretenden Keim zur 
Entwicklung brachte, und nachdem sie viele Wandlungen 
durchgemacht hat, ist sie stehen geblieben, als sie zu der 
ihrem Wesen gemássen Gestalt gelangt war. ..... 1) 
Aeschylus hat die Anzahl der redenden Personen von einer 
auf zwei gebracht und dem Chor eine geringere, der Rede 
die vorwiegende Bedeutung zuertheilt, Sophokles aber drei 
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redende Personen und die Áusschmückung der Bühne mit- 
telst der Malerei eingeführt. Ferner, aus einer Fabel von 
geringem Umfang und aus einer Sprache, die wegen des 
Ursprungs aus der Satyrdichtungi!?) auf Erregung von Lachen 
abzielte, erhob sich die Tragódie erst spát zu würdevoller 
Grósse, und ward das Metrum der Wechselrede das jam- 
bische statt des trocháischen; anfánglich nümlich bediente 
man sich des trochàischen Tetrameters, weil die Dichtung 
zu dem Charakter der Satyrn passte und mehr der Tanz- 
weise entsprachs; nachdem aber die Wechselrede beigefügt 
worden war, so lehrte die Natur der Sache selbst das an- 
gemessene Metrum finden; denn wo gesprochen wird, da 
passt vom allen Metren das jambische am besten. Dies be- 
kundet sich dadurch, dass in der Sprache des gewóhnlichen 
Lebens recht oft Jamben, aber nur selten und nicht ohne 
dass darunter die Reinheit des Gesprüchstones litte [Hexa- 
meter| (Tetrameter ?) vorkommen. Ferner wurde die Zahl 
der dialogischen Partien zwischen den Chorgesüngen ver- 
mehrt und kam das Uebrige auf, wovon man sagt, dass es 
den einzelnen Theilen zum Schmuck diene.!?) Doch móge 
hier das Vorstehende genügen; denn Alles im Einzelnen 
durchzugehen, würde wohl zu weit führen.?9) 

Cap. 5. (1449 32. Die Komódie ist, wie gesagt, 
eine Nachbildung von Niedrigerem, jedoch nicht von Schlech- 
tem jeglicher Árt, sondern von dem Láücherlichen, und dieses 
ist nur ein Theil des Unedlen überhaupt. Das Lácherliche 
ist námlich eine solche Abirrung und Entstellung, welche 
weder Sehmerz noch Schaden bereitet, wie denn gleich die 
komische Maske etwas Entstelltes und Verzerrtes ist, aber 
ohne schmerzlichen Ausdruck.?!) Die Entwicklungsformen 
der Tragódie und ihre Urheber sind bekannt; die Komódie 
aber blieb anfangs, weil sie nicht als etwas Ernstliches 
behandelt wurde, unbeachtet; hat ja doch auch erst spát 
die Behórde einen Chor für die Komódie bewilligt, er be- 
stand anfangs aus Freiwilligen. Erst seit sie schon gewisse 
Formen besass, werden uns die bekannten Dichternamen 
überliefert; man weiss aber: nicht, wer die komische Maske, 
wer den Prolog, wer die Mehrheit von Schauspielern auf- 
gebracht hat und Aehnliches. Eine Fabel zu gestalten, wie 
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dies Epicharm und Phormis thaten, dieses Verfahren kam 
ursprünglich aus Sicilien, in Athen war Krates der Erste, 
der von der Weise des jambischen Liedes abliess und Reden 
und Handlungen von allgemeinem Charakter dichtete.*^) 

VEDI ) 

(14495 9. Die epische Dichtung nun kommt, wie sich 
uns gezeigt hat, mit der Tragódie in so weit überein, als 
jede von beiden eine nachbildende Darstellung von Edlem 
mittels einer umfangreichen metrischen Rede ist; sie unter- 
scheiden sich aber dadurch von einander, dass das Metrum 
des Epos ein einfaches und die Darstellungsweise die er- 
zühlende ist, sodann durch die Láànge, weil die Tragódie 
die Tendenz hat, wo móglich unter Einen Sonnenumlauf zu 
fallen, oder doch nur um Weniges aus dieser ÜUmgrenzung 
herauszutreten, das Epos dagegen unbeschránkt hinsichtlich . 
der Zeit ist; auch hierdurch unterscheidet sich das Epos 
von der Tragódie, wiewohl man es anfangs hiermit in dieser 
ebenso hielt, wie in der epischen Dichtung.?*) Beide Dich- 
tungsarten haben einige Bestandtheile mit einander gemein, 
andere aber sind der Tragódie eigenthümlich; wer daher 
weiss, worauf die Vorzüge und Mángel einer Tragódie be- 
' ruhen, weiss dasselbe auch in Bezug auf die epische Dich- 
tung, da alle Bestandtheile des Epos auch in der Tragódie, 
&ber nicht umgekehrt alle Bestandtheile der Tragódie auch 
im Epos sich finden. 

Cap. 6. (14495 21.) Ueber die in Hexametern dar- 
stellende (epische) Dichtung und über die Komódie werden 
wir spáter handeln, zunüchst aber über die Tragódie reden, 
indem wir die Wesensbestimmung (Definition) derselben aus 
dem bisher Gesagten entnehmen. Die Tragódie ist die 
nachbildende Darstellung einer ernsten, in sich geschlossenen 
Handlung von betráchtlichem Umfang, mittelst einer Rede, 
die durch verschiedene, gesondert je nach den Theilen des 
Dichtwerks zur Anwendung gelangende Arten des Schmuckes 
verschónert ist, und zwar eine durch handelnde Personen 
und nicht in der Form der Erzáhlung vollzogene Nach- 
bildung, welche durch Erregung von Mitleid und Furcht 
die (zeitweilige) Befreiung von derartigen Gefühlen zum End- 
erfolge hat.?5) "Verschónert nenne ich die Rede, sofern sie 
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mit Rhythmus, Harmonie und Metrum verbunden ist; unter 
der gesonderten Ánwendung der Arten des Schmuckes ver- 
stehe ich, dass einiges bloss metrisch, anderes dagegen 
gesangsmássig vorgetragen werde. 

(1449^ 31. Da die Nachbildung durch handelnde Per- 
sonen geschieht, so ergiebt sich mit Nothwendigkeit als ein 
Bestandtheil der Tragódie zuerst die schón in das Auge 
falende Darstellung. Sodann Gesang und sprachlicher Aus- 
druck; denn dies sind die Darstellungsmittel. Unter dem 
sprachlichen Ausdruck verstehe ich die Gestaltung der me- 
trischen Rede, unter dem Gesang das Allbekannte. Da 
ferner die Tragódie eine Handlung nachahmt, und jede 
Handlung von Personen vollzogen wird, die eine bestimmte 
Beschaffenheit haben müssen nach Charakter und Gedanken- 
bildung, — denn von hier aus übertragen wir auch auf die 
Handlungen die gleichen Prádicate, — so beruhen natur- 
gemáss die (tragischen) Handlungen auf Gedankenbildung 
und Charakter als ihren beiden Bestimmungsgründen, an 
die sich auch durchweg der Erfolg oder Misserfolg knüpft. 
Die Naechbildung der Handlung ist die Fabel; — ich ver- 
stehe nümlich unter der Fabel des Stücks eben dies, die 
Zusammenfügung der einzelnen Begebenheiten zu einem 
Ganzen; die Charaktere aber sind das, wonach wir die 
[Handelnden]| (Willensacte?) für so oder so beschaffen er- 
klüren; die Gedankenbildung ist das, wodureh NRedende 
etwas darthun oder eine Ansicht bekunden. Hiernach muss 
jede Tragódie sechs Bestandtheile haben, sofern sie als 
Tragódie eine bestimmte Art (von Nachbildung?) ist, nám- 
lich: Fabel, Charakterzeichnung, sprachliehen Ausdruck, . 
Gedankenbildung, Darstellung für's Auge und Gesang; davon 
fallen zwei auf die Darstellungsmittel, einer auf die Dar- 
stellungsweise, drei auf die Darstellungsobjecte. Dies sind 
die sümmtlichen Bestandtheile, und ausser diesen giebt es 
keinen. Sie alle.oder doch viele derselben bringt man, ich 
darf wohl sagen, in allen Arten von Tragódien zur Ánwen- 
dung; jede der Arten nàmlich hat Theatralisches (für das 
Auge), Charakterzeichnung, Fabel, sprachlichen Ausdruck, 
Gesang und Gedankenbildung mit jeder andern gemein.?6) 

(1450* 15.) Von diesen Bestandtheilen ist der wich- 
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tigste?*) die einheitliche Zusammenfügung der Begebenheiten. 
Denn die Tragódie ist nicht Nachahmung von Menschen 
(bloss als solchen), sondern von Handlung und Leben; nun 
liegt aber im Handeln die Glückseligkeit und Unglückselig- 
keit, und das Ziel ist ein Handeln, nicht eine Eigenschaft; 
die Menschen haben nach ihren Charakteren diese oder jene 
Eigenschaft, nach ihren Handlungen aber gelangen sie zur 
Glückseligkeit oder zum Gegentheil. Also geschehen auch die 
Handlungen (in der Tragódie) nicht um der Charakterzeich- 
nung willen; sondern die Dichter nehmen die Charakter- 
zeichnung zur Hülfe, um die Handlungen darzustellen. 
Demnach ist das, was gethan wird und die Fabel.das Ziel 
der Tragódie; das Ziel aber ist das Wichtigste von allem.?9) 
Das Gleiche folgt daraus, dass ohne Handlung gar keine 
Tragódie móglich ist, wohl aber ohne Charakterzeichnung, 
denn die Tragódien der meisten neueren Dichter sind: ohne 
Charakterzeichnung, und es giebt überhaupt viele solche 
Dichter, wie denn auch auf dem Gebiete der Malerei Zeuxis 
in gleichem Verhàltniss zu Polygnot steht: Polygnot ist ein 
guter Charaktermaler, die Malerei des Zeuxis aber ist ohne 
Charakterdarstellung. | Sodann, wenn Jemand charakter- 
zeichnende Reden, ferner Ausdrücke und Gedanken, die alle 
gut gedichtet sind, aneinanderreiht, so wird er (nicht ?) thun, 
was oben als Aufgabe der Tragódie??) bezeichnet worden 
ist; weit [mehr] (eher?) dagegen thut das eine in diesem 
allem mangelhaftere Tragódie, die aber eine Fabel, ein ein- 
heitliches Gefüge von Begebenheiten hat. . ... Zudem ge- 
hórt das, wodurch die Tragódie am meisten anzieht, nàmlich 
die Schicksalswendungen und die Erkennungen, der Fabel 
an. Ferner bekundet sich die Wahrheit unserer Behauptung 
dadurch, dass die angehenden Dichter in dem sprachlichen 
Ausdruck und in der Charakteristik früher Gutes zu leisten 
vermógen, als in der Zusammenfügung der Begebenheiten; 
das Gleiche gilt auch fast durchgángig von den frühesten 
Dichtern.  Folglich ist die Fabel das Princip und gleichsam 
die Seele der Tragódie, und erst das Zweite sind die Cha- 
raktere, — [ganz áhnlich verhált es sich ja auch in der 
Malerei: wenn nàámlich Jemand die schónsten Farben?9) 
formlos auftrüge, so würde er nicht so erfreuen, wie der, 
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welcher eine Gestalt zeichnete, würe es auch bloss mit 


weissen Strichen], — und die Tragódie ist Nachbildung 
einer Handlung und zumeist um dieser willen auch der 
handelnden Personen. Das Dritte ist die Gedankenbildung, 
d. h. die Fühigkeit, das in der Sache Liegende und An- 
gemessene zu sagen, was bei den Reden Aufgabe der Politik 
und Rhetorik ist; die alten Dichter lassen die Personen der 
Tlragódie wie Staatsmünner, die jetzigen wie Redekünstler 
sprechen.?!) Die Charakteristik liegt in dem, was offenbart, 
von welcher Beschaffenheit der Wille sei; daher enthalten 
diejenigen Reden keine Charakterzeichnung, die überhaupt 
nicht Gegenstánde des Begehrens und Meidens betreffen, und 
auch diejenigen nicht, in welchen sich nicht bekundet, ob 
der Redende ein Object erstrebt oder abweist. Die Ge- 
dankenbildung liegt in dem, wodurch bewiesen wird, dass 
etwas sei oder nicht sei, oder wodurch etwas Allgemeines 
geàussert wird. Die vierte Stelle nimmt der sprachliche 
Ausdruck ein; darunter verstehe ich, wie oben gesagt, die 
Bekundung des Gedankens im Wort, deren Wesen bei ge- 
bundener und ungebundener Rede dasselbe ist. Von den 
noch übrigen Bestandtheilen aber hat die musikalische Com- 
position den Anspruch auf die fünfte Stelle, da sie unter 
den Verschónerungsmitteln das wichtigste ist. . . .9?) Die 
Darstellung fürs Auge .endlich ist zwar anziehend; aber 
sie hat mit der Kunst am wenigsten zu schaffen und fàllt 
gar nicht mehr in das Gebiet der Poetik, denn die Tragódie 
behált ihr Wesen auch ohne Aufführung und Schauspieler; 
&uch ist zur Beschaffung des dem Auge Wohlgefülligen die 
Kunst des Verfertigers der Theatergeráthe mehr als die der 
Dichter geeignet. 

Cap. 7. (14850? 21) Nachdem dies festgestellt ist, 
wollen wir zunáchst darüber handeln, von welcher Beschaffen- 
heit die Composition der Begebenheiten sein muss, da ja 
diese in der Tragódie das Erste und Wichtigste ist.98) 
Wir legen hierbei unsern Satz zum Grunde, das die Tra- 
gódie Nachbildung einer in sich geschlossenen, ein Ganzes 
bildenden Handlung von betrüchtlichem Umfange sei. Es 
kann etwas ein Ganzes sein, ohne einen betráchtlichen 
Umfang zu haben. Ein Ganzes ist das, was Anfang und 
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Mitte und Ende hat. Anfang ist dasjenige, was selbst nicht 
mit Nothwendigkeit anf ein Anderes folgt, wogegen nach 
ihm naturgemáüss ein Anderes ist oder wird; Ende im Ge- 
gentheil das, was selbst naturgemüss: nach einem Andern 
folgt, sei es mit Nothwendigkeit oder bloss in der Regel, 
wogegen nichts Anderes nach ihm folgt; ein Mittleres ist 
das, was selbst nach einem Ándern und nach dem ein An- 
deres folgt. Demnach müssen Fabeln, um gut componirt 
zu sein, nicht anfangen und aufhüren, wo sich's eben trifft, 
sondern den aufgestellten Normen entsprechen. 

Jedes zusammengesetzte schóne Object, sei es ein le- 
bendes Wesen oder etwas nicht Lebendes, muss nicht nur 
in seinen Bestandtheilen wohl geordnet sein, sondern auch 
eine gewisse Grósse haben, die keineswegs beliebig ist; 
denn die Schónheit beruht auf Grósse und Ordnung,?*) 
weshalb weder ein ganz kleines Thier schón sein kann, — 
denn die Anschauung wird verworren an der Grenze des 
nicht mehr Wahrnehmbaren, — noch auch ein áusserst 
grosses, — denn man kann das nicht in allen seinen Theilen 
zusammen wahrnehmen, da die Einheit und Ganzheit dem 
Betrachtenden aus seiner Anschauung entschwindet, z. B. 
bei einem Thier, das 10,000 Stadien lang wáre. Wie daher 
Figuren?) und lebende Wesen, um schón zu sein, gross, 
jedoch von überschaubarer Grósse sein müssen, so muss 
auch die Fabel einen ansehnlichen Umfang haben, der jedoch 
das Maass des Behaltbaren nicht überschreiten darf. Den 
Maassstab des Umfangs aus den Erfordernissen der Wett- 
kámpfe und der Aufführung zu entnehmen, würde nicht dem 
Wesen der Kunst entsprechen; denn falls hundert Tragódien 
mit einander um den Preis kámpfen sollten, so würde man 
sich nach der Uhr zu ríchten haben, wie es auch anderswo 
heisst: es muss nach der Uhr gekümpft werden;95) aus dem 
Wesen der Sache selbst dagegen ergiebt sich folgende Norm: 
die gróssere Fabel ist, soweit die Schónheit auf dem Um- 
fang beruht, so lange immer auch die schünere, als nicht 
die Deutlichkeit leidet; — und um eine allgemeine Be- 
stimmung zu geben: dasjenige Maass der Grósse ist das 
passende, bei welchem nach dem  wahrscheinlichen oder 
nothwendigen Zusammenhang der Begebenheiten sich ein 
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Umschlag in Glück aus Unglück oder aus Glück in Un- 
glück ergiebt. 

Cap. 8. (1451* 15.)  Einheitlich ist die Fabel nicht, 
wie Einige meinen, schon durch die Einheit der Person; 
denn Vieles, ja Unzáhliges begegnet dem Einzelnen, wovon 
Manches sich nicht zu einer Einheit zusammenschliesst; 
auch vollzieht der Einzelne viele Thaten, aus welchen sich 
durchaus keine einheitliche Handlung ergiebt. Demnach 
sind alle die Dichter eines Fehlers zu zeihen, die eine Hera- 
kleis und Theseis und derartige Gedichte gemacht haben;97) 
sie meinen, da Herakles Einer gewesen sei, so sei darum 
auch schon die Fabel einheitlich. Homer dagegen, wie er 
in anderer Hinsicht Álle überragt, zeigt auch hierin einen 
richtigen Blick, sei es vermóge künstlerischen Bewusstseins 
oder vermóge seiner Naturanlage: in seine Odyssee nahm 
er nieht alles auf, was dem Odysseus begegnet ist, z. B. 
nicht die Verwundung auf dem Parnassus und den vor- 
geschützten Wahnsinn bei der Werbung zum Zug nach 
lroja, da keiner von beiden Vorgüángen aus dem andern 
mit Nothwendigkeit oder Wahrscheinlichkeit folgte; sondern 
durch Composition einer einheitlichen Handlung, wie wir : 
sie fordern, bildete er die Odyssee, und ebenso auch die 
Iias.958) Somit muss, wie in den andern nachahmenden 
Künsten die Nachbildung, um einheitlich zu sein, ein Object 
darzustellen hat, so hat auch die Fabel als Nachbildung 
einer Handlung Eine Handlung und diese ganz darstellen, 
und ihre: Theile müssen so zusammenhángen, dass, wenn 
einer derselben geàndert oder herausgenommen wird, das 
Ganze eine Veründerung und Umgestaltung erleide; denn 
das, dessen Vorhandensein oder Fehlen an nichts Anderem 
merkbar wird, ist auch kein (wesentlicher) Bestandtheil des. 
Ganzen. 

Cap. 9. (1451* 36.) Aus dem Gesagten folgt?) 
offenbar auch dies, dass die Aufgabe des Dichters nicht 
darin besteht, wirklich Geschehenes darzustellen, sondern 
solches, was wohl geschehen kónnte, und was móglich ist 
nach den Gesetzen der Wahrscheinlichkeit oder Nothwendig- 
keit. Der Historiker und der Dichter unterscheiden sich 
von einander nicht durch den Gebrauch der gebundenen 
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oder ungebundenen Rede; — denn man kónnte ja Herodot's 
Werk in Verse bringen, und doch wáre es Geschichts- 
erzáhlung, in metrischer Form ebensowohl, wie ohne das 
Metrum; — sondern der Unterschied liegt darin, dass der 
Eine wirklich Geschehenes aussagt, der Andere solches, 
was wohl geschehen kónnte. Darum ist auch die Dichtung 
etwas Philosophischeres und Ernsteres, als die Geschichts- 
schreibung; denn sie zeigt mehr das Allgemeingültige, die 
Geschichtsschreibung dagegen das Einzelne.(19) Das All- 
gemeingültige liegt darin, dass der so oder so Geartete 
Solches, der Wahrscheinlichkeit oder Nothwendigkeit ge- 
máüss, sage oder thue, — und darauf zielt die Poesie schon 
in der Beilegung der Namen ab; — das Einzelne dagegen 
ist das, was z. B. Alcibiades wirklich gethan oder gelitten 
hat.f!) Dies hat man bei der Komódie schon eingesehen; 
die Dichter derselben bilden die Fabel nach den Gesetzen 
der Wahrscheinlichkeit und legen dann den Personen in 
derselben beliebige Namen bei; sie beziehen ihre Dichtung 
nicht, wie die Verfasser von jambischen Spottliedern, auf 
einzelne wirkliche Personen. Die Tragódiendichter halten 
sich an Namen, welehe bestimmte Personen getragen haben, 
und zwar aus dem Grunde, weil das Mógliche glaubhaft ist, 
und uns bei dem nicht Geschehenen die Zuversicht fehlt, 
dass es müglich sei, bei dem Geschehenen aber die Móg- 
lichkeit offenbar ist; denn würe es unmóglich, so würe es 
ja nicht geschehen. Doch kommen in einigen Tragódien 
nicht mehr als ein oder zwei überlieferte Namen vor, wüh- 
rend die übrigen erdichtet sind; ja es giebt Tragódien, wie 
die ,Blume^ des AÁgathon,*?) worin gar keine überlieferten 
—. Namen sich finden, sondern gleich den Begebenheiten auch 
die Namen sámmtlich erdichtet sind, und die deshalb doch 
keinen geringeren Reiz haben. Demnach darf man es sich 
nieht gerade. durchaus zur Aufgabe machen, sich an die 
traditionellen Sagen zu halten, welche die Tragódien zu 
behandeln pflegen; ja, dieses Bemühen wáre thóricht, da 
selbst das Bekannte immer nur Wenigen bekannt ist und 
doch Alle erfreut. Offenbar also liegt die Aufgabe des 
Dichters mehr in der Gestaltung der Fabelf?) als in der 
Gestaltung der "Verse, sofern er Dichter vermóge der 
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Nachahmung ist, das Object seiner Nachahmung aber Hand- 
lungen sind. Sollte es sich nun auch einmal treffen, dass 
er wirklich Geschehenes darstellt, so ist er darum doch 
nicht weniger Dichter, da nichts hindert, dass unter dem 
wirklich Geschehenen einiges vorkomme, was der Wahr- 
scheinlichkeit und Móglichkeit gemáss sei, und dadurch, 
dass er es so darstellt, ist er ja der Dichter. 

Unter den tragischen Fabeln sind die episodischen die 
schlechtesten. ^ Episodiseh (in ihre Episodien zerfallend) 


nenne ich die Fabel, deren einzelne Theile (Episodien) auf 


einander ohne wahrscheinliche oder nothwendige Verknüpfung 
folgen. Solche werden von ungeschickten Dichtern gedichtet, 
weil sie es nicht besser zu machen wissen, von tüchtigen 
aber im Hinblick auf die Aufführung;**) der Wettkampf 
verleitet sie die Fabel über ihren natürlichen Gehalt hinaus 
zu erweitern und dabei oft die Folge der Ereignisse zu 
verrenken. 

(1452? 1. Das Object der tragischen Darstellung soll 
nun aber nicht bloss eine vollstàndige Handlung, sondern 
auch Furcht und Mitleid erregend sein.*5*) Diesen Charakter 
tragen Ereignisse in der senónsten Weise dann, wenn sie 
unerwartet, und besonders, wenn sie dabei doch vermóge 
einer ursáchlichen Verknüpfung erfolgen; denn in diesem 
letzteren Falle wird die Verwunderung eine gróssere sein, 
als wenn von selbst und durch Zufall der Erfolg eintritt, 
wie ja auch unter den Zufállgen als das Wunderbarste 
dasjenige erscheint, was den Eindruck des absichtlichen 
Geschehens macht, z. B. die Tódtung des Mórders des 
Mitys in Argos durch die Statue des Mitys, indem diese 
auf ihn fiel, als er sie anschaute, denn Derartiges macht 
den Eindruck, als wáre es nicht absichtslos geschehen. 
Hieraus folgt, dass Fabeln dieser Árt die schóneren sind. 

Cap. 10. (1452? 12. Die Fabel ist entweder einfach, 
oder verwickelt; denn eben diese zweifache Beschaffenheit 
tragen ja auch schon, und zwar unmittelbar (ihrer eigenen 
Natur nach) die Handlungen an sich, deren Nachbildungen 
die Fabeln sind. Ich nenne eine Handlung einfach, wenn, 
wührend sie der obigen Bestimmung gemáss zusammenhán- 
gend und einheitlich ist, die Entwicklung ohne ,Schicksals- 
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wendüng^ (Peripetie) und ,Erkennung^ erfolgt; verwickelt 
dagegen, wenn die Entwicklung mittelst einer , Erkennung^ 
oder einer ,Schicksalswendung/^ oder beider erfolgt, aber 
auf Grund der Composition die Fabel selbst, so dass aus 
dem Vorangehenden mit Nothwendigkeit oder doch der 
Wahrscheinlichkeit gemáss das Gegentheil wird; denn es 
macht einen grossen Unterschied, ob das Eine durch das 
Andere oder bloss nach dem Andern erfolgt.19) 

Cap. 11. (1452* 929) Die Schicksalswendung (Peri- 
petie) besteht darin, dass, wie gésagt, das, was man thut, 
in das Gegentheil umschlágt, und zwar nach unserer AÁus- 
einandersetzung der Wahrscheinlichkeit oder Nothwendigkeit 
gemáüss; so z. B. bewirkt in dem ,Oedipus**?) der Bote, 
der vor Ánkunft die Erwartung erregt, als solle Odysseus 
erfreut und von aller Furcht in Bezug auf seine Mutter 
befreit werden, indem ihm offenbart wird, wer er sei, ge- 
rade das Gegentheil, und in dem ,Lynkeus^5) wird der, 
weleher zum Tode geführt wird, gerettet, der, welcher mit- 
geht, um ihn tódten zu lassen, getódtet, und zwar ist das 
eine Folge eben dessen, was Beide thun. Die Erkennung 
aber besteht, wie der Name besagt, darin, dass Unkenntniss 
in Kenntniss umschlügt oder dass ein Freundschafts- oder 
Feindschaftsverhültniss unerwartet zu Tage tritt bei Per- 
sonen, deren Glück oder Unglück dadurch bedingt wird. 
Àm schónsten wirkt die Erkennung, wenn sie mit Schick- 
salswendungen verbunden ist, wie die im , Oedipus. 4?) 
Nun giebt es zwar auch andere Árten der Erkennung; denn 
das vorhin Angegebene tritt mitunter auch in Bezug auf 
Unbeseeltes oder Zufálliges ein und in Bezug darauf, ob 
Jemand etwas gethan oder nicht gethan habe; aber die für 
die Fabel und die Handlung wichtigste ist die vorhin be- 
zeichnete: denn eine solche Erkennung und Schicksalswendung 
wird Mitleid oder Furcht599) zur Folge haben; derartige 
Handlungen aber gerade sind es, die nach unserer Grund- 
annahme die Tragódie nachzubilden hat; auch wird gerade 
an Derartiges sich Glück oder Unglück knüpfen. Da diese 
Erkennungen Personen betreffen, so werden dieselben theils 
einseitige sein, wenn námlich, wer die eine der Personen sei, 
schon bekannt ist, theils doppelseitige, wie z. B. Iphigenie 
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von Orest durch die Sendung des Briefes erkannt wird, 
Orest aber der Iphigenie noch auf eine andere Weise sich 
zu erkennen geben muss.9!) 

Hierauf also beziehen sich zwei Bestandtheile der Fabel, 
nümlich Schicksalswendung und Erkennung; ein dritter aber 
ist das Leidvolle (Pathetische) Die beiden ersten, Schick- 
salswendung und Erkennung, sind schon erklárt worden; 
das Leidvolle (Pathetische) aber ist eine verderbenbringende 
oder jammererregende Handlung, wie z. B. dass Jemand 
vor unseren Áugen getódtet wird, ferner: heftige Schmerzen, 
Verwundungen und dergleichen. 

CODI 52) 

Cap. 12. (14525 9. [Die Theile der Tragódie, die 
man als Árten anwenden muss, haben wir an einer früheren 
Stelle angegeben; nach der Quantitàt aber ergeben sich 
folgende Theile, in welche als aussereinander liegende Be- 
standstücke die Tragódie sich zerlegen lásst: Prolog, Epi- 
sodium, Exodos, Chorgesang, und zwar ist der Chorgesang 
entweder eine Parodos (der Ántrittsgesang) oder ein Stasimon, 
welche beide von Allen gesungen werden; Einzelne treten 
mit Bühnenliedern und in den gemeinschaftlichen Gesángen 
(Kommen) auf. Der Prolog ist der Haupttheil der Tragódie 
vor dem Auftreten des Chors, ein Episodium (ein Act) ein 
Haupttheil der Tragódie zwischen vollstándigen Chorgesángen, 
die Exodos (der Schluss) der Haupttheil der Tragódie, nach 
welchem kein Chorgesang mehr folgt. "Was die Arten der 
Chorgesánge betrifft, so ist die Parados der erste Vortrag 
des ganzen Chors, das Stasimon ein Chorgesang ohne ana- 
pástische und trochüische Systeme, der Kommos ein gemein- 
schaftlicher Klaggesang von Chor und Bühnenspielern. Die 
Theile der Tragódie, die man (als Árten?) anwenden muss, 
haben wir oben angegeben; die Theile nach der Quantitáüt 
aber, in welche als ausser einander liegende Bestandstücke 
die Tragódie sich zerlegen lüsst, sind die jetzt bezeichneten.]59) 

Cap. 13. (1452^ 28.) Worauf man bei der Composition 
der Fabel abzielen und wovor man sich hüten müsse und 
wodurch die Aufgabe9*) der 'Tragódie erfüllt werde, davon 
wird im Anschluss an das jetzt Gesagte nunmehr zu han- 
deln sein. Da die Composition, durch welche die schónste 
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Tragódie erzielt wird, nicht eine einfache, sondern nur eine 
verwickelte sein kann, und zwar — denn darin liegt das 
Eigenthümliche der tragischen Darstelung — eine Nach- 
bildung von Ereignissen, welehe Furcht und Mitleid erregen, 
so ergiebt sich zunáchst, dass der darzustellende Schicksals- 
wechsel nicht darin bestehen darf, dass die Tugendhaften 
aus Glück in Unglück gerathen, — denn das erregt nicht 
Furcht und nicht Mitleid, sondern Abscheu,95) — (auch nicht 
darin, dass die Tugendhaften aus Unglück zum Glück ge- 
langen; denn das ist zwar der Liebe zur Menschheit gemáss, 
aber nicht Furcht oder Mitleid erregend?) — auch nicht 
darin, dass die Lasterhaften aus Unglück zum Glück ge- 
langen, — denn das würe von Allem am wenigsten tragisch, 
da alles Erforderliche fehlt, es ist weder der Liebe zur 
Menschheit gemáss,96) noch Mitleid, noch Furcht erregend, 
auch nicht darin, dass ein durchaus bóser Mensch aus Glück 
in Unglück stürze, — denn in einer solchen Composition 
liegt zwar das, was die Liebe zur Menschheit fordert, aber 
sie erregt weder Mitleid, noch Furcht, da das Eine, das 
Mitleid nàmlich, sich auf den unverdient Leidenden, das 
Andere, die Furcht, auf den uns Aehnlichen bezieht, so dass 
jener Fall weder mitleiderweckend, noch furchterregend ist; 
— es bleibt also nur übrig der Mann, dessen Charakter 
in der Mitte liegt, d. h. ein solcher, der weder durch Tu- 
gend und Gerechtigkeit hervorragt, noch auch in Folge von 
Schlechtigkeit und Lasterhaftigkeit in's Unglück  geráth, 
sondern in Folge eines Fehlers, und zwar ein Mann von 
grossem Ansehen und Glück, wie ein Oedipus, ein Thyest, 
überhaupt hervorleuchtende (erlauchte) Personen aus solchen 
Geschlechtern. Demgemáss muss nothwendig die schóün ge- 
staltete Fabel nicht sowohl, wie Einige meinen, eine zwei- 
fache, sondern vielmehr eine einfache Entwicklung haben; 
sie muss nicht einen Umschlag in Glück aus Unglück, son- 
dern im Gegentheil aus Glück in Unglück enthalten, und 
zwar nicht in Folge von Lasterhaftigkeit, sondern in Folge 
eines [grossen] (zureichend grossen?) Fehlers, den ein Mann 
von der oben bezeichneten Art, oder andernfalls ein solcher, 
der eher besser, als schlechter ist, begeht.9") Hierfür 
spricht auch die Geschichte der tragischen Dichtung.  AÁn- 
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fangs nümlich nahmen die Dichter alle ihnen gerade auf- 
stossenden Fabeln der Reihe nach vor; jetzt aber gehen 
die am schónsten gestalteten Tragódien nur auf wenige 
Geschlechter, námlich auf den Alkmáon und Oedipus und 
Orestes und Meleagros und Thyestes und 'Telephos und 
Andere, die auch gerade etwas Schreckliches erlitten oder 
vollführt haben.98) Die 'Tragódie also, die geniáss den 
(xesetzen der tragischen Kunst am schónsten ist, beruht auf 
dieser Gestaltung der Fabel Daher irren die, welche das 
Námliche dem Euripides zum Vorwurf machen, dass er in 
seinen Tragódien in dieser Weise verfáhrt und viele der- 
selben unglücklich enden lásst; denn dies ist, wie gesagt, 
das Richtige, und das bekundet sich besonders dadurch, 
dass bei der Bühnendarstellung und in den Wettkümpfen 
" derartige -Stücke, wenn sie gut gegeben werden, als die 
tragischsten erscheinen, und Euripides, wenn er auch das 
Uebrige nicht gut ordnet, doch als der tragischste der Dichter 
erscheint. Den zweiten Rang nimmt die von Einigen für 
die beste gehaltene Composition ein, die eine zweifültige 
Entwiekelung hat, wie die Odyssee, und für die Besseren 
in entgegengesetzter Art, wie für die Schlechteren endet. 
Diese gilt als die erste nur in Folge der Schwáche der 
Zuschauer, durch welche die Dichter sich bestimmen lassen 
und deren Wünschen sie nachkommen; .... diese Lust ist 
aber nicht die aus der Tragódie zu schüpfende, sondern 
gehürt eher der Komódie an; denn da versóhnen sich 
schliesslich auch solche, die in der Fabel einander am feind- 
lichsten sind, wie Orestes und Aegisthos; Keiner tódtet und 
Keiner wird getódtet.59) 

(Cap. 16 gebórt vielleicht hierher.)99) 

Cap. 14. (1453^ 1) Das Furcht und Mitleid Er- 
regende kann durch die theatralische Wirkung auf das Auge 
erzielt werden, aber auch durch die Composition der Be- 
gebenheiten selbst; dies Letztere ist das Bessere und so 
verfáhrt der bessere Dichter. Denn man muss die Fabel 
so gestalten, dass der, welcher den Verlauf der Ereignisse 
hórt, auch ohne dass der Anblick hinzukommt, in Folge 
der Begebenheiten selbst Schauder und Mitleid empfinde; 
diese Empfindungen hat man, wenn man etwa die Oedipus- 
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Fabel vernimmt. Durch die theatralische Darstellung dies 
zu bewirken, ist weniger kunstgemàss und von der Unter- 
stützung durch áussere Mittel abhüngig. Die Dichter aber 
gar, welche durch theatralische Mittel nicht das Fruchtbare, 
sondern nur das Miraculóse bewirken, haben nichts mehr 
mit der Tragódie gemein, denn man soll nicht jegliche Lust 
von der Tragódie suchen, sondern die ihrem Wesen gemásse. 
Da aber der Dichter derselben die Lust bereiten soll, welche 
aus dem mittels nachahmender Darstellung erregten Mitleid- 
und Furcht-Gefühle herfliesst, so ist offenbar, dass von ihm 
in die Begebenheiten dieser Charakter hineingelegt werden 
muss. Was denn aber schrecklich oder mitleiderweckend 
sei, lst jetzt zu bestimmen.  Nothwendiger Weise müssen 
Handlungen, welche diesen Charakter tragen, entweder von 
(Bluts-) Freunden gegen einander geübt werden, oder von 
Feinden, oder von solchen, die zu einander weder in Freund- 
schaft, noch in Feindschaft stehen. Wenn nun der Feind 
dem Feinde Schlimmes zufügt, so liegt hierin nichts Mitleid. 
(oder Furcht?) Erweckendes beim Geschehen oder Bevor- 
stehen, abgesehen von dem Gefühl, welches das Unglück 
an sich selbst erregt, und das Gleiche gilt, wenn Beide 
weder Freunde noch Feinde sind. Wird aber unter Be- 
freundeten Leidvolles verübt, wie wenn der Bruder den 
Bruder oder der Sohn den Vater oder die Mutter den Sohn 
oder der Sohn die Mutter tódtet oder zu tódten im Begriff 
ist oder etwas anderes Derartiges thut, so liegt hierin das, 
was der Dichter suchen muss. Die überlieferten Fabeln darf 
man nun zwar nicht aufheben, z. B. das Klytámnestra durch 
Orestes und Eriphyle durch Alkmáon getódtet wird; aber 
der Dichter muss selbst Neues erfinden und von dem Ueber- 
lieferten einen schónen Gebrauch machen. ^ Worin hierbei 
das Schóne liege, wollen wir genauer bestimmen. Es kann 
námlich die Handlung so geschehen, wie die álteren Dichter 
sie geschehen liessen, mit Wissen, so dass den Thàtern die 
Personen bekannt sind, wie in soleher Art auch Euripides 
die Medea ihre Kinder tódten làsst; es kann aber auch die 
schreckliche That zwar geschehen, jedoch unwissentlich, und 
hernach die (Bluts-) Freundschaft erkannt werden, wie durch 
Oedipus in der Dichtung des Sophokles, wo freilich die 
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'That ausserhalb des Drama's liegt, auch in der tragischen 
Darstellung selbst, wie z. B. durch Alkmáon bei Astydamas 
oder durch Telegonus in der J'ragódie ,der verwundete 
Odysseus. 4^9!) Ausserdem kann noch drittens der, welcher 
im Begriffe ist, eine heillose That unwissentlich zu begehen, 
vor der Áusführung die Person erkennen. Daneben besteht 
keine andere Móglichkeit. Denn entweder muss die That 
vollführt werden oder nicht, und zwar mit oder ohne Wissen; 
wissend aber im Begriff stehen und doch nicht thun, ist 
etwas ganz Unbefriedigendes, weil es Abscheu erregt, auch 
nicht tragisch ist, da ja die leidvolle That fehlt, und darum 
dichtet auch Niemand in dieser Árt, mit seltenen Ausnahmen, 
wie eine solche in dem Verhalten des Hümon gegen Kreon 
in der ,Antigone^ liegt.9?) Dass dabei die That wirklich 
geschehe, ist das Náchstbessere; vorzuziehen ist: jedoch 
wieder, dass die That in Unwissenheit vollbracht werde, 
hernach aber die Erkenntniss eintrete, d& hierin nicht das 
Abscheu Erregende liegt und die Erkenntniss etwas Xr- 
greifendes hat; das Trefflichste aber ist das an letzter Stelle 
Erwühnte,99) wie z. B. im , Kresphontes^ Merope ihren 
Sohn tódten will, aber nicht tódtet, nachdem sie ihn erkannt 
hat, und ebenso in der ,Iphigenie4 die Schwester den Bru- 
der, und wie in der ,Helle^ der Sohn in der, die er aus- 
zuliefern gedachte, seine Mutter erkennt.9*) Darum eben 
beziehen sich, wie oben gesagt, die Tragódien nicht auf 
viele Geschlechter; denn indem die Dichter Stoffe suchten, 
gelang es ihnen, und zwar nicht durch künstlerisches Be- 
wusstsein, sondern weil sich's so traf, das diesen Bestim- 
mungen Entsprechende in den Fabeln zu erreichen; hier- 
durch finden sie sich genóthigt, bei denjenigen Familien 
einander gleiehsam zu begegnen, in welchen derartige leid- 
volle Ereignisse sich zugetragen haben. 

(1454* 13.) Hiermit ist hinlànglich über die Composi- 
tion der Begebenheiten und über die Beschaffenheit, welche 
die Fabeln haben müssen, gehandelt. 

Cap. 15. (1454* 16.) In Betreff der Charaktere$99) 
aber muss man ein Vierfaches zu erreichen suchen. Zuerst 
und vor Állem die Güte (Tüchtigkeit. ^ Charakterdarstellung 
wird dann vorhanden sein, wenn, wie schon gesagt,99) die 
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Rede oder die Handlung eine so oder so bestimmte Absicht 
bekundet; der Charakter ist ein guter, wenn die Absicht 
eine gute ist. Der Charakter kann bei jeder Menschen- 
klasse gut sein; es giebt ja auch ein gutes Weib und einen 
guten Sclaven, obschon der Charakter des Weibes vielleicht. 
tiefer steht, der des Sclaven aber überhaupt niedrig ist.97) 
Zweitens die Angemessenheit; es ist z. B. der Charakter 
eines Tapfern zwar gut (tüchtig), aber für ein Weib ist es 
nicht angemessen, tapfer oder schreckenerregend zu sein. 
Drittens die Naturtreue; denn dies ist noch etwas Anderes, 
als den Charakter, wie wir sagten, als einen guten und an- 
gemessenen darzustellen.99) ^ Viertens die Gleichmássigkeit; 
und wenn auch etwa die darzustellende Person schwankend 
war und einen derartigen Charakter dem Dichter zur Dar- 
stellung darbot, so muss doch die Ungleichmássigkeit selbst 
stets eine gleichmássige sein. Ein nicht.durch den Zu- 
sammenhang gebotener Fall von Schlechtigkeit des Charak- 
ters ist der Menelaus im ,Orest^, von dem Unpassenden, 
nicht Angemessenen, das Klagelied des Odysseus in der 
Seylla und die Rede der Melanippe, von der Ungleich- 
mássigkeit die (Iphigenie in der) ,,Iphigenie auf Aulis^, wo 
ihr Flehen ihrem spáteren Verhalten gar nicht gleicht.99) 
Man muss aber bei den Charakteren ebensowohl, wie 
in der Composition der Fabel, immer nach Nothwendigkeit 
oder doch Wahrscheinlichkeit streben, so dass gemáss der 
Nothwendigkeit oder Wahrscheinlichkeit ein Solcher Solches 
sage oder thue, und gemüss der Nothwendigkeit oder Wahr- 
scheinlichkeit Dieses nach Jenem geschehe. Nun ist offen- 
bar, dass auch die Lósung des Knotens der Fabel aus der 
Fabel (und der Charaktere?) selbst hervorgehen muss, und 
nicht so erfolgen darf, wie in der ,Medea^*9) durch die 
Maschine, und wie in der ,lias^ die Begebenheiten bei der 
Abfahrt'herbeigeführt werden:*!) die Góttermaschinerie taugt 
nur für das, was ausserhalb der Handlung liegt, der Vor- 
zeit angehórt und von dem Menschen nicht gewusst werden 
kann, oder der Zukunft, und der Voraussage und Verkündi- 
gung bedarf, denn den Góttern schreiben wir ja Allwissen- 
heit zu; in den Begebenheiten selbst aber darf nichts Ver- 
nunftwidriges (Unnatürliches) sein, und wenn ja, so muss es 
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ausserhalb der Tragódie liegen, wie in dem ,Oedipus^ des 
Sophokles. 7?) 

Da aber die Tragódie Nachbildung Besserer ist, die 
das bei uns Gewóhnliche überragen, so muss man es ebenso 
halten, wie die guten Maler, die, indem sie die Eigenthüm- 
lichkeit der Gestalt wiedergeben, unbeschadet der Aehnlich- 
keit verschónerr. So muss auch der Dichter, indem er 
Zornmüthige und Leichtsinnige und Andere, die derartige 
Charakterzüge haben, darstellt, dieselben in eben diesem 
ihrem Charakter veredeln, in der Art, wie Agathon und 
Homer in Achilles ein Beispiel des schwer beugsamen Starr- 
sinns dargestellt haben. 

Hierauf muss man achten und dazu auch auf diejenigen 
Bestandtheile der sinnfülligen Darstellung, welche noch neben 
der nothwendigen mit der Dichtung verknüpft zu sein pfle- 
gen; denn auch in Bezug auf sie kann man vielfach fehlen. 
Doch ist hierüber ausreichend in den herausgegebenen Unter- 
suchungen gehandelt worden.?) 

Cap. 16. (1454^ 19.) Was die Erkennung sei, ist 
oben gesagt worden. Von den Arten der Erkennung ist 
die erste und am wenigstens kunstgemásse, welche aber die 
Dichter, weil sie das Bessere nicht zu erreichen vermógen, 
zumeist anwenden, die durch Kennzeichen vermittelte. Es 
giebt theils angeborene Kennzeichen, wie z. B. ,,der Erd- 
entsprossenen Lanzenmal*, oder die ,Sterne^ in dem 
»lhyestes^ des Karkinos, theils erworbene, und diese 
letzteren sind wiederum theils leibliche, wie Narben, theils 
áussere, wie Halsbünder und wie die Wanne in der ,,Tyro.'?4) 
Man kann nun aber doch auch von solchen Zeichen einen 
besseren oder schlechteren Gebrauch machen, wie z. B. 
Odysseus an der Narbe auf eine andere Weise von der 
Würterin, als von den Hirten erkannt wird; unkünstlerischer 
námlich ist der Gebrauch der Kennzeichen bei absichtlicher 
Selbstbekundung und in àhnlichen Fállen, besser, wenn er 
an eine Schicksalswendung geknüpft ist, wie bei dem Bade 
(des Odysseus).?9) Die zweite Art von Erkennungen besteht 
in solchen, die der Dichter macht, die eben darum auch 
unkünstlerisch sind, wie z. B. Orestes in der ,Iphigenie* 
kund giebt, dass er Orestes, sei; sie námlich bekundet sich 
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durch den Brief, er aber sagt es selbst, was doch nur der 
Wille des Dichters und nicht der Gang der Ereignisse er- 
heischt. Somit grenzt dieser Fehler an den vorhin bezeich- 
neten an, da ja Orestes ebensowohl auch irgend welche 
Kennzeichen hátte an sich tragen kónnen. Ferner liefert 
ein Beispiel die ,, Stimme des Gewebes* in dem ,Tereus* 
des Sophokles.9) Die dritte Art der Erkennungen geschieht 
mittels des Auftauchens von Erinnerungen, indem Jemand 
beim Anblick einer Sache Empfindungen &ussert, wie in den 
"Cypriern* des Dikáogenes durch das Weinen beim Anblick 
des Gemáldes, und in der Alcinous-Erzáhlung bei Homer 
durch die Thrünen, in welche beim Gesang zur Cither 
Odysseus in Folge der Erinnerung ausbricht, die Erkennung 
erfolgt.) Die vierte Art ist die Erkennung mittelst eines 
Scehlusses, wie z. B, in den Choéphoren: ein mir Aehnlicher 
ist hierher gekommen; mir áhnlich ist nur Orestes; also ist 
Orest gekommen, und bei dem Sophisten Polyeidos die 
Erkennung des Orest durch Iphigenie; denn es ist wahr- 
scheinlich, dass Orest schloss, seine Schwester sei geopfert 
worden und so begegne es auch ihm geopfert zu werden; 
ferner die Erkennung in dem ,Tydeus^ des Theodektes auf 
Grund des Wortes: ich kam, um einen Sohn zu finden und 
muss nun selbst umkommen, und die Erkennung in den 
,Phiniden^ wo die Frauen beim Anblick des Ortes auf ihr 
Sehieksal schliessen: hier sei ihnen verhángt zu sterben, 
denn hier seien sie auch ausgesetzt worden; zu dieser Klasse 
gehórt auch die an einen Fehlschuss des zu Erkennenden 
geknüpfte Erkennung, wie in dem ,,Trugboten Odysseus*: 
er meint, der Andere werde den Bogen kennen, den Dieser 
doch niemals gesehen hat, und macht daher den Fehlschuss, 
als ob Jener ihn an demselben erkennen werde.9) Die 
beste aller Erkennungen ist die aus dem Gange der Ereig- 
nisse selbst, indem das Ueberraschende aus Wahrschein- 
lichem entspringt, wie z. B. in dem ,,Oedipus^ des Sophokles, 
und so auch in der ,Iphigenie^, da es ja wahrscheinlich ist, 
dass sie einen Brief mitzugeben wünschte; denn nur solche 
Erkennungen erfolgen ohne beliebig erdichtete Zeichen, wie 
dies die Halsbánder sind;*?) den zweiten Rang aber nehmen 
die Erkennungen mittels eines Schlusses ein. 
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Cap. 17. (1455* 22. Man muss bei der Composition 
der Fabeln99) und auch bei der mitwirkenden Darstellung 
dureh den sprachlichen Ausdruck so verfahren, dass man 
sich Alles müglichst vor das Auge treten lásst; denn so 
wird man, indem man den klarsten Blick gewinnt, als würe 
màn bei den Ereignissen selbst zugegen, das Angemessene 
finden, und es werden auch leichte Widersprüche so am 
wenigsten verborgen bleiben. Dies zeigt sich an dem, was 
dem Karkinos zum Vorwurf gemacht wurde: sein Amphiaraos 
hatte den Tempel verlassen, dies hatte (der Dichter?) vor 
der Bühnendarstellung nicht bemerkt; auf der Bühne aber 
fiel er mit dem Stück durch, weil die Zuschauer darüber 
unwilig wurden. Nach Móglichkeit muss der Dichter auch 
dadurch mit arbeiten, dass er sich in die Stimmungen 
hineinversetzt; denn am überzeugendsten stellen kraft der 
gleichen Natur diejenigen dar, welche die betreffenden Ge- 
fühle selbst hegen: der Erregte stellt den Erregten, der von 
Zorn Ergriffene den Zürnenden am wahrsten dar. Daher 
ist die Dichtkunst Sache theils des mit richtigem Blick 
Begabten, theils des Enthusiastischen; denn der Letztere 
versetzt sich leicht in mancherlei Affecte, der Erstere aber 
hat die Gabe der Erforschung.?!) 

Der Dichter muss aus den schon gestalteten Fabeln, 
indem er sie auch selbst wieder gestaltet, den allgemeinen 
Inhalt herausheben, dann auf Grund hiervon die einzelnen 
Acte bilden und die Dichtung erweitern. 

Die Betrachtung des allgemeinen Inhalts liegt z. B. 
bei der Iphigenienfabel in Folgendem. Ein Mádchen sollte 
geopfert werden, war aber den Opferern, ohne dass sie er- 
fuhren, wie es geschehen sei, entrückt worden; in ein an- 
deres Land versetzt, nach dessen Gesetz alle Fremden dem 
Gotte geopfert werden mussten, hatte sie dort diese priester- 
liche Function zu üben. Eine Zeit lang spáter geschah es, 
dass der Bruder der Priesterin dorthin kam.  Áus welchem 
Grunde dies geschah, — weil nümlich der Gott ihm den 
Orakelspruch gegeben hatte, er solle dorthin gehen, — 
liegt ausserhalb des Allgemeinen, und zu welchem Zweck, 
auch das liegt ausserhalb der Fabel. Hingekommen und 
ergriffen, sollte er geopfert werden; da gab er kund, wer 
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er sei, sei es in der Weise, wie Euripides es darstellt oder 
wie Polyeidos, bei welchem Orest der Wahrscheinlichkeit 
gemüss sagt, so müsse denn, wie einstmals die Schwester, 
nun auch er geopfert werden, und daran knüpfte sich die 
Rettung.  Hiernach erst muss der Dichter die Handlung 
an bestimmte Namen knüpfen und auf Grnnd derselben die 
Fabel erweiternd durchführen, dabei aber Sorge tragen, 
dass die eingefügten Theile dazu gehórig seien, wie z. B. 
im ,Orest* der Wahnsinn, von dem er ergriffen wurde, und 
die Rettung mittels der reinigenden Heilung von demselben. 
In den Dramen dürfen die Episodien nicht umfangreich sein; 
das Epos dagegen gewinnt Lünge durch dieselben. Es ist 
jà die Fabel der Odyssee kurz: Jemand war viele Jahre 
von seinem Hause abwesend, wurde von dem Meeresgott 
zurückgehalten, und war schliesslich ohne Gefáhrten; unter- 
dess stand es in seinem Hause so, dass von Mánnern, die 
sich um seine Gattin bewarben, sein Besitz verzehrt und 
das Leben seines Sohnes bedroht wurde; er selbst aber 
kommt, nachdem er viele Drangsale erduldet hat, zurück, 
giebt kund, wer er sei, greift an, geht selbst glücklich aus 
dem Kampfe hervor und vernichtet seine Feinde. Das ist 
die Sache; das Uebrige sind erweiternde Zuthaten. 

Cap. 18. (1455* 24.) Bei einer jeden Tragódie ist die 
Sehürzung und die Lósung des Knotens zu unterscheiden. 
Was ausserhalb liegt und oft9?) auch ein Theil dessen, was 
der Handlung selbst angehórt, ist die Schürzung, das übrige 
die Lósung. Ich verstche unter Schürzung den Verlauf vom 
Anfang bis zu der Begebenheit hin, aus welcher der Ueber- 
gang zum Heil oder Unheil entspringt, unter der Lósung 
den Verlauf von dieser Begebenheit bis zum Schluss, wie 
z. B. im ,,Lynkeus^ des Theodektes die Schürzung aus den 
Vorereignissen und die Ergreifung des Kindes und der 
(Hinwegführung besteht, die Lósung aber aus den Begeben- 
heiten?) von der ÀÁnschuldigung des Mordes bis zum Schluss. 89) 

(1455* 32. Es giebt vier Arten der Tragódie; denn 
eben so viele Arten der Fabel sind ja auch angegeben 
worden:94) die verwickelte, deren Gesammtverlauf auf Schick- 
salswendung und Erkennung beruht, die pathetische, wie 
die den Ajas und den Ixion betreffenden Tragódien, die 
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ethische (charakterzeichnende) wie die Phthiotinnen und der 
Peleus, viertens (die einfache, die ohne Schicksalswendung 
und Erkennung ist?) Das Miraculóse aber, wie die ,,Phor- 
kiden*, der ,Prometheus^ und die Darstellungen aus dem 
Hades, (trágt nicht den tragischen Charakter?)95) ^ Man 
muss nun streben, wo móglich alle Vorzüge zu vereinigen, 
wenn das aber nicht angeht, doch die wichtigsten und mei- 
sten, zumal bei der heutigen unbilligen Kritik, die, nachdem 
sich in Bezug auf einen jeden Bestandtheil96).der Tragódie 
Dichter ausgezeichnet haben, von dem Einzelnen verlangt, 
dass er den eigenthümlichen Vorzug eines jeden derselben 
überbiete. 

(1456* 7. Es ist aber auch eine Tragódie als mit 
einer andern identisch oder von ihr verschieden zu be- 
zeichnen nach nichts anderm so sehr, wie nach der Fabel; 
Identitát ist da vorhanden, wo die Scehürzung und Lósung 
des Knotens die nümliche ist.97) Viele Dichter, die gut 
schürzen, lósen schlecht; es müssen aber immer beide Auf- 
güben bewültigt werden. 

(1456* 10) Man muss des ófters Gesagten98) ein- 
gedenk sein und die Tragódie nicht zu einem epischen 
Gefüge machen; episch nenne ich das stoffreiche Gebilde, 
wie wenn Jemand die ganze Fabel der Ilias in ein Drama 
hineindichtete. In dem Epos gewinnen wegen seiner Lünge 
die Theile den angemessenen Umfang, in den Dramen aber 
wird der erwartete Erfolg ganz verfehlt. Dies bekundet 
sich dadurch, dass alle Dramatiker, welche die Zerstórung 
Iliums nach dem vollen Umfange der Sage dargestellt, und 
nicht, wie Euripides, auf verschiedene Stücke vertheilt haben, 
oder den Niobe-Mythus nach dessen ganzem Umfange, und 
mit demselben nicht so, wie Aeschylus, es gehalten haben, 
entweder durchfallen oder doch nicht vollen Beifall gewinnen, 
wie jà auch Agathon nur um dieses Fehlers willen durch- 
fiel, so sehr auch alle diese Dichter mittels der Schicksals- 
wendungen und in einfacher Composition mit bewunderungs- 
würdigem Geschick das zu erreichen wissen, worauf sie 
abzielen, námlich das Tragische, sofern es das Gerechtig- 
keitsgefühl befriedigt: dieses findet dann statt, wenn Jemand, 
welcher klug, dabei aber sehlecht ist, wie ein Sisyphus, 
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get&uscht wird, oder ein Tapferer, der aber ungerecht ist, 
unterliegt, was in dem Sinne wahrscheinlich ist, in welchem 
Agathon sagt, es sei wahrscheinlich, dass Vieles gegen die 
Wahrscheinlichkeit geschehe.89) 

Man muss aber auch den Chor wie einen der Schau- 
spieler auftreten lassen; er muss ein Glied des Ganzen sein 
und mitwirken; man muss so es damit halten, wie Sopho- 
kles, nicht so, wie Euripides; bei den spáteren Dichtern 
gar steht das Gesungene zu dem Gange der Handlung nicht 
in nàáherer Beziehung, als zu einer.beliebigen anderen Tra- 
gódie: man singt eingelegte Lieder, was Agathon aufgebracht 
hat. Ist denn aber das Einlegen beliebiger Gesáànge etwas 
Besseres, als wenn man ein Gesprüch oder einen ganzen 
Act aus einem Drama in ein anderes einfügte? 

(Cap. 15.?) 

Cap. 19. (1456* 33. Nachdem wir nun von den an- 
deren Bestandtheilen bereits gehandelt haben, ist noch über 
den sprachlichen Ausdruck und die Gedankenbildung zu 
reden. Das auf die Gedankenbildung Bezügliche aber 
móge in der Schrift über die Rhetorik, in deren Gebiet es 
mehr, als hierher, gehórt, seine Stelle finden. Es ist aber 
etwas Gedankenmássiges alles das, was mittelst der Rede 
bewerkstelligt werden muss, nàmlich 'theils das Beweisen 
und Widerlegen, theils die Erregung von Gefühlen, wie 
Mitleid, Fureht, Zorn und ühnlichen, ferner das Hervor- 
rufen von Hochschützung und Geringachtung. Offenbar sind 
in dem námlichen Sinne auch die Begebenheiten zu gestalten, 
wenn erzielt werden soll, dass Mitleiderregendes, Schreck- 
liches, Grosses, Wahrscheinliches in der Tragódie liege; 
&ber es besteht dabei der Unterschied, dass das durch die 
Begebenheiten Erzielte nicht durch Belehrung vermittelt 
wird, das durch die Rede Erzielte aber von dem Redenden 
und vermóge der Rede bewerkstellgt wird; denn was würe 
dabei die Aufgabe des Redenden, wenn das Nàmliche sich 
auch ohne die Rede schon ergübe? 99) 

(14565 8.) In Betreff des sprachlichen Ausdrucks 
bilden ein Object der Betrachtung die Modalitáten desselben. 
Diese aber zu kennen, also zu wissen, was Befehl und was 
Wunsch und Áussage und Drohung und Frage und Antwort 
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sei, und was es sonst noch Derartiges geben mag, ist Sache 
der Scehauspielerkunst (Deelamirkunst) und dessen, der die 
Theorie derselben inne hat. Denn mag der Dichter diese 
Modalitáten kennen oder nicht kennen, es kann sich für 
ihn daran kein Tadel knüpfen, der irgendwie der Beach- 
tung werth würe. Wer wird glauben, dass das wirklich 
fehlerhaft sei, was Protagoras tadelt, indem er sagt, der 
Dichter der Worte ,singe, Góttin, den Zorn befehle, wáh- 
rend er einen Wunsch zu áussern glaube; denn es sei ja 
die Aufforderung, etwas zu thun oder zu unterlassen, ein 
Befehl. Wir gehen demgemüss auf dieses Thema als einer 
andern Theorie und nicht der Poetik angehórig hier 
nicht ein.9!) 

Cap. 20. (1456^ 20.) Die Theile des Gesammtgebietes 
des sprachlichen Ausdrucks??) sind folgende: Laut, Silbe, 
Bindewort, Nennwort, Aussagewort, Gliedwort, Flexionsform, 
Wortverbindung.99) 

Der Laut (das Sprachelement) ist ein unzerlegbarer Ton, 
jedoch nicht ein jeglicher, sondern nur ein solcher, woraus 
ein verstándliches Tongefüge werden kann; denn es giebt 
auch bei den Thieren unzerlegbare Tóne, wovon ich doch 
keinen einen Laut nenne. Die Laute sind theils Vocale, 
theils Halbvocale, theils stumme. Der Vocal ist ein Laut, 
der, ohne Anlegung (der Zunge) gebildet, einen hórbaren 
Ton hat (z. B. À und O?); der Halbvocal ist ein Laut, der, 
unter Anlegung (der Zunge) gebildet, einen hórbaren Ton 
hat, z. B. S und R, der stumme Laut ist ein Laut, der, 
unter Anlegung (der Zunge) gebildet, zwar für sich allein 
keinen Ton hat, zusammen mit solchen aber, die einen Ton 
haben, hórbar wird, z. B. G und D. Die Laute unter- 
scheiden sich von einander nach den Mundstellungen und 
nach den Orten (wo sie gebildet werden) und nach der 
Dichtheit und Dünne (des Hauches) und nach der Lànge 
und Kürze, ferner darnach, ob der Ton ein hoher oder 
tiefer oder mittlerer ist. Die Specialbetrachtung dieser 
Unterschiede muss den Metrikern überlassen bleiben. 

Die Sylbe ist ein Lautgebilde, das (für sich) keine Be- 
deutung hat, bestehend aus einem stummen und einem (für 
sich) hórbaren Laut; denn Gr bildet schon ohne das A 
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eine Sylbe, und auch mit dem A, nàmlich Gra.?*) Jedoch 
die Theorie der Sylbe ist gleichfalls eine Aufgabe der Metrik. 

Das Bindewort ist ein (für sich) unbedeutsames Laut- 
gebilde, welches mehrere (für sich) bedeutsame Worte zu 
einem Gesammtausdruck zwar nicht nothwendig verschmelzen 
lásst, aber diese Verschmelzung derselben auch nicht hin- 
dert, und welches seine naturgemüsse Stelle an dem Anfang 
oder dem Ende oder auch inmitten eines Satzes hat, aber 
nicht passend am Anfang eines für sich allein in Betracht 
kommenden Satzes stehen kann, z. DB. zwar, allerdings, aber. 
Oder ein unbedeutsames Lautgebilde, welches Anfang oder 
Ende oder Ordnung des Satzes bekundet. Das Gliedwort 
ist ein unbedeutsames Lautgebilde, welches geeignet ist, 
aus mehreren (mehr als einem) bedeutsamen Worten einen 
bedeutsamen Gesammtausdruck zu machen, wie z. B. das 
,um^ und das ,über^ und dié übrigen von gleicher Art.95) 
Das Nennwort (Nomen) ist ein zusammengesetztes Laut- 
gebilde, welehes etwas bezeichnet, aber ohne die Zeit mit- 
zubezeichnen, und wovon kein Theil für sich etwas be- 
zeichnet; in den aus zwei Worten zusammengesetzten machen 
wir von der Bedeutung, welche die Bestandtheile haben, 
keinen Gebrauch, wie z. B. in dem Worte Theodor (der 
von Gott Gegebene) der Bestandtheil Oo» (Gabe) nicht 
für sich in Betracht kommt. Das Aussagewort (Zeitwort, 
Verb) ist ein zusammengesetztes Lautgebilde, welches etwas 
bezeichnet und dabei die Zeit mitbezeichnet, wovon aber, 
wie bei dem Nennwort, kein Theil für sich etwas bezeichnet. 
,Mensch^ oder , weiss bezeichnet das Wann nicht mit, 
»geht^ oder ,ist gegangen^ aber bezeichnet die Zeit mit, 
jenes die gegenwáürtige, dieses die vergangene. 

Flexionsform des Nennworts oder Zeitworts ist theils 
die Unterscheidung nach dem ,Wesen^ und ,Wem^ whd 
so fort, theils die nach der Einzahl und Mehrzahl, z. B. 
Menschen oder Mensch, theils die nach den Modalitáten, 
wie Frage oder Befehl, wonach z. B. ,,ging er? und ,geh!* 
Flexionsformen des Verbums sind. 

Die Wortverbindung ist ein zusammengesetztes Laut- 
gebilde, welches etwas bezeichnet, und welches Theile hat, 
wovon einige für sich etwas bezeichnen; es besteht nicht 
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jede Wortverbindung aus Aussageworten und Nennworten, 
sondern eine Wortverbindung kann, wie z. B. die Definition 
des Menschen, ohne Zeitwort sein; einen Bestandtheil aber, 
der (für sich) etwas bezeichnet, muss sie stets haben, wie 
z. B. Kleon in dem Satze ,Kleon geht^ Eine Wortverbin- 
dung ist einheitlich in zweierlei Sinne, entweder nàmlich 
vermóge der Einheit des Bezeichneten, wie z. B. die De- 
finition des Menschen, oder vermóge einer Verknüpfung von 
Mehrerem, wie z. B. die Ilias eine Einheit durch Ver- 
knüpfung ist.96) | 

Cap. 21. (1457? 31.) Die Worte sind theils einfach, 
— darunter verstehe ich solche, die keine Theile haben, 
welche schon für sich etwas bedeuten, z. B. Erde, — theils 
aus zwei Theilen zusammengesetzt, wovon entweder der eine 
für sich ein bedeutsames Wort, der andere für sich ein 
unbedeutsames ist, — innerhalb des zusammengesetzten 
Worts bilden dieselben freilich nicht mehr ein bedeutsames 
und ein unbedeutsames Wort, — oder beide für sich be- 
deutsame Worte; auch kann ein Wort aus drei oder vier 
Theilen zusammengesetzt sein oder aus noch mehreren, wie 
die meisten Prachtworte, z. B. (der phantastische Name) 
Hermokaikoxanthos. 

Jedes Wort ist entweder ein gewóhnliches oder ein 
fremdartiges oder eine Metapher oder ein Schmuckwort oder 
ein neugebildetes oder ein erweitertes. oder verkürztes oder 
umgeándertes Wort. Unter einem gewóhnliechen Wort ver- 
stehe ich ein solches, das im allgemeinen Gebrauch ist, 
unter einem fremdartigen (einer ,,Glotte^) ein bei Anderen 
übliches, so dass offenbar das námliche Wort beides sein 
kann, nur nicht für die Nàmlichen; so ist z. B. oíyvvov 
(Wurfspiess) bei den Cypriern ein gewóhnliches, bei uns ein 
fremdartiges Wort (ein Provinzialismus). Eine Metapher ist 
die Uebertragung eines Wortes, dessen gewóhnliche Bedeu- 
tung eine andere ist, entweder von der Gattung auf die 
Art, oder von der Árt auf die Gattung, oder von der Art 
auf die Art oder nach der Proportion. Eine Uebertragung 
von der Gattung auf die Art findet statt, wenn z. B. gesagt 
wird: ,,Dort ruht mir das Schiff^; denn im Ankerplatz sein 
ist eine Art des Ruhens. Von der Art auf die Gattung: 
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»Schon tausende von edlen. Thaten hat Odysseus verrichtet^; 
denn die Tausende sind Viele, und der Dichter gebraucht 
hier jenen Ausdruck in dem Sinne ,viele^.9') "Von der 
Art auf die Art: ,mit dem Erze das Leben wegschüpfend"^ 
und ,mit dem unverwüstlichen Erze wegschneidend^; hier 
steht wegschneiden statt schópfen, dort schópfen statt weg- 
schneiden; beides sind Arten des Wegnehmens.9?9) Eine 
Proportion besteht, wenn sich das Zweite zum Ersten ver- 
hált, wie das Vierte zum Dritten; dann kann man statt des 
Zweiten das Vierte oder statt des Vierten das Zweite setzen, 
und zuweilen fügt man noch die Ángabe des Gegenstandes 
hinzu, zu welehem dasjenige, statt dessen man den über- 
tragenen Áusdruck einsetzt, in Beziehung steht. Es verhált 
sich z. B. der Becher zum Dionysos so, wie der Schild zum 
Áres; daher kann man den Becher den Schild des Dionysos 
nennen und den Schild den Becher des Ares.99?) Oder: wie 
das Alter zum Leben, so verhált sich der Abend zum Tage; 
also kann man den Abend das Alter des Tages nennen und 
das Alter den Abend des Lebens oder, wie Empedokles 
sagt, den Niedergang des Lebens. In einigen Füllen giebt 
es kein Wort für das proportionale Glied; aber die Aus- 
drucksweise ist doch von gleicher Art; so heisst z. B. das 
Fruchtkorn ausstreuen ,sáen', aber für das Ausstreuen des 
Strahls durch die Sonne giebt es kein besonderes Wort; 
doch verhált sich dies zur Sonne sowie das Süen zu dem, 
der das Fruchtkorn ausstreut, wesshalb sich sagen lásst 
»sáend den gottgeschaffenen Strahl. ^ Man kann von dieser 
Art des übertragenen Ausdrucks auch noch eine andere 
Ánwendung machen, man kann námlich, indem man das 
Andersartige beilegt, zugleich etwas von dem Dazugehórigen 
absprechen, wie wenn man z. B. den Schild Becher nennt, 
aber nicht Becher des Ares, sondern weinlosen Becher..... 
Neugebildet ist der Ausdruck, der überhaupt nicht von An- 
dern gebraucht, sondern von dem Dichter selbst geschaffen 
worden ist; einige Ausdrücke námlich, die bei Dichtern 
vorkommen, scheinen solche zu sein, wie égvvyec (Sprossen) 
für die Hórner und àgmrryo (Beter) für den Priester.!99) 
Erweitert ist ein Wort, wenn ein Vocal in ihm verlàngert 
oder eine Sylbe eingefügt, verkürzt, wenn etwas von ihm 
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weggenommen worden ist, ein Beispiel für die Erweiterung 
ist zc0Amog statt zzoAecog und IInAgtaóec statt ITn Acídov, 
für die Verkürzung xoi und Óc, und Ow in uíe vyíveraL 
&ugorégcoy Dw.!9!) Eine Umünderung findet statt, wenn 
ein Theil des Wortes weggelassen, ein anderer neu gebildet 
wird, wie z. B. wenn óeEwreoó» statt OeGióv gesagt wird 
in dem Ausdruck ÓeE£wepov xovà uotóv.!9?) 

Jedes Nennwort ist ferner ein Masculinum oder em 
Femininum oder ein Neutrum. Masculina sind die, welche 
ausgehen (die, welche Masculina sind, gehen aus?) auf y 
oder o (oder c) und auf die mit c zusammengesetzten Buch- 
staben, nümlich i) und &. Feminina sind die, welche auf 
die stets langen Vocale, d. h. auf y und «, und unter den 
mittelzeitigen atf (ein langes) « ausgehen. Somit ist die 
Zahl der Laute, auf welche Masculina und (die Zahl der 
Vocale, auf welche?) Feminina ausgehen, die gleiche, da 
ja der Ausgang auf yj und 5$ mit dem auf g identisch ist. 
Auf einen stummen Laut (Muta) geht kein Nennwort aus, 
auch nicht auf einen der (stets) kurzen Vocale (e oder o). 
Auf , gehen nur 3 aus, uéAt, xou, ztézcegr, auf v fünf 
(ztG)?, vàzmv, yóvv, Ó00v, -G0rv), auf diese Laute und 
ausserdem auf v und gc (und o und og) gehen die Neutra 
aus, 103) 

Cap. 92. (1458* 18. Der sprachliche Ausdruck ist 
gut, wenn er deutlich und doch nicht niedrig ist. Am deut- 
liehsten ist derselbe bei durchgángigem Gebrauch der ge- 
wóhnlichen Worte, aber dann ist er auch niedrig, wie z. B. 
die Dichtung des Kleophon und die, des Sthenelos.!94) 
Wiürdevoll und das Gemeine vermeidend wird er durch den 
Gebrauch ungewóhnlicher Worte; zu diesem gehórt das 
Fremdartige (die ,Glotte*), die Metapher, die Erweiterung 
und überhaupt alles vom Gewóhnlichen Abweichende. Dichtet 
aber Jemand in lauter ungewóhnlichen Worten, so entsteht 
entweder Ráthselhaftes oder Sprachwidriges, das Erstere bei 
lauter Metaphern, das Andere bei lauter fremdartigen Áus- 
drücken (Glotten: Provinzialismen, Archaismen) Denn darin 
liegt das Wesen des Ráüthsels, dass man Unvereinbares zu- 
sammenfügt und doch etwas wirklich Vorhandenes bezeichnet; 
dies geht nicht an, wenn man nur im eigentlichen Sinn 

Aristoteles, üb. d. Dichtkunst. 8 
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gebrauchte Worte mit einander verbindet, wohl aber beim 
Gebrauch von Metaphern, wie wenn man sagt: ,Einen er- 
blickt! ich, der Erz mit Feuer anklebte dem Andern*«!95) 
und dergleichen. lLauter Fremdartiges macht den Ausdruck 
sprachwidrig. Also muss man von diesen Formen nur in 
einer gewissen Weise Gebrauch machen: dass der Áusdruck 
nicht niedrig und vulgár sei, wird man durch den fremd- 
aftigen und übertragenen und geschmückten Ausdruck und 
die andern angegebenen Formen bewirken; dass er aber 
deutlich sei, durch die gewóhnlichen Worte. Gar nicht 
wenig aber tragen dazu, dass der Áusdruck, ohne undeutlich 
zu werden, das Gemeine vermeide, die Erweiterungen und 
Verkürzungen und Umbildungen der Worte bei; denn das 
Auffallende, welches durch die Abweichung vom Gewóhn- 
lichen entsteht, wird Entfernung vom Gemeinen, die Ge- 
meinschaft mit ' dem Gewohnten aber Deutlichkeit zur Folge 
haben. Daher ist der Tadel ein verfehlter, den Einige 
gegen diese Redeweise richten, die den Dichter verspotten, 
wie der alte Euklides, der meint, es sei keine Kunst, zu. 
dichten, wenn es als erlaubt gelte, Sylben nach Belieben 
zu dehnen; er legt den Spott in die Redeform selbst (durch 
Sylbenverlángerung) hinein: ,Epichares sah ich nach Mara- 
thon hin spazieren^ und , er begehret ja nicht nach jenes 
Tollkopfs Nieswurz/.!96)  Freilich giebt es eine lácherliche: 
Weise der Anwendung dieses Mittels, indess Maasslosigkeit 
kann gleich sehr bei allen Theilen (der poetischen Rede) 
vorkommen; — der Erfolg würe ja der gleiche, wenn Je- 
mand Metaphern und fremdartige Ausdrücke und die anderen 
Ausdruceksarten unpassend und in Lachen erregender Art 
anwendete; — welchen Vorzug aber die angemessene An- 
wendung verleihe, kann man in der epischen Dichtung leicht 
erkennen, indem man die Worte in das Metrum bringt. 
Auch bei dem fremdartigen und übertragenen Ausdruck und 
den anderen Formen kann man dadurch, dass man statt 
derselben die gewóhnlichen Worte einsetzt, die Wahrheit 
des Gesagten erkennen, wie z. B. der nàmliche jambische 
Vers bei Aeschylus und Euripides, nachdem der Letztere 
nur Ein Wort darin durch ein anderes, das eigentliche und 
gewohnte durch ein fremdartiges, ersetzt hat, bei diesem 
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schón, bei jenem einfáltig erscheint.!0) Aeschylus nümlich 
hat in dem ,,Philoktet* gedichtet: ,,das Krebsgeschwür, das 
aufisst meines Fusses Fleisch^; statt ,aufisst^ sagt Euripides 
»schwelgt^ (,das schwelgt in meines Fusses Fleisch^. Und 
man erkennt das Gleiche, wenn man in: ,jetzt hat solch' 
ein geringer und nichtiger Mensch, solch' ein Schwáchling* 
die gewóhnlichen Ausdrücke einsetzt und sagt: ,jetzt hat 
Solch' ein kleiner, unkrüftiger Mensch, solch' ein Schwüch- 
ling und wenn man statt: ,stellte den winzigen Tisch und 
den unansehnlichen Stuhl hin* sagt: ,stellte den schlechten 
Stuhl ihm hin und das niedrige Tischchen*, und wenn man 
das vom Wasser gepeitschte Gestein nicht ,auftosen^, son- 
dern Geráusch machen lüsst. So hat auch mit Unrecht 
Ariphrades die Tragiker darüber ausgespottet, dass sie in 
einer Weise sich ausdrücken, wie Niemand in der gewóhn- 
lichen Rede, z. B. Umstellungen vornehmen, wie Out» 
&zro statt &zcó Ócuevov» und 24yiAAéog zrégu statt zreol 
-"dytAécc, und alterthümliche Formen gebrauchen, wie 
cíJjey und iyc Óé vu» und dergleichen; denn das alles 
dient, weil es nicht dem gewóhnlichen Gebrauch angehórt, 
zur Hebung des AÁusdrucks; das verkannte Jener. 

Es ist von Wichtigkeit, jede der angegebenen Aus- 
drucksweisen angemessen zu gebrauchen, die zusammen- 
gesetzten und die fremdartigeu Worte; bei weitem am wich- 
tigsten aber ist, geschickt im Gebrauch von Metaphern zu 
sein; denn nur dies kann man nicht von einem Andern lernen, 
sondern es ist ein Zeichen guter Naturbegabung, da passende 
Metaphern finden so viel'ist als Aehnlichkeiten erkennen. 

Die zusammengesetzten Worte passen am meisten für 
Dithyramben, die fremdartigen für Heldengedichte, die Me- 
taphern für jambische Trimeter. In den Heldengedichten 
sind die genannten Arten alle anwendbar; in den jambischen 
Trimetern aber sind, weil dieselben sich móglichst eng an 
die gewóhnliche Redeweise anschliessen, diejenigen am an- 
gemessensten, die man auch in der Prosa gebrauchen kann: 
solehe sind ausser dem gewóhnlichen Wort der metapho- 
rische und der schmückende Ausdruck.198) | 

(1459* 15.) Ueber die Tragódie und durch Handeln 
nachbildende Darstellung sei hiermit genug gesagt. 

g* 
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Cap. 283. (1459 17.) Bei der metrischen Nach- 
bildung in erzáhlender Form aber ist klar, dass man 
die Fabel wie in der Tragódie auf eine Handlung gründen 
muss, und zwar auf eine einheitliche, ein Ganzes bildende 
und in sich geschlossene Handlung, die Anfang, Mitte und 
Ende hat, damit sie, gleich einem einheitlichen und voll- 
stándigen Organismus, die ihrem Wesen entsprechende Lust 
bereite, und dass die Composition nicht den Charakter der 
Geschichtserzáhlung tragen darf, in welcher man sich nicht 
an die Einheit der Handlung binden kann, sondern alles 
das mittheilen muss, was Einer Zeit angehórt hat und in 
dieser Einen oder Mehrere betraf, wobei es zufüllig ist, ob. 
das Eine mit dem Andern in einer inneren Verbindung 
steht oder nicht. Denn wie zu derselben Zeit die See- 
schlacht bei Salamis und der Kampf der Karthaginienser 
. auf Sicilien erfolgte, zwei Ereignisse, die keine Beziehung 
auf ein und dasselbe Ziel hatten, so ist auch der Zeitfolge. 
nach mitunter Eins mit dem Andern verbunden, ohne dass 
doch Beides auf Ein gemeinsames Ziel sich bezieht. Nun 
verfáhrt — man kann wohl sagen die grosse Mehrzahl der 
Dichter ebenso. Darum mag, wie wir schon oben sagten, 19?) 
auch in diesem Betracht Homer neben den Andern mit 
Recht als ein bewunderungswürdiger Dichter erscheinen, 
denn er hat selbst den Fehler zu vermeiden gewusst, den 
gesammten Krieg, der doch ein Ganzes ist, das Anfang und 
Ende hat, zum Gegenstande seiner Dichtung zu machen; 
die Darstellung desselben wáre nàmlich allzu umfassend und 
unübersichtlich geworden, oder, falls das richtige Maass 
des Umfangs eingehalten worden wáüre, allzu verwickelt 
durch bunte Mannigfaltigkeit; er hat vielmehr eine Theil- 
handlung herausgehoben, aber vieles von dem auf den Krieg 
Bezüglichen eingeschaltet (zu Episoden verwendet), wie er 
z. B. durch den Schiffskatalog und andere Episoden seine 
Dichtung erweitert. Die Anderen dagegen nehmen in ihre 
Dichtung auf, was Einer Person oder Einer Zeit oder Einer 
vieltheiligen Handlung angehórt, wie z. B. der Dichter der 
,Kypria^ und der der ,kleinen llias^;!19) demgemáss làsst 
sich aus der ,lIlias^ und ,Odyssee* je eine Tragódie bilden 
oder hóchstens je zwei, aus der ,Kypria^ aber viele, und 


TN 


Das Epos. . 81 


&us der , kleinen llias^ mehr als acht, insbesondere ein 
»Waffenstreit^, ein ,,Philoktet^, ,,Neoptolemus", ,,Eurypylos*, 
ein ,,Odysseus als Bettler^, , Lakonerinnen^, eine ,Zerstó- 
rung lliums* und eine , Heimfahrt^, auch ein ,Sinon* und 
»lroerinnen*,ll)  - 

Cap. 24. (1459^ 8.) Die epische Dichtung muss ferner 


. die námlichen Arten haben, wie die Tragüdie: sie muss 


nümlich entweder einfach oder verwickelt oder charakter- 
zeichnend (ethisch) oder Darstellung eines schweren Leidens 
(pathetisch) sein. Auch die Theile müssen mit Ausnahme 
der Musik und des Theatralischen die námlichen sein, (und 
die schónste Gestalt der Fabel ist in ihr die námliche;?), 
denn es bedarf dazu der Schicksalswendungen und Erken- 
nungen und der leidvollen Ereignisse; ferner muss es in 
ihr (nach den námlichen Gesetzen?) um die (Charakterdar- 
stellung und?) Gedankenbildung und den sprachlichen Aus- 
druck wohl stehen. Dieses alles findet sich bei Homer 
zuerst und in vollbefriedigender Art: von seinen beiden 
Dichtungen ist die Ilias einfach und pathetisch, die Odyssee 
verwickelt, da sie ganz auf Erkennung beruht, und ethisch; 
zudem hat er auch im sprachlichen Ausdruck und in der 
Gedankenbildung alle Anderen übertroffen. 

(1459^ 17. Die epische Dichtung unterscheidet sich 
aber von der tragischen durch den Umfang der Composition 
und durch das Metrum. Als Norm des Umfangs reicht die 
oben angegebene zu,!i?) dass es móglich sein muss, den 
Anfang und das Ende zusammen zu überschauen. Dieser 
Forderung móchte wohl dann genügt werden, wenn die 
Compositionen kürzer, als die alten, und ungefáhr so lang 
sind, wie die Tragódien zusammengenommen, welche zu 
Einer Aufführung mit einander zusammengestellt zu werden 
pflegen.!!l3) Zur Erweiterung des Umfangs eignet sich die 
epische Dichtung weit mehr, als die tragische, weil in dieser 
nicht mehreres gleichzeitig Geschehene dargestellt werden 
kann, sondern nur das, was jedesmal auf der Bühne durch 
die handelnden Personen gethan wird,!!*) wogegen im Epos, 
weil es die Erzáhlungsform hat, vieles gleichzeitig Voll- 
zogene dargestellt werden kann, durch welches, falls es 
wirklich zur Fabel gehórt, das Gedicht an Kraft gewinnt; 
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das Epos besitzt hierin einen Vorzug, durch den es pracht- 
voller wird und dem Hórenden Abwechselung gewáhrt in 
.der Aufeinanderfolge ungleichartiger Abschnitte; denn der 
Gleichartigkeit wegen, welche rasch süttigt, fallen leicht 
Tragódien durch. Das für heroische Dichtung angemessene 
Metrum ist durch die Erfahrung gefunden worden; wollte 
Jemand. in einem andern Metrum oder mittels einer Ver- 
bindung mehrerer Metra erzáhlend darstellen, so würde das 
als unpassend auffallen; denn das heroische Metrum (der 
Hexameter) ist unter allen Metris das ruhigste und kraft- 
vollste, und eben darum lásst dasselbe auch zumeist den 
Gebrauch von fremdartigen und übertragenen Ausdrücken 
zu; die epische Darstellung hat ja etwas über das Maass 
der übrigen Hinausgehendes. Das jambische Metrum und 
der (trocháische) Tetrameter haben dagegen etwas zur Be- 
wegung Passendes, nümlich dieser zum Tanz, jenes zum 
Handeln; vollends aber würe eine Mischung von Metris, wie 
bei Cháremon, absurd. Darum hat denn auch Niemand 
eine umfíangreiche epische Composition in einem andern 
Metrum, als dem heroischen, gedichtet; sondern die Natur 
selbst lehrt uns, wie gesagt, das angemessene Metrum 
zuertheilen. 

Wie der Dichter in der epischen Darstellung verfahren 
müsse, das hat Homer, der ja auch in so manchem Andern 
Lob verdient, unter den Dichtern allein richtig erkannt. 
Der Dichter muss nümlich selbst so wenig als móglich 
reden; denn sofern er dies thut, ahmt er ja nicht eigentlich 
nach. Nun treten die anderen Dichter durch das Epos 
hindurch selbstredend auf und stellen nur Weniges und 
selten nachahmend dar; er dagegen lüsst nach kurzer Vor- 
rede sofort einen Mann oder ein Weib oder eine andere 
Gestalt auftreten, und so, dass dieselben alle nicht der 
Charakterzüge ermangeln, sondern bestimmte Charaktere 
haben. 

Auch in die tragische Dichtung muss Wunderbares 
eingehen; das Vernunftwidrige (nieht dem Naturberuf Ge- 
másse) aber, worauf zumeist das Wunderbare beruht, darf 
mehr in dem Epos vorkommen, weil man bei demselben 
nicht auf den Handelnden hinschaut; so würde ja z. B. die 
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gebracht, Lachen erregen: die Krieger stil stehend und 
nicht verfolgend und er (Achilles) durch seinen Wink es 
ihnen verbietend; im Epos aber übersieht man dies. Das 
. Wunderbare vernimmt man mit Lust; ein Zeichen dafür ist, 
dass durchgángig die Erzàáhler gunstbuhlend es hinzusetzen 
pflegen. Wie man es aber machen muss Unwahres vor- 
zutragen, das hat zumeist Homer auch als Vorbild für Án- 
dere gezeigt. Es wird námlich ein Fehlschuss angewendet 
Wenn, falls À ist oder geschieht, auch B ist oder geschieht, 
so meinen die Menschen, wenn B ist, so sei oder geschehe' 
auch À; das ist aber falsch. Man muss daher, wenn À 
unwirklich ist, B aber unter der Voraussetzung, dass À 
sei, nothwendig sein oder geschehen sein muss, B mit- 
erwüáhnen; denn wissen wir, dass B wirklich ist, so bildet 
dann unsere Seele den Trugsehluss, dass auch À sei. Ein 
Beispiel hierfür lüsst sich aus der Badescene entnehmen.!19) 
Man muss Unmógliches, falls dasselbe wahrscheinlich ist, 
solehem Mógliehen, welches unglaublich ist, vorziehen. Die 
Dichtungen darf man nicht so gestalten, dass sie vernunft- 
widrige Theile enthalten; man muss dahin streben, dass 
sie, wo móglich, gar nichts der Vernunft Widerstreitendeg 
haben; geht das nicht an, so liege dasselbe ausserhalb der 
Darstellung, wie z. B. dass Oedipus nicht gewusst habe, 
wie Laios umgekommen sei, und nicht innerhalb der Hand- 
lung selbst, wie in der ,Elektra^ der Bericht von den 
pythischen Spielen oder in den ,Mysiern* der von Tegea 
bis nach Mysien stumm zurückgelegte Weg. Die Ausrede, 
ohne das würde die Fabel nicht bestehen kónnen, ist làcher- 
lich; denn man muss.sieh von vorn herein die Fabel nicht 
derartig gestalten; hat man aber solches hineingelegt, so 
muss man dabei so verfahren, wie selbst etwas Vernunft- 
widriges noch auf die vernunftgemássere Weise zulüssig zu 
sein scheinen mag; würde ja z. B. in der ,Odyssee^ das 
Vernunftwidrige bei der Aussetzung an's Land, wenn ein 
schlechter Dichter es dargestellt hátte, als unertráglich 
hervortreten; nun aber überdeckt es der Dichter durch die 
anderen Vorzüge und macht so das Vernunfítwidrige an- 
genehm. 7) 
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Áuf den Ausdruck muss man besonders in den Partien 
Mühe verwenden, die ohne wesentlichen Inhalt und weder 
eharakterzeichnend, noch gedankenhaft sind; denn eine all 
zu glánzende Diction verdeckt wiederum Charaktere und 
Gedanken. 

Cap. 25. (1460^ 6. Aus wie vielen und was für 
Gesichtspunkten sich Probleme und Lósungen finden 
lassen, lásst sich auf folgende Weise erkennen. Da der 
Dichter nachahmend darstellt, gleich wie ein Maler oder 
ein Bildhauer, so muss er nothwendig eins dieser drei 
Stücke nachbilden: entweder die Dinge so, wie sie waren 
oder sind, oder so, wie man sagt, dass sie seien und wie 
sie zu sein scheinen, oder so, wie: sie sein sollten. Dies 
aber geschieht in einfacher Rede oder auch mittels fremd- 
artiger und übertragener Ausdrücke und es giebt ja über- 
haupt mancherlei Modificationen des Ausdrucks, deren Ge- 
brauch wir den Dichtern zugestehen. JÁusserdem kommt in 
Betracht, dass den Gesetzen der Dichtkunst entsprechen 
etwas anderes heisst, als den Gesetzen der Politik oder 
irgend einer andern Kunst entsprechen. Bei der Dichtung 
selbst giebt es zweierlei Fehler: die einen betreffen die 
Dichtung als solche, die anderen nur accidentiell ^ Die 
Unfühigkeit zur Nachbildung dessen, was man nachzubilden 
sich vorgesetzt hat, ist der Fehler, der die Dichtung als 
solehen betrifft; wenn aber darum, weil man sich nicht in 
richtiger Weise das Ziel setzte, sondern etwa ein mit beiden 
Füssen zur rechten Seite zugleich ausschreitendes Pferd 
oder etwas nach den Regeln der betreffenden Kunst, z.. B. 
der Heilkunst oder einer andern Kunst, Fehlerhaftes dar- 
zustellen unternahm, irgendwie Unmógliches dargestellt 
worden ist, so ist der Fehler nur ein accidentieller. Dem- 
gemáss muss man die Vorwürfe, die bei der Aufstellung 
von Problemen gegen Dichtwerke gerichtet zu werden pfle- 
gen, aus diesen Gesichtspunkten betrachten und zu ent- 
kráften suchen. Zuerst ist das Ziel der Dichtkunst selbst 
in Betracht zu ziehen.  Unmógliches ist dargestellt worden. 
Das ist ein Fehler; aber das Verfahren ist gerechtfertigt, 
wenn die Dichtung dadurch ihr eigenes Ziel erreicht; dieses 
Ziel nàmlich wird, wie gesagt,!l?) dann erreicht, wenn man 
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durch jenes Mittel die Scene selbst oder eine andere er- 
greifender macht; ein Beispiel hierfür liefert die Verfolgung 
des Hektor; liess sich aber das Ziel entweder in hóherem 
oder doch in (nicht?) geringerem Maasse auch: ohne einen 
Verstoss gegen die Regeln der betreffenden Kunst erreichen, 
so ist das Verfahren ungerechtfertigt; denn es sollte, wo 
móglich, gar kein Verstoss vorkommen. Ferner (ist auch 
dann zu fragen): wogegen ist verstossen worden? Gegen 
die Gesetze der Dichtkunst selbst oder gegen irgend etwas 
Nebensüchliches? Der Fehler ist nàmlich geringer in dem 
Fall, wenn der Darsteller nicht gewusst hat, dass die 
Hirsehkuh kein Geweih hat, als wenn die Zeichnung un- 
verstándlich ist. "Wenn ferner der Vorwurf gemacht wird, 
das Dargestellte entspreche nicht der Wirklichkeit, so ist 
der Einwurf dahin zu beantworten: aber vielleicht dem, 
was sein sollte, wie auch Sophokles sagte, er stelle die 
Personen dar, wie sie sein sollten, Euripides dagegen, wie 
sie wirklich seien.!?) ^ Wenn aber in keiner von beiden 
Weisen gedichtet worden ist, so doch der Sage gemáss, wie 
z. B. das, was sich auf die Gótter bezieht; denn vielleicht 
kann man hier weder das Bessere, noch auch das der 
Wirkliehkeit Gemásse sagen, sondern es mag damit so 
stehen, wie Xenophanes!?9) glaubt; allein man sagt eben so. 
Anderes aber ist zwar nicht das Bessere, hat jedoch that- 
süchlich stattgefunden, wie z. B. das über die Waffen Ge- 
sagte:!?!l) gerade empor von der unteren Spitze des Schaf- 
tes — ragten die Lanzen; denn so hielt man es damals, 
wie dieser Brauch noch heute bei den Illyriern besteht. 
Man muss aber, wenn in Frage kommt, ob etwas auf eine 
lóbliche Weise von einer der Personen gesagt oder gethan 
sei, nicht bloss in Betracht ziehen, ob das Gethane oder 
Gesagte an sich selbst gut oder schlecht sei, sondern auch, 
in Bezug auf wen, wann, zu wessen Gunsten und zu welchem 
Zweck jene Person handelt oder redet, wie etwa um der 
Erlangung eines grósseren Gutes oder Vermeidung eines 
grósseren Uebels willen. Andere Einwürfe muss man durch 
Erwágung des sprachlichen Ausdrucks heben, z. B. durch 
Annahme eines fremdartigen Ausdrucks (einer Glotte) an 
der Stelle!??) ovo5ac uà» zQüvov (die Màuler zuerst), wo 
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vielleicht nicht die Maulthiere, sondern die Wüchter zu 
verstehen sind, oder an der Stelle!?5) wo es vom Dolon 
heisst: der eine schlechte Gestalt (eióoc) hatte; vielleicht 
ist darunter nicht zu verstehn, dass der gesammte Kórper 
unsymmetrisch gebaut, sondern nur, dass das Angesicht 
hüsslich war; denn unter ,schón gestaltet^ (eísuÓéc) ver- 
stehen die Kreter: von schóner Gesichtsbildung. Ferner 
mag!) Luoovegov Óà xépate (bereite den Wein kráftiger!) 
nicht bedeuten ,, weniger mit Wasser vermischt, ^ wie für 
Zecher, sondern ,hurtiger^. Anderes ist metaphorisch ge- 
sagt, wie z. B.:125) [die Anderen,| (alle?) Gótter und Men- 
schen schliefen die ganze Nacht, wo doch der Dichter auch 
sagt: als auf das troische Feld er schaute, — der Flóten 
und Pfeifen Getón; ,alle* ist metaphorisch zu nehmen für 
,vele*; denn die Gesammtheit ist eine Vielheit. Ferner 
ist metaphorisch zu deuten:!36) untheilhaftig allein; das 
Bekannteste ist unter dem Einzigen zu verstehen. Es giebt 
Einwürfe, die sich durch richtigere Aussprache heben lassen, 
wie Hippias von Thasos das:1?") óíóouev (O0u00uev) Óé oi 
(wir geben ihm; — ihm zu geben) zu rechtfertigen suchte, 
undi?) zó uà» o$ (ov) xavoaz)9Serat Oufoc (das zum 
Theil, — das nicht — durch Regen anfault) ^ Anderes 
lásst sich in's Reine bringen durch Trennung, wie bei Em- 
pedokles:1?9) sterblich wurden alsbald, die früher unsterb- 
lich erschienen, früher Lautres gemischt. Wieder Anderes 
durch Unterscheidung mehrerer móglichen Beziehungen, wie 
in der Stelle:139) ;rgo(ypnxey Óà zAécv vob (es schwand 
das Meiste der Nacht hin); denn zrAeíc» kann zweifach 
bezogen werden. Noch Anderes durch die Beachtung des 
Sprachgebrauchs, wie z. B. was bei den Mischtrünken man 
»Wein* zu nennen pflege, woher denn Ganymedes , des Zeus 
Weinschenk* von dem Dichter genannt wird,!?!) obwohl die 
Gótter nieht Wein trinken, oder: wie man Erzarbeiter auch 
die Eisenarbeiter zu nennen pflegt, so ist auch wohl an 
der Stelle!9?) ,Schienen von neubereitetem Zinn^ ein an- 
deres Metall gemeint, jedoch dies vielleicht vermóge einer 
Metapher. Man muss aber auch, wenn ein Wort etwas mit 
einem Widerspruch Behaftetes zu bezeichnen scheint, in 
Erwügung ziehen, in wie vielfachem Sinn es an der ge- 
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gebenen Stelle genommen werden kónne, wie z. B. in dem 
Satzet193) da hielt die eherne Lanze^, zu untersuchen ist, 
in wie vielfacher Art sich denken lasse, dass sie dort ge- 
hemmt worden sei; man muss erwügen, ob so oder so auf- 
zufassen sei, in geradem Gegensatz zu dem Verfahren 
Solcher, die, wie Glaukon!9*) sagt, Einiges thórichter Weise 
voraussetzend, aus ihren willkürlichen Aufstellungen Schlüsse 
ziehen, und als habe der Dichter gesagt, was ihnen scheint, 
tadeln, was sich nicht mit ihrem Wahne vertrágt. Diese 
Bemerkung findet auch in solchen Fállen, wie bei der Stelle 
über den Ikarios,!56) Anwendung. Man pflegt nümlich an- 
zunehmen, dieser sei ein Lacedümonier gewesen; nun ist 
es unbegreiflich, dass Telemach bei seinem Aufenthalte in 
Lacedámon nicht mit ihm zusammentrifft. Es steht aber 
hiermit vielleicht so, wie die Kephallenier sagen: diese be- 
haupten námlich, Odysseus habe eine ihrer Landsgenossinnen 
geheirathet, und der Vater derselben heisse Ikadios, nicht 
Ikarios; in Folge des Fehlers aber hat der Anstoss, den 
man genommen hat, etwas Scheinbares. Das Unmógliche 
muss in Bezug auf die Dichtung im Allgemeinen entweder 
dadurch gerechtfertigt werden, dass es das Bessere sei, 
oder dadurch, dass es der gewóhnlichen Meinung ent- 
spreche; denn in die Dichtung ist eher das glaubhafte Un- 
mügliche, als das unglaubhafte Mógliche aufzunehmen, und 
wenn es unmóglich ist, dass es solehe Personen gebe, wie 
z. B. Zeuxis!39) sie gemalt hat, so ist zu antworten: aber 
es ist das Bessere; denn das Bild muss über die Wirklich- 
keit hinausgehen. Durch die Sage muss man das Vernunft- 
widrige (Unnatürliche) rechtfertigen, und daneben auch da- 
durch, dass dasselbe unter Umstünden nicht vernunftwidrig 
(unnatürlich) sei, da es wahrscheinlich sei, dass mitunter 
auch Unwahrscheinliches wirklich geschehe.  Enthàlt das 
von dem Dichter Gesagte anscheinend einen Widerspruch, 
so muss man, wie bei den dialektischen Widerlegungen, in 
Betracht ziehen, ob das Nümliche und ob in Bezug auf das 
Nümliche und ob in demselben Sinne bejaht und verneint 
sei, so dass er entweder gegen das rede, was er selbst 
(ausdrücklich) sagt, oder gegen das, was ein Verstündiger 
sich dabei (als unausgesprochene Voraussetzung) denkt. 
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Mit Recht wird die Darstellung von Vernunftwidrigem (Un- 
natürlichem) und von Charakterschlechtigkeit dem Dichter 
zum Vorwurf gemacht, wenn dasselbe ihm nicht unvermeidbar 
war und ihm zu nichts dient, wie das Vernunftwidrige 
(Unnatürliche) bei Euripides in dem Auftreten des Aegeus 
und die Charakterschlechtigkeit des Menelaos im ,Ore- 
stes. 187) 

Anschuldigungen werden hiernach gegen Dichtungen 
aus fünf Gesichtspunkten gerichtet: Unmóglichkeit, Ver- 
nunftwidrigkeit, Schádlichkeit, Widerspruch, Verletzung 
von Kunstgesetzen; die Gesichtspunkte für die Rechtferti- 
gungen aber sind die angegebenen: die Zahl derselben ist 
zw. 138) 

Cap. 26. (1461^ 26.) Ob die epische Darstellung 
der tragischen vorzuziehen sei, lohnt sich wohl zu unter- 
suchen. Ist die weniger derbe Darstelluhg die bessere, und 
ist eine jede um so weiter von Derbheit entfernt, je mehr 
sie dem Geschmack der Besseren entspricht, so ist offenbar 
die, welehe Alles naehahmt, gar zu derb; denn als ob die 
Zuschauer nichts verstehen würden, was nicht ausdrücklich 
mit dargestellt sei, vollziehen Stümper viele Bewegungen, 
wie die schlechten Flótenblüser sich umherwerfen, wenn der 
Diskus-Wurf dargestellt, und ihrem Führer am Gewande 
zerren, wenn die ,Scylla^ gespielt werden soll Die Tra- 
gódie trágt nun eben diesen Charakter, welchen die früheren 
Schauspieler dem Spiele der spátern vorzuwerfen pflegten, 
wie namentlich Mynniskos den Kallippides wegen dessen 
stark übertreibender Darstellung einen Áffen nannte, und 
die gleiche Ansicht hegte man auch über (den Schauspieler) 
Pindaros.!13?) Wie diese sich zu jenen verhalten, so verhült 
sich die gesammte tragische Kunst selbst zu der epischen 
Diehtung: diese letztere ist, sagen Einige, für gebildete 
Betrachter bestimmt, welche der schauspielerischen Gestal- 
tung nicht bedürfen, die tragische Darstellung aber für 
ungebildete; die derbere Darstellung ist nun aber offenbar 
die schlechtere. Jedoch erstens trifft die Anschuldigung 
nicht die Dichtkunst, sondern die Schauspielkunst; man 
kann ja auch bei dem rhapsodischen Vortrag (eines Epos) 
in der Veranschaulichung zu weit gehen, was Sosistratos 
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that, und ebenso auch bei dem Gesang, was der Opuntier 
Mnasitheos that.!$9)  Zweitens, es ist nicht jegliche Be- 
wegung verwerflicoh, da ja auch der Tanz es nicht ist, 
sondern nur die der Stümper, wie es dem Kallippides zum 
Vorwurf gemacht worden ist und jetzt Anderen vorgeworfen 
wird, dass sie keine edelgesinnten Frauen darzustellen 
wissen. Ferner, die Tragódie erfüllt ihre Aufgabe auch 
ohne schauspielerische Áction, ebenso wie die epische Dich- 
tung; denn durch das Lesen wird offenbar, von welchem 
Werthe sie sei; ist sie nun im Uebrigen besser, so braucht 
ihr das von Jenen Getadelte nicht nothwendig anzuhaften. 
Sie ist dies aber, weil sie alle Bestandtheile des Epos!*l) 
mit diesem theilt, — sie kann ja sogar auch des epischen 
Versmaasses sich bedienen, — und bei ihr als ein nicht 
unbetráchtlicher Bestandtheil die musikalische und schau- 
spielerische Darstellung hinzukommt, wodurch am offenbar- 
sten der Genuss bewirkt wird. Zudem hat die tragische 
Dichtung die vollste Deutlichkeit beim Lesen und bei der 
Aufführung.!4?) Ein anderer Vorzug derselben ist, dass 
durch sie bei geringerer Lànge die Aufgabe der Nachbil- 
dung erreicht wird; denn das Gedrüngtere!*9) ist angenehmer, 
als das, wozu viele Zeit gehórt; ich meine solches, wie, 
wenn Jemand den Oedipus des Sophokles in so viele Verse 
bringen wollte, als die Ilias hat. Es ist ferner jede epische 
Darstellung weniger streng einheitlich; man sieht dies daran, 
dass sich aus jedem Epos mehrere Tragódien machen lassen; 
bildet also der Epiker eine streng einheitliche Fabel, so 
muss dieselbe entweder, kurz gefasst, wie verstümmftlt, oder 
zu der von dem Metrum geforderten Lànge ausgesponnen, 
. Wüsserig erscheinen; soll dies vermieden werden, so muss 
die Nachbildung episodisch sein, indem sie námlich aus 
mehreren Handlungen zusammengesetzt wird,, wie ja die 
Ilias und auch die Odyssee viele solche Theile hat, die 
schon an sich von betráchtlichem Umfange sind, obschon 
diese Gedichte móglichst gut und, so sehr es angeht, als 
Darstellungen einer einheitlichen Handlung gestaltet sind. 
Wenn also in allen diesen Beziehungen die Tragódie den 
Vorzug hat und dazu noch in der Erfüllung der Kunst- 
aufgabe,!4^*) — denn nicht jegliche Lust sollen diese Dich- 


46 Der Vorrang der Tragódie vor dem Epos. 


tungsarten gewühren, sondern die oben angegebene, — $0 
ist es offenbar, dass sie besser als das Epos ist, indem sie 
in hóherem Maasse das Ziel erreicht. 

(1469^ 15. So viel über die Tragódie und das Epos, 
über ihr Wesen und ihre Arten und Theile, über deren 
Anzahl und Unterschiede, über die Ursachen, auf welchen 
das Erreichen und Verfehlen der Aufgabe beruht und über 
die Einwendungen und deren Widerlegungen! 14$) 


Anmerkungen des Uebersetzers. 


1) Aristoteles versteht unter dem der Natur der Sache nach 
Ersten (xod vov q)cte() das Primcipielle; er pflegt davon das für 
uns Erste (voétov zxpógc 5uéc) zu unterscheiden, welches das 
Einzelne, sinnlich Wahrnehmbare ist; jenes gilt ihm als das an 
Sich Erkennbarere, dieses als das (anfnglich) für uns Erkenn- 
barere. Von dem uns nüher Liegenden führt zu dem an sich 
Früheren hin der analytische (inductive) Erkenntnissweg; das syn- 
thetische (deductive) Verfahren dagegen ist das Ausgehen von dem 
an sich Ersten und die Ableitung des Bedingten aus demselben. 
Jenes ist die Erkenntniss a posteriori (aus dem in der Wirklichkeit 
Spáüteren und Bedingten), dieses die Erkenntniss a priori (aus dem 
in der Wirklichkeit Früheren und Bedingenden) in dem alten, 
klaren Sinn dieser Worte. Aristoteles will also hier von dem an 
sich Ersten ausgehen, d. h. zuerst das (alles Einzelne bedingende) 
allgemeine Wesen der Dichtkunst (und der Kunst überhaupt) be- 
Stimmen. 

2) Durch den Begriff der Nachahmung oder nachbildenden 
Darstellung (uíuno:c) charakterisirt Aristoteles in Uebereinstim- 
mung mit Plato die Kunst im engeren Sinne dieses Wortes, die 
heute sogenannte freie oder schüne Kunst, im Unterschiede von 
der nützlichen Kunst, welche letztere praktischen Zwecken dient 

und, wie Arist. Physik II, 8 sagt, das von der Natur unvollendet 
Gelassene ergünzt. Es giebt eine Musik, die, obschon sie auch 
eine Nachbildung (den Ausdruck von Gefühlen und Begehrungen) 
enthàlt, doch vorwiegend gewissen praktischen Zwecken dient, 
Zz. B. der Anregung der Kampflust; daher vielleicht die Ein- 
Schrànkung ,gróstentheils* bei dem Flóten- und Citherspiel. 
Aristoteles hat bei der künstlerischen ,,Nachahmung" nicht eine 
sclavische Nachbildung des Einzelnen im Auge, sondern eine 
Darstellung, welche das Wesen und Gesetz zur Erscheinung bringt. 
Eine solche ist nur móglich, wo mit der Kraft der Erkenntniss 
die Kraft der Phantasie vereinigt ist; die letztere Bedingung ist 
jedoch mehr von der modernen, als von der antiken Aesthetik 
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hervorgehoben worden. Die Wissenschaft erkennt das Wesen 
und Gesetz als solches, in der Form der Allgemeinheit, in ab- 
stracto, d. h. abgelóst von den individuellen Besonderheiten; die 
Kunst dagegen stellt dasselbe in concreto dar, d. h. in der Form 
eines individualisirten Gebildes (in welchem das Allgemeine sich 
gleichsam verkürpert), und hieran knüpft sich nicht bloss eine 
theoretische Belehrung, sondern ein volles, unsere Erkenntniss 
und unser Gemüth mit gleicher Unmittelbarkeit erfassendes Mit- 
erleben, das eine Erweiterung des Eigenlebens ist; an die ver- 
schiedenen Arten der dargestellten Objecte knüpfen sich ins- 
besondere verschiedene Arten von Gefühlen, die in dem empfüng- 
lichen Betrachter angeregt werden, zur vollen Ausbildung und 
endlich zum naturgemássen Abschluss gelangen, s. unten An- 
merk. 23 und 25, ferner Anmerk. 89— 41. 

8) Charakterisirende Nachbildung von Personen durch Ge- 
berden und Wechselreden aus dem Stegreif war besonders in . 
Sicilien beim Erndtefest ein sehr beliebtes Spiel. Sophron aus 
Syrakus, ein Zeitgenosse des atheniensischen Dramatikers Euri- 
pides, hat zuerst durch Aufzeichnung solcher Reden (ohne Vers- 
maass) diese Darstellungsweise in die Litteratur eingeführt, und 
ihm folgte hierin sein Sohn Xenarch. Diese Aufzeichnungen 
wurden Mimen (4£uo:) genannt. 

4) Die ,,sokratischen Dialoge", welche von mehreren Sokrati- 
kern und mit der gróssten Meisterschaft von Plato verfasst wurden, 
sind charakterisirende Nachbildungen der auf Menschenprüfung 
(d&éracig) und insbesondere auf dialektische Vernichtung des. 
dünkelhaften Scheinwissens und Begründung echten Wissens ab- 
zielenden Reden des geschichtlichen Sokrates. Für Nachbildungen 
des realen philosophischen Wechselverkehrs, die diesem selbst an. 
Werth weit nachstehen, erklárt Plato (im Dialog Phaedrus) aus- 
drücklich auch die besten philosophischen Schriftwerke; diese 
vermógen nicht selbst zu ,,belehren", sondern nur an den wahrhaft 
belehrenden philosophischen Wechselverkehr , wiederzuerinnern* 
(etwa so, wie ein historisches Drama an das dargestellte Ereigniss 
,Wiedererinnert^., Der philosophische Kampf selbst in allen seinen 
Phasen ist das Poetische in den ,,sokratischen Dialogen'*; diese 
sind ihrem Inhalt nach philosophisch, ihrer Form nach aber 
Dramen (Nachbildungen eines Kampfes heterogener Principien 
mit einander, also einer Handlung), demgemáss durchgüngig von 
gemischter Natur; das poetische Element ist ihnen wesentlich 
und ist nicht bloss (wie Einige meinen) ,eine schóne Fassung", 
eine ,unwesentliche poetische Seite"; Dialoge, wie Plato's Prota- 

oras, Gorgias etc. stellen Geisteskámpfe dar nicht wie sie zu- 
ülig erfolgt sein mógen, sondern echt künstlerisch der innern 
Wahrscheinlichkeit oder Nothwendigkeit gemàss (oia àv yévo:o, 
Arist. Poet. cap. 9). Allerdings erlangt in einem Theil der Dialoge 
Plato's das philosophische Element bereits eine Právalenz vor der 
poetischen Form; aber nur in unechten Dialogen sinkt diese zur 
blossen Verbrümung der Dialektik herab. (Vgl. unten Anm, 41) 
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5) Empedokles, der bekannte sicilische Árzt und Naturphilo- 
Soph (um 480 v. Chr.) hat seine Doctrin metrisch (in Hexametern) 
und auch mit dichterischem Ausdruck dargestellt. Allein ein 
eigens auf wissenschaftliche Belehrung abzielendes metrisches 

erk ist eben nach dem wohlbegründeten Urtheil des Aristoteles 
nicht ein Dichtwerk im wahren und vollen Sinne des Wortes. 

6) Chaerémon, ein Tragiker, dessen Blüthe mit der Zeit der 
Geburt des. Aristoteles zusammentrifft, verfasste Stücke, die sich 
mehr zum Lesen, als zur Aufführung eigneten. Einige Bruch- 
Stücke aus denselben sind uns bei Athenàus erhalten. 

7) Das selbstándige (nicht einer umfassendern Dichtung ein- 
gefügte) Festlied, wie der Dithyrambus (zu Ehren des Bacchus, 
in der Regel antistrophisch, mit Flótenspiel), und der Nomus (zu 
Ehren des Apollo und anderer Gottheiten, in metrischer, aber 
nicht antistrophischer Form, mit Citherspiel), bringt alle jene 
Kunstmittel ohne Vertheilung an die einzelnen Partien zur Án- 
vendung, d. h. es hat an jeder Stelle sowohl Versmaas (Metrum), 
als auch qualitative Tonordnung (Harmonie, bei den Alten fast 
nur in der melodischen Succession der Tóne), als auch zeitliche , 
Ordnung derselben nebst der gleichartigen Ordnung zugehóriger 
Tanzbewegungen (Rhythmus) Die Tragüdie und Komódie dagegen 
bringen zwar im Ganzen alle, aber nicht an jeder einzelnen Stelle 
alle jene Kunstmittel zur Anwendung, námlich in den dialogischen 
Partien nur die metrische Rede, in den lyrischen aber (den Chor- 
gesángen) dazu noch die beiden anderen, so dass die Mittel x«c& 
HMégog verwendet werden, d. h. ein jedes derselben da, wo es 
an die Reihe kommt (mitunter einzeln, mitunter auch mit den 
" andern zugleich). 

8) Polygnot aus Thasos, seit 468 v. Chr. in Athen eingebür- 
gert, hat sich in der Darstellung grosser und edler Objecte, wie 
des Kampfes bei Marathon und der Besiegung Troja's, aus- 
gezeichnet, Dionysius aus Kolophon war sein Zeitgenosse. Pauson, 
der zur Zeit des Dichters Aristophanes lebte, malte komische 
Figuren. Aristoteles liebt die Vergleichung von Formen der 
Diehtung mit Formen der Malerei. 

9) Kleóphon wird als Tragódiendichter, auch als Verfasser 
eines Dialogs nach der Art der platonischen erwühnt. Aristoteles 
schreibt ihm (unten, Cap. 22) in seiner Dichtung eine vulgáre 
Redeweise zu. Hegemon aus Thasos hat epische und dramatische 
Parodien gedichtet; seine , Gigantenschlacht wurde in Athen 

erade an dem Tage gegeben, als dort die Nachricht von der 
iederlage der nach Sicilien gesandten Streitmacht eintraf. Der 
Komiker Nikochares war ein Zeitgenosse und Nebenbuhler des 
Aristophanes. 

10) Timotheus aus Milet (446 —357) hat u. a. einen Nomus 
,die Perser* und einen Dithyrambus , der Cyclop* gedichtet, sein 
Zeitgenosse Philoxenus aus Cythera (435—380) einen Dithyrambus, 
in welchem er den sicilischen Gewaltherrscher Dionysius I. (der 
in Syrakus 406—367 v. Chr. regierte) unter der Person des Cy- 

Aristoteles, üb. d. Dichtkunst. 4 L 
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clopen Polyphemus verspottete, und, wie wir nach dieser aristo- 
telischen Stelle annehmen müssen, wohl auch ein komisches 
Festlied ,,die Perser", wenn wirklich die Conjectur IJépeeg das 
Richtige trifft; es kónnte statt dessen auch der Name eines dritten 
Dichters (Argas) hier gestanden haben. 

11) Die Eintheilungen der Dichtung nach der Darstellungs- 
weise und nach den Darstellungsobjecten pflegen heute bekannt- 
lich so mit einander combinirt zu werden, dass jene die Haupt- 
eintheilung bildet (epische, dramatische Dichtung), diese die 
Untereintheilung (ernstes und parodirendes Epos; Tragódie und 
Komódie); Aristoteles dagegen, der hier beide intheilungen neben 
einander stellt, macht im Verfolg die, welche auf den Charakter 
des Darstellungsobjectes gegründet ist, zur Haupteintheilung, und 
die auf die Darstellungsweise gegründete zur Untereintheilung. 
Was die heute sogenannte lyrische Dichtung betrifft, so hat 
Aristoteles dieselbe nicht als eine dritte Hauptart dem Epos und 
dem Drama coordinirt. Die Unterart der erzáhlenden Darstellung, 
wobei der Erzáhlende stets in eigener Person redet und niemals 
eine andere Person redend einführt, scheint bei ihm sowohl 
Lyrisches (wie auch Plato Rep. p. 894 die Dithyramben hierher 
rechnet), als auch unvollkommenere epische Dichtungen in sich 
zu befassen. 

12) In Megara, welches wáhrend des gróssten Theils des 
sechsten Jahrhunderts v. Chr. eine demokratische Verfassung 
hatte, soll um 580 Susarion (indem er die bei der Weinlese übli- 
chen Scherze künstlerisch ausbildete), die Komódie begründet und 
dieselbe dann auch nach Attika verpflanzt haben.  Epicharm, 
nach der gewóhnlichen Angabe aus Kos gebürtig, brachte den 
gróssten Theil seines Lebens in Sicilien zu, wo er vor der Mitte 

es fünften Jahrhunderts gestorben sein soll. Der attische Ko- 
médiendichter Chionides trat kurz vor den Perserkriegen auf, und 
wohl um dieselbe Zeit auch Magnes. 

13) Nach Herodot/'s Angabe waren diese insbesondere die 
Sikyonier und die Korinthier (Herod. V, 67; I, 23). 

14) Durch die Freude am Nachbilden und am Wahrnehmen 
von Nachbildungen ist die Kunst überhaupt bedingt, durch die 
Freude an Harmonie und Rhythmus (und Rede) aber das Specifische 
der poetisch- musischen Künste. Dies sind die beiden Ursachen. 
Bei der ersten verbindet Aristoteles mit Recht, wie durchgüngig 
in seiner Kunstbetrachtung, die Reflexion auf den Darsteller mit 
der Reflexion auf den empfánglichen Betrachter; denn in der 
Wechselwirkung Beider liegt das Leben der Kunst. Die Freude 
&m Anschauen von Nachbildungen führt Aristoteles ebensowohl, 
wie die Freude an dem Nachbilden selbst auf den Lerntrieb 
zurück, Das Lernen ist an sich selbst erfreulich, wenn gleich 
das anhaltende und geordnete, schulmássige Lernen nach der 
ausdrücklichen Erklàrung des Aristoteles nicht ein lustvolles Spiel, 
sondern nur eine anstrengende Arbeit sein kann und soll Auch 
4die Freude an der hóchsten und edelsten Kunst ist in der Er- 
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kenntniss begründet, aber in der Erkenntniss des Wesens und 
Gesetzes der dargestellten Objecte, welches der Künstler in der 
sinnlichen Erscheinung zum anschaulichen Ausdruck bringt; wir 
freuen uns das Leben im Spiegel der Kunst wiederzuerkennen. 
Diese tiefere, auch des Gebildetsten würdige Freude hat Aristo- 
teles keineswegs verkannt, oder hintangesetzt; wenn er aber hier 
von der elementarsten, kindlichsten Form der Freude am Wieder- 
erkennen des Objectes im Bilde redet, so geschieht dies darum, 
weil es sich an dieser Stelle eben um die Anfünge, um den psy- 
chischen Ursprung,.und nicht um die künstlerische Hóhe der 
nachbildenden Darstellung handelt. (Oder dürfen wir vielleicht 
mit A. Lasson das Lernen, wovon Aristoteles hier redet, in dem 
tieferen Sinne fassen: ,Jetzt erst sehe ich wirklich, wie das Ding 
aussieht, seitdem mich der Künstler sehen lehrt*? — Doch findet 
Aristoteles auch Rhet. I, 11, 1371^ 11 das Lernen nur in dem 
Schluss, dass dieses jenes sei") 

15) Nàmlich derjenige Theil oder die Árt, wobei das die Zeit 
Erfülende in Sylben besteht. Die Zeit kann nur als eine mit 
irgend einem Inhalt erfüllte Zeit gemessen werden. Die geordnete 
Folge von Zeitabschnitten überhaupt ist der Rhythmus (das Zeit- 
maass, nümlich nicht im Sinne der Zeiteinheit, durch welche die 
Messung vollzogen wird, sondern der gemessenen Zeitabschnitte 
verstanden) ^ Besteht das Zeiterfülende in (sichtbaren) Tanz- 
bewegungen, so ist der Rhythmus der, welchen Aristoteles den 
der Gestalten (cyguetiCóusvoc) nennt; besteht es in (hórbaren) 
Tónen, so bildet der Rhythmus derselben zusammen mit der 
Harmonie (Gguoví(«) oder der qualitativen Tonordnung (der Ord- 
nung der Tóne hinsichtlich ihrer Hóhe und Tiefe) die musikalische 
Composition, wie sie dem Liede (uéAoc) zugehórt; besteht es in 
(hór- und zugleich deutbaren) Theilen der Rede (des A0yoc), so 
ergiebt sich hinsichtlich der Worte und Sátze der Rhythmus im 
stylistischen Sinn, hinsichtlich der Sylben aber das Metrum (u£- 
toov); Aristoteles nennt daher hier die Metra Theile der Rhythmen. 
Der Begriff des Metrums kann aber auch dem des Rhythmus 
coordinirt werden, sofern der letztere in einem engeren Sinne 
genommen und entweder bloss auf die Tanzbewegungen oder auf 

iese und die Tonfolge bezogen wird. 

16) Margites, auf den die nach ihm betitelte, von den Alten 
dem Homer zugeschriebene Parodie ging, war der Unstete, der 
vieles trieb, &ber alles stümperhaft. , Viele Gescháfte verstand 
er; doch schlecht verstand er sie alle.* 

17) Hier scheint ein Satz ausgefallen zu sein, der die frühesten 
Entwicklungsformen der Tragódie aus der voráschyleischen Zeit 
betraf, insbesondere die Einführung eines Schauspielers durch 
Thespis. Von dem Geschichtlichen, was nach Cap. 5 bei der 
Komódie unbekannt ist, bei der Tragódie aber bekannt, kann 
Aristoteles hier nicht bloss den Fortgang zur Mehrheit von 
Schauspielern erwühnt haben. 

18) Das Satyrspiel war ursprünglich ein mit Tanz verbundener 
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Gesang (Dithyrambus) des die Satyrn (die Begleiter des Bacchus) 
darstellenden Chors zu Ehren dieses Gottes; zu dem Tanzschritt 
passte besonders das (sei es im Gesang selbst oder auch in Ge- 
Sprüáchen von Satyrn untereinander angewandte) trocháische Me- 
trum, der tetrameter trochaicus. Als (durch Thespis, den Zeit- 
genossen Solons) dem Chor der Satyrn ein Schauspieler beigefügt 
ward, der theils erzühlte, theils mit dem Chor sich unterredete, 
sprach wohl auch dieser in trochüischen Tetrametern; die Ent- 
wicklung des Dialogs aber führte in der Folgezeit zum Gebrauch 
des jambischen Trimeters, Bekanntlich wurde spáter mit je dret 
Tragoódien ein heiteres Satyrdrama verbunden, so dass die hóhere 
tragische Form nicht ganz die primitive verdrüngte. Bei Aeschylus 
bildeten die drei Tragódien vermóge eines inneren Zusammen- 
hangs eine ,Trilogie" (und mit dem Satyrdrama zusammen eine 
Tetralogie); spáter wurden (durch Sophokles) die einzelnen Stücke 
verselbstándigt; Aristoteles spricht nur noch von einzelnega Tra- 
gódien und auch von der Zusammenstellung von Tragódien zum 
Behuf der Aufführung, aber nicht von Trilogien und Tetralogien. 

19) Was eine religiose Sanction hatte, galt eben darum als 
ein nothwendiger Bestandtheil der Dionysosfeier; es durfte nicht 
fehlen; wohl aber durfte Anderes hinzutreten, sofern es gegen 
den etwaigen Vorwurf der Fremdartigkeit dadurch gerechtfertigt 
werden konnte, dass man mit gutem Grunde sagte: es dient den 
nothwendigen Bestandtheilen zum Schmuck, 

20) In dem Dialog , über Dichter* scheint Aristoteles ein- 
gehender über die Geschichte des Drama's gehandelt zu haben; 
vielleicht sind im Text einige Worte ausgefallen, die eine Ver- 
weisung hierauf enthielten. | 

21) Dass diese Worte (vom Anfang des Capitels an) nicht 
hierher, sondern (wie Thurot in einer krit. Abhandlung und 
Susemihl in seiner Ausgabe will) in die Mitte, oder (wie Vahlen 
in seinen , Beitr. zu Arist. Poet." vermuthet) an den Schluss 
des Capitels gehóren, ist eine Annahme, die sich zwar in sofern 
empfiehlt, als der. Charakter dieser Worte allerdings nicht ein 
historischer, sondern ein doctrineller ist, aber doch nicht zu 
billigen sein dürfte, da sich der falsche Ort derselben in den Co- 
dices nicht leicht erklüren liesse, und da sie an der Stelle, wo 
wir sie vorfinden, keineswegs unpassend sind; sie bilden (wie auch 
Teichmüller in seinen ,Beitr. zur Erklárung der Poetik des Arist.", 
die den ersten Band seiner ,,Arist. Forschungen" ausmachen, 
S. 84 mit Recht sagt) eine Einleitung zu den nachfolgenden hi- 
Sstorischen Bemerkungen über die Komódie. 

22) Nach dem Urtheil des Aristoteles entspricht also das 
Verfahren des Aristophanes und überhaupt der meisten Dichter 
der alten Komódie, welche einzelne Personen angriffen, dem 
Wesen der Komódie, wie sich dasselbe im Unterschied von den 
alten jambischen Spottliedern gestalten musste, und überhaupt 
dem Wesen der Dichtung, die Allgemeines reprüsentiren soll, 
weniger, als das der Dichter der sogen. mittleren und neueren 
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Komódie und einiger der frühesten Dichter der alten, namentlich 
des Krates und des Pherekrates, die bereits jener Forderung 
nachkamen. Doch lásst sich zu Gunsten der Dichter der alten 
Komódie geltend machen, dass sie unter den Namen einzelner 
bekannten Personen nicht bloss diese selbst, sondern die ganze 
durch dieselben vertretene Richtung angriffen, wie z. B. Aristo- 
phanes in den ,,Wolken'* unter der Person des Sokrates die Rich- 
tung der Sophisten. Freilich konnte so der Roetisehe Charakter 
nur auf Kosten der Gerechtigkeit gegen die Person gewahrt 
werden, welcher, um sie zum Typus zu machen, manches ihr 
individuell Fremde und Fremdartige angedichtet wurde, wie ins- 
besondere auch Sokrates unter dieser Ungerechtigkeit zu leiden 
hatte, der mit den Sophisten zwar die Reflexion auf das Subjective 
und die Selbstbestimmung auf Grund dieser Reflexion, aber nicht 
die undialektische Weise dieser Reflexion, und noch weniger mit 
Anaxagoras die Leugnung der Volksgótter oder mit einzelnen So- 
phisten die Anzweiflung und Leugnung der Gottheiten überhaupt 
theilte. Die Komódie bleibt zwar, da sie Nachbildung des Ge- 
meineren ist, ihrer Natur gemüss der empirischen Wirklichkeit 
nüher, als die Tragódie; aber das Gesetz der tjpischen Darstellung 
gilt für sie nicht weniger, als für jene, und dass die Dichter der 
neueren Komódie dies eingesehen haben, bekundet sich nach dem 
Urtheil des Aristoteles (vgl. unten, Cap. 9) auch darin, dass sie 
nicht die Namen bestimmter, der Wirklichkeit oder der Volkssage 
angehórender Personen, sondern beliebige, von ihnen selbst ge- 
wühlte Namen (die móglicherweise, was aber Aristoteles nicht 
ausdrücklich sagt, auch charakteristische sein kónnen) den Per- 
sonen in ihren Stücken beilegen. 

28) An dieser Stelie ist wahrscheinlich eine umfangreiche 
Lücke. Die náüchstfolgenden Worte gehóren nicht mehr der hi- 
Storischen Darstellung an, sondern enthalten eine in die Special- 
betrachtung der Tragódie, des Epos und der Komódie einleitende 
und die Disposition des speciellen Theils begründende kurze Ver- 
gleichung dieser Dichtungsarten miteinander. Án sie schliesst 
Sich direct der Anfang des sechsten Capitels an, wo Aristoteles 
die Definition der Tragódie aufstellt, wie sie sich ,,aus dem Ge- 
sagten* ergebe. Wesentliche Stücke derselben aber ergeben sich 
aus dem Gesagten*, so weit es uns erhalten ist, nicht; also muss 
Aristoteles in dem allgemeinen Theile mehr gesagt haben, als uns 
erhalten ist. Zu dem Fehlenden gehórt insbesondere die Lehre 
von dem Verháültniss der Dichtung zu den Affecten (Gefühlen), 
und zwar der verschiedenen Arten der Dichtung zu verschiedenen 
Arten von Gefühlen. Diese Lehre wird zu Anfang von Cap. 6 
unverkennbar schon vorausgesetzt; sie wird nicht in den nach- 
folgenden Partien gegeben, und die Annahme, dass sie erst in 
diesen sich gefunden habe, würe unstatthaft, weil sie um ihres 
Allgemeinen, alle Arten der Poesie betreffenden Charakters willen 
bereits in dem allgemeinen Theil stehen musste. Also ist an- 
zunehmen, dass nach der Lehre von dem Wesen und dem Ur- 
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Sprung der Poesie überhaupt und ihrer Hauptarten ein Abschnitt 
über die Wirkung derselben gefolgt sei, der, sammt den An- 
fangsworten der in den speciellen Theil einleitenden Bemerkungen, 
wahrscheinlich in Folge des Untergangs eines oder einiger Blátter 
aus einem Codex, welchem die heute noch vorhandenen (mit Ein- 
schluss des áltesten derselben, Ac, d. h. Parisiensis 1741) ent- 
stammen, verloren gegangen ist. (Nicht aus dem Codex A * selbst, 
da in diesem auf Fol. 1862 Cap. 4, gegen Ende, bis Cap. 6, An- 
fang, enthalten ist) Zur Ergánzung des Fehlenden dient uns 
einigermaassen das, was Aristoteles im achten Buche der Politik 
über die Wirkungen der Musik sagt, sofern das Gleiche auch von 
anderen Kunstgattungen gilt. Die Musik und wohl überhaupt die 
,hDachahmende Kunst** kann drei Zwecken dienen. Einer derselben 
ist die sittliche Bildung; diese kann nicht durch alle Kunst, 
sondern nur durch gewisse edlere Kunstarten dem Bildungsfühigen 
in so weit zu Theil werden, als sie in der Gewóhnung liegt, sich 
zu freuen und zu betrüben über das, worüber Freude und Be- 
trübniss zu empfinden dem Edlen geziemt. Ein anderer Zweck 
ist der hedonische (die Bewirkung von Lust); Lust empfindet 
ein Jeder an dem, was seiner Natur gemáüss ist, der Edle am 
Edlen, der Unedle am Unedlen; Aristoteles unterscheidet hiernach 
die ó:aycy» (die in der edlen Ausfüllung der Musse liegt) und 
die blosse &»£o:gc (Erholung) Die Lust knüpft sich an die Er- 
regung und den naturgemáüssen Ablauf oder Abschluss von Ge- 
fühlen; in diesem Ablauf liegt eine dritte Wirkung, die reinigende 
oder befreiende (,,kathartische*), s. Anm. 25. 

24) Die sogenannte ,Einheit der Zeit", die aber nicht 
(wie die Einheit der Handlung) von principieller, sondern nur von 
secundürer Bedeutung ist; die Beschránkung auf einen Tag ist 
áusserlich in der (in der Regel) bestándigen Anwesenheit des 
Chors und dem Offenbleiben der Bühne wáührend des ganzen 
Stücks innerlich in der nothwendigen Concentration der tragischen 
Handlung begründet. (Das Letztere hat F. Háücker in seiner Rec. 
des Teichmüller'schen Buches, Zeitschrift für das Gymn.-Wesen, 
Jahrg. 1868, S. 924 ff. im Wesentlichen richtig nachgewiesen, die 
Annahme H.s aber, der Zweck des Epos sei es nicht, Furcht 
und Mitleid zu erregen, dahin umgeündert werden muss, das Epos 
erfüle diesen Zweck nicht in gleichen Maase, wie die Tragódie.) 
Die Zeit, hinsichtlich welcher das Epos unbeschrünkt ist und auch 
die Tragódie sich anfangs noch keine Schranken setzte, kann 
nicht die Zeit der Recitation, resp. Aufführung sein, schon weil 
die Lànge des Epos (wie Aristoteles selbst Cap. 24 sagt) einem 
ásthetischen Maass unterworfen und keineswegs unbeschránkt ist, 
vollends aber eine Tragódie des Thespis oder Phrynichus etc., 
deren Aufführung schrankenlos über mehrere Tage sich gedehnt 
hátte, ein Unding ist, zumal da Aristoteles bezeugt, dass anfangs 
die Fabeln klein waren. Es kann also (obschon Teicbmüller in 
seinen ,Arist. Forschungen" IL, Halle 1867, S. 169 ff. und IL, ebd. 
1869, S. XI. ff. das Gegentheil annimmt) nur die Zeit der dar- 
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gestellten Begebenheiten gemeint sein. Andererseits ist (mit Teich- 
müller) anzunehmen, dass die Lánge (das 4/xoc) der Umfang der 
Stücke selbst ist; denn Aristoteles redet von derselben stets nur ' 
in diesem Sinne. Also kann der (durch die Conjunction ,,weil", 
Oti, bezeichnete) Gedankenzusammenhang nur der sein, dass 
Aristoteles den Unterschied der Làünge (nicht , misst", sondern) 
begründet durch die verschiedene Zeitdauer des Dargestellten. 
Nicht, als ob die Lánge, sei es im Ganzen oder gar auch in den 
einzelnen Partien, dieser Dauer streng proportional wáre; denn 
dass diese Voraussetzung falsch, ja thóricht würe, bedarf nicht 
erst des Beweises; wohl aber wird in der Regel ein Stück, das 
sich seinem Inhalt nach über eine betrüchtlich làngere — und 
zwar nicht durchgüngig leere, sondern mit Begebenheiten erfüllte 
— Zeit hin erstreckt, eben hierdurch auch selbst lànger werden. 
Insbesondere aber kann die Tragódie ihrer Natur nach durch die 
Zeit ihrer Aufführung mindestens nicht die Zeit des in ihr Dar- 
gestellten überschreiten, sondern wird im Ganzen eher dahinter 
zurückbleiben, sie hat also ein natürliches Maximum ihres Um- 
fangs (uijxoc) schon vermóge der Einschrünkung des Dargestellten 
auf Einen Tag; das Epos dagegen kann selbst das in Einer Stunde 
Geschehene, vollends also das in zehn Jahren Geschehene durch 
eine Erzühlung wiedergeben, deren Hecitation mehr als Einen 
Tag in Anspruch nimmt; es kann also lánger sein und pflegt 
lànger zu sein, als die Tragódie. 

25) Aristoteles erlüutert sofort durch Epexegese diejenigen 
Bestandtheile dieser Definition, welche nicht schon im Früheren 
(zum Theil in den für uns verlorenen Partien) erórtert worden 
sind, d. h. die, welche den der Tragódie eigenthümlichen Schmuck 
betreffen, also gerade die mindest wesentlichen. Aus den uns 
erhaltenen Partien ist die generische Bestimmung entnommen 
worden, dass die Tragódie (als Kunstwerk überhaupt) Nachbildung 
(u£u130tc) sei, ferner die specifischen Bestimmungen, dass sie (als 
Dichtung) mittels einer Rede darstelle, die verschiedenen Arten 
des Schmuckes zulàásst, dass sie (als ernste Dichtung) Ernstes und 
Edles, und dass sie (als dramatische Dichtung) durch handelnd 
auftretende Personen darstelle; auch findet sich dort wenigstens 
eine Andeutung über den Umfang der Handlung. Hóchst wahr- 
Scheinlich aber enthielten die verlorenen Partien, wie schon be- 
merkt, die Lehre von der Beziehung der Kunst zum Gefühl, ins- 
besondere auch eine genaue Angabe, was unter der ,Befreiung* 
(x&906.c) von Affecten zu verstehen sei. Politik VIII, 7, 13415 39 
verheisst Aristoteles in der Abhandlung über die Dichtkunst 
(worunter wohl nur unsere Poetik und nicht, wie Emil Heitz an- 
nimmt, fehlende Partien der Politik verstanden werden kónnen) 
auf die ,,Katharsis" genauer einzugehen, und beschrünkt sich dort, 
indem er bei der Musik drei Wirkungen (die kathartische, hedo- 
nische und sittlich bildende) unterscheidet, hinsichtlich der ka- 
thartischen Wirkung auf die allgemein gehaltene Angabe, dass 
durch Anregung gewisser Affecte (insbesondere des Enthusiasmus 
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mittels enthusiasmirender heiliger Lieder) eine Befreiung oder 
. Reinigung, eine Erleichterung und Beruhigung unter Lustgefühl, 
gleichsam eine kathartische (reinigende, befreiende) Heilung er- 
zielt werde. Die ,kathartische Heilung* aber im medicinischen 
Sinne besteht darin, dass Medicamente eingeführt werden, welche 
selbst zugleich mit dem Stórenden, welches durch sie beseitigt 
werden soll, aus dem Kórper wieder heraustreten (Problem A, 42, 
8642 32: xpatqoavta dxnixmtt. qégovra và &unódue evtotc, xal 
x«Atlva. votto xc9cooic). Dieser Analogie gemáss ist die ka- 
thartische Wirkung der Musik und der Kunst überhaupt die Be- 
freiung von gewissen Affecten mittelst der Anregung gewisser 
Affecte: indem das angeregte Gefühl zum naturgemüssen Ablauf 
oder Abschluss gelangt, lebt es sich selbst (zeitweilig) aus, und 
es wird dadurch zugleich der Drang, Gefühle der gleichen Art 
zu hegen, (zeitweilig) aufgehoben. (Im gleichen Sinne redet - 
Aristoteles von der i«rosía vijc éni9vulac Pol. II, 7, 12675 5—7.) 
Die Anregung und der Ablauf des Gefühls erfolgt auf die für den 
Gebildeten angemessene und lustvolle Weise dann, wenn das 
Kunstwerk den für dasselbe geltenden objectiven Gesetzen ent- 
pricht. Das Edle bekundet sich als solches zumeist im Kampf 
und Leid durch den Gegensatz gegen Niederes. Daher sind 
Furcht (námlich die de anima III, 3, 427* 22 erwühnte sympa- 
thische Furcht, nicht die Furcht um uns selbst, die als solche 
nichts Aesthetisches ist) und Mitleid die durch die Tragódie an- 
zuregenden Gefühle. Nach der (zeitweiligen) Wiederaufhebung 
des Affectes kónnen wir die Erinnerung an denselben, wie auch 
die gewonnene Erkenntniss und Bildung bewahren; auch die Ge- 
fühlsdisposition bleibt; aber wir sind, weil sowohl die Er- 
regtheit des Gefühls selbst, als auch der Drang zur Erregtheit 
derartiger Gefühle mit dem kunstgemüssen Abschluss des Stücks 
naturgemáss aufhóürt, frei für andere Functionen. — Tyrwhitt 
deutet: affectus levari exhauriri. Heinr. Weil (in den Verhandl. 
der 10. Vers. deutscher Philologen u. Schulm., Basel 1848, S. 131 
bis 141), und Jac. Bernays (in den Abh. der hist.-philos. Gesellsch. 
zu Breslau, Bd. L, 1858, S. 188—202) haben die gewóhnliche 
Deutung der Katharsis als einer Reinigung oder Láuterung ge- 
wisser Gefühle widerlegt, welche weder zu Polit. VIII, noch auch 
zu Poét. Cap. 9 g. Ende ff. stimmt, wo nicht auf die Reinigung 
einer schlechten Furcht oder eines schlechten Mitleids von un- 
lauteren Bestandtheilen, sondern auf die Anregung und den Ablauf 
der an Schürzung und Lósung des Knotens geknüpften Gefühle 
Furcht und Mitleid selbst alle Regeln gebaut werden. Aber Ber- 
nays' eigene Deutung auf eine erleichternde Entladung der be- 
treffenden Gefühlsdispositionen ist ungenau. Die ze9;uere« sind, 
wie mit entscheidenden Argumenten Bonitz (im 5. Hefte seiner 
Arist. Studien", Wien 1867) nachgewiesen hat, nicht die Gefühls- 
anlagen, sondern die Gefühle selbst, und die x«&9«goic ist die 
Wegschaffung derselben oder Befreiung von denselben, wie bei 
Plato im Dialog Phaedo p. 69 x&9e9oot; tàv 5óovdw die Weg- 


bé. 


Anmerkungen. 07 


Schaffung der Lüste oder die Befreiung der Seele von denselben 
ist, bei Plato freilich, der in seinem ,,Staat' die Tragódie ver- 
wirft, weil dieselbe unmánnliche Affecte náhre und pflege, die 
dauernde Befreiung durch Nichtanregung. (Vgl. u. &. m. Vor- 
trag über ,die Lehre des Arist. von der Kunst', in der ,Zeit- 
schrift für Philosophie", Band 50, Halle 1867, S. 16—89), und zur 
Bibliographie m. Grundr. der Gesch. der Philos. L, S 50, 8. Aufl. 
S. 172, 178 und 278, dazu noch A. Dóring in Philologus XXVII. 
— Die in der Anregung und dem Ablauf des Gefühls liegende 
Lust besteht bei jedem Gefühlsinhalt, mag dieser an sich von er- 
freulicher oder betrübender Art sein. Aber auch seinem Inhalt 
nach hat das durch die Tragódie erweckte Gefühl, obschon es 
zu den Unlustgefühlen gehórt, doch auch als Mitgefühl mit dem 
Edlen etwas Erhebendes und Erfreuendes, wie Arist. Rhet. I, 11, 
18705 24—28 in den Kloggeüngen neben der Trauer die Lust 
der Erinnerung und gleichsam der Vergegenwürtigung dessen findet, 
,Wa8 Jener gethan habe und was für ein Mann er gewesen sei." 
26) Von den sechs Bestandtheilen der Tragódie (uéoy oder 
uópio) sind die Arten (eon), in welche die Tragódie überhaupt 
zerfállt (die einfache und verwickelte, die ethische und pathetische 
Tragódie, worüber unten fehandelt wird) wohl zu unterscheiden. 
Jede Art muss die sámmtlichen Theile haben oder doch minde- ' 
stens (selbst wenn eine Tragódie ohne rechte Charakterzeichnung 
oder ohne Reflexionen oder nur zur Lectüre geeignet ist) die 
meisten derselben. Auffülig ist die Beziehung der Darstellungs- 
weise auf die theatralische Aufführung und die Beschránkung 
der Darstellungs mittel auf den sprachlichen Ausdruck und das 
Musikalische, da das wirkliche Auftreten von Schauspielern im 
Unterschied von blosser Vorstellung der handelnden Personen bei 
der Lectüre doch auch als ein Darstellungsmittel (ebensowohl, wie 
der Tanz der Choreuten) gelten sollte. Unter dem, was dar- 
gestellt wird, ist die Handlung, der Charakter und.die Gedanken- 
bildung zu verstehen. 
27) Im Vorangehenden hat Aristoteles zwar die Theile selbst 
aus der Definition abgeleitet, die Reihenfolge aber, in welcher er 
sie zunüchst aufzühlt, nicht auf die Definition gegründet; er hat 
das Sinnfállgste vorangestellt, im Uebrigen aber feste Ordnung 
aber wohl absichtlich vermieden. Nun geht er dazu fort, auch 
über die Rangfolge oder Werthordnung auf Grund des in der 
Definition angegebenen Wesens der Tragódie zu entscheiden.  - 
98) Der Argumentation des Aristoteles liegt der unausgespro- 
chene allgemeine Satz zum Grunde, dass die Nachbildung dessen, 
was in der Wirklichkeit das Hochste ist, in der Dichtung das 
Wichtigste sei. Nun ist aber, seiner ethischen Doctrin gemáss, 
die Glückseligkeit (e9do4uovía) das letzte und hóchste Ziel, und 
diese liegt nicht in dem ruhenden Besitz trefflicher Eigenschaften, 
sondern nur in der Bethátigung derselben durch das Handeln. 
Also ist ihm auch die Darstellung des Handels und des an das 
Handeln geknüpften Geschicks das Hóchste in der Tragódie. Man 
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darf jedoch hierbei nicht ausser Acht lassen, dass ibm nur die- 
jenige Darstellung des Handelns für ásthetisch befriedigend gilt, 
welche zugleich die Charaktere der handelnden Personen deutlich 
erkennen lásst. Aristoteles weist der Charakterdarstellung zwar 
nur die zweite Stelle zu; aber er erklürt sie keineswegs für 
unwesentlich. 

29) D. h. die in (der Definition der Tragódie als das Wesen 
derselben bezeichnete) geschmückte Nachbildung einer Handlung, 
woran Furcht und Mitleid sich knüpfen. Das Wesentlichste dieser 
Aufgabe wird durch die Composition der Fabel gelóst; denn die 
Fabelbildung, d. h. die (von einem dichtenden Subject vollzogene) 
Zusammenfügung von Vorgüngen zu Einem Ganzen ist eben die 
Nachbildung einer (der objectiven Wirklichkeit angehórenden oder 
doch als objectiv wirklich betrachteten) Handlung. Aristoteles 
scheint aus der Definition zu argumentiren, in welcher, ihrer 
Natur nach, der generische Bestandtheil (Nachahmung, und zwar 
Nachahmung einer Handlung) der wesentlichste ist, an welchen 
die übrigen sich anlehnen. Wer (soweit dies überhaupt geschehen 
kann) jenen gegen diese hintansetzt, erfüllt etwas von dem, was 
in der Aufgabe der Tragódie liegt, aber nicht die Hauptaufgabe; 
wer dagegen gegen das Generische Anderes hintansetzt, erfüllt 
doch die letztere. Nun ist treitig, wie Aristoteles diesen Ge- 
danken ausgedrückt habe. Der überlieferte Text lautet: zr0«50t. 
0 qv vijc toeyoó(ac ÉFoyov, in den meisten Ausgaben aber (seit 
der ersten, d. h. der Aldinischen vom Jahr 1508) ist vor z0:70t& 
die Negation (ov) eingeschoben. Mit dieser conjecturalen Ergán- 
günzung ist der Sinn: im einen Falle wird nicht erfüllt werden, 
was sich uns als die Aufgabe der Tragódie gezeigt hat, weit 
eher schon im andern Fall. Ohne das o? wàre der Sinn: im 
einen Fall geschieht etwas, was (neben Anderem) Aufgabe der 
Tlragódie ist, weit mehr aber im anderen Fall — Die Aufgabe 
der Tragódie nach ihrer specifischen Seite ist die Nachbildung 
von solchem, was Furcht und Mitleid erregt. Vielleicht hat 
Aristoteles hier diese im Auge, die Anwendung des Ausdrucks in 
Cap. 18 und 26 scheint diese Deutung zu begünstigen; aber der- 
selben steht entgegen, dass in Cap. 6 nicht von ó5otuc qofsooel 
und oixvg«i und nicht von derartigen zocypera etc. die Rede 
ist, auch nicht von selbst klar ist, dass die Handlung zumeist die 
Gefühle bedingt. Cap. 9 Anfang wird als die Aufgabe oder das 
Werk (&pyov) des Dichters ausdrücklich die einheitliche Darstel- 
lung bezeichnet, und an eben diese wird Cap. 23 die Lust geknüpft. 

30) Die Farben in dem Gemálde selbst gehóren zwar zu den 
Darstellungsmitteln; dies hindert aber nicht, dass Aristoteles 
das durch die Farben, die der Maler anwendet, Nachgebildete 
mit den Charakteren (wie das durch die Zeichnung Nachgebildete 
mit der Handlung) vergleicht; die Zeichnung selbst entspricht der 
Fabel, die Farbengebung selbst der Charakterdarstellung. 
Vielleicht gehórt der Satz an eine frühere Stelle, nüámlich um 
10 Zeilen weiter nach oben hin. 
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31) Die Glieder dieses Gegensatzes sind einerseits die Rede- 
weise des inmitten des Staatslebens selbst gebildeten und wir- 
kenden Staatsmannes, andererseits die mittels theoretischer Re- 
flexion und rhetorischer Regeln und Uebungen in den Schulen 
erlangte Redekunst (besonders die gerichtliche. Mag auch jene 
in einer engeren Beziehung, als diese, zu dem Charakter stehen, 
80 ist doch nur die Verstandesthütigkeit bei der Bekundung des 
Charakters im Reden, nicht der Charakter selbst, sofern er sich 
in den Reden bekundet, dem Begriff der Gedankenbildung (der 
ja dem des Charakters nebengeordnet ist) zu subsumiren. 

82) Ist die Darstellung der Handlung das Wichtigste, so 
nimmt den náchsten Rang nach ihr die des Charakters ein, da 
sich in diesem die Richtung des Strebens und Meidens bekundet, 
welche direct die Handlung selbst bedingt, den demnáchst fol- 
genden Rang die Gedankenbildung (Reflexion) welche nur mittelbar 

ie Handlung bedingt. Die nàáhere oder entferntere Beziehung 
zur Handlung ist das Maass des Werthes dieser Theile, sofern 
dieselben unter sich verglichen werden; sie alle stehen, weil sie 
die Darstellungsobjecte betreffen, den übrigen Theilen voran. 
Der Gesang und überhaupt die musikalische Composition, die 
leich der Rede ein Darstellungsmittel ist, steht doch im Rang 
der Rede nicht gleich, sofern sie nur zur Verschónerung dient, 
auch fehlen kann und bei der bloss gelesenen Tragódie thatsách- 
lich fehlt. Sie nimmt aber die nüchste Stelle, also im Ganzen 
die fünfte ein, weil sie noch mehr ergótzt, als der (an die Dar- 
stellungsweise geknüpfte) Schmuck für's Auge. Das Fragment, 
welches ein Anonymus de comoedia $ 9 überliefert hat: ,,die mu- 
sikalische Composition gehórt der Tonkunst an, aus der die zu- 
reichenden Fundamentalsátze zur Betrachtung derselben zu ent- 
nehmen sind", mag (nach Bernays! Vermuthung) hier gestanden 
haben (wenn nicht etwa 1454^ 18 am Schluss von Cap. 15, un- 
mittelbar vor Cap. 19) Aristoteles will von den sechs Bestand- 
theilen der Tragódie nur die vier ersten in der Poetik erórtern, 
den fünften und sechsten Bestandtheil aber, die Darstellung für 
das Ohr und für das Auge, aus dem Grunde nicht, weil beide 
ausserhalb des Gebietes der Dichtkunst als solcher liegen und 
vielmehr der Musik und der Schauspielkunst angehóren. 

83) Von Cap. 7 an folgt nun die specielle Betrachtung der 
einzelnen Bestandtheile der Tragódie, und zwar zuerst in Cap. 7—18, 
mit Ausnahme von Cap. 12 und 15) des wichtigsten, námlich der 
Fabel (des ,,Mythus'?). Nach der überlieferten Ordnung ist diesem 
Abschnitt im Cap. 15 die Lehre von den Charakteren eingereiht; 
wahrscheinlich aber gehórt Cap. 15 an eine spátere Stelle (s. unten 
Anm. 65 und 80) Cap. 12 aber ist überhaupt auszuscheiden 
(s. unten Ànm. 53). 

84) Die Aussage, dass die Schónheit in der Grósse und Ord- 
nung liege (die Ordnung betont Arist. Metaph. I, 3, die Grósse 
' Eth. Nic. IV, 7 und Polit. VII, 4), ist nicht als die Aristotelische 
Definition des Schónen aufzufassen, sondern als Angabe von. 
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Prádicaten, die dem Schónen in Folge seines Wesens mit Noth- 
wendigkeit zukommen (cvufeguxóra x«9' «vro, Attribute, von 
spüáteren Logikern auch consecutiv Wesentliches genannt) Die 
esensbestimmung (Definition) des Schónen giebt Aristoteles in 
der Rhetorik I, 9 (1866* 88): schón ist das, was um seiner selbt 
willen begehrenswerth und zugleich lóblich ist, oder, was gut und 
vermóge seiner Güte zugleich auch angenehm ist. Das Kunstwerk 
selbst muss nach der Forderung des Aristoteles stets schón sein, 
indem es durch Erfüllung der Aufgabe, die durch das Wesen der 
Kunst selbst ihm gestellt wird, zugleich gut und vermóge seiner 
Güte erfreuend ist, wogegen das, was in ihm nachgebildet wird, 
an sich, als wirkliches Object betrachtet, sowohl etwas Schóneres, 
als das Gewóhnliche (wie bei der Tragódie), als auch etwas Ge- 
ringeres, minder Edles und Schónes (wie bei der Komódie), als 
auch dem Gewóhnlichen gleich sein kann. Doch wird durch die 
künstlerische Gestaltung: die einheitliche und geordnete Compo- 
sition, die Wiedergabe der charakteristischen Züge, Bekundun 
des inneren Zusammenhanges, Beseitigung des Zufülligen un 
Stórenden ein Jegliches in seinem eigenen Charakter idealisirt; 
diese generelle Forderung, deren Erfüllung die Schónheit eines 
jeden Kunstwerkes bedingt, gilt insbesondere auch für díe Tra- 
godie als Darstellung einer vollstándigen und umfangreichen, ein- 
eitlichen, in sich zusammenbhángenden und charakteristischen 
Handlung (Cap. 7— 9). 
85) Die Ueberlieferung bietet: ,,Kórper*; da aber die Kórper- 
schónheit offenbar nicht der Schónheit lebender Wesen neben- 
eordnet ist, so ist mit grosser Wahrscheinlichkeit ein Schreib- 
ehrer anzunehmen; am náüchsten liegt die Conjectur ,,Figuren". 


86) Aristoteles vergleicht hier den Wettkampf der Tragódien- 
dichter um den Preis am Dionysusfeste mit den Kàümpfen der 
Parteien vor Gericht, wo jedem Redner durch die Wasseruhr 
eine Grenze der Lànge seines Vortrags gesetzt war. Diese Ari- 
Stotelische Stelle kommt bei der Frage mit in Betracht, ob damals 
(seit der Aufhebung der trilogischen oder mit Hinzurechnung des 
Satyrdrama's tetralogischen Composition) die mit einander um den 
Preis ringenden einzelnen Tragódien verschiedener Dichter un- 
mittelbar nach einander an dem nümlichen Tage oder an den auf 
einander folgenden Tagen aufgeführt worden seien. 


87) Kinüáthon der Lakone (um 750 v. Chr), Peisandros aus 
Rhodus (um 650) und Panyasis aus Halikarnassus oder aus Samos 
(ein Verwandter des Historikers Herodot) werden als Dichter einer 
HoaxAsi&c, Diphilos (ein von dem gleichnamigen Komódiendichter, 
der ein Zeitgenosse des Menander war, also der nüchsten Zeit 
nach Aristoteles angehóürte, zu unterscheidender àlterer Dichter) 
und Andere werden als Verfasser einer O505ig erwühnt. Diese 
Dichtungen waren epische gleich denen des Homer. Da die For- 
derung einer einheitlichen Handlung ebensowohl (wenn schon nicht 
ganz in ebenso vollem Maasse) für das Epos, wie für die Tra- 
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gódie gilt, so entnimmt Aristoteles seine Beispiele hier gleich- 
mássig beiden Dichtungsarten. | | 

88) Mit gutem Recht findet, Aristoteles den poetischen Cha- 
rakter der Homerischen Gedichte nicht etwa nur in den einzelnen 
Partien, sondern vor Állem in der einheitlichen Composition des 
Ganzen. Was auch von Vorarbeit früherer Dichter und Nach- 
arbeit spáterer Dichter und Ordner die moderne Kritik mit Sicher- 
heit oder vermuthungsweise aufgezeigt haben mag, so kann doch 
diese Einheit der wesentlichsten Partien nur das Werk des Einen 
Hauptdichters (des Homeros) sein.  Uebrigens findet sich eine 
episodische Erwühnung der Verwundung auf dem Parnassus im 
XIX. Buche der Odyssee; dass aber Odysseus durch die Simula- 
tion des Wahnsinns der Betheiligung am Zuge gegen Troja zu 
entgehen gesucht habe, sagt Homer überhaupt nicht, sondern 
erst spátere Epiker. 

89) Die Linheit, Vollstándigkeit und Geschlossenheit der 
Handlung wird nicht erzielt, wenn Geschehenes als solches in der 
ihm anhaftenden Zufülligkeit dargestellt wird. In dem empirisch 
Gegebenen erscheint selten eine so zu einem einheitlichen Ganzen 
Sich zusammenschliessende Vielheit von Begebenheiten, wie die 
Dichtung dieselbe zur Darstellung zu bringen hat; causale Mo- 


mente, die aus anderen, fremdartigen oder uns unbekannt blei- 


benden Kreisen stammen, greifen mitbestimmend ein, so dass nur 


ein Auge, welches den Zusammenhang aller Wirklichkeit er- : 


blickte,. auch hier die durchgángige Gesetzmüssigkeit erkennen 
würde; der Künstler schafft die Einheit des Kunstwerkes, indem 
er innerlich Zusammengehóriges zusammenfasst und alle dafür in 
Betracht kommenden causalen Momente in den Kreis seiner Dar- 
stellung mit aufnimmt. Also ,folgt^ aus dem Satze, der die Ein- 


heit des Darstellungsobjectes fordert, auch der Satz, dass das 


Wesen (des Seienden) und Gesetz (des Werdenden) im Kunstwerk 
Sich bekunden müsse. 

40) Es ist nicht ausser Acht zu lassen, dass Aristoteles diese 
Aussage durch das beigefügte ,,mehr'' relativirt. Die Geschicht- 
Schreibung zeigt zwar das Einzelne als solches, aber doch auch 
80 weit sie es vermag, in diesem das allgemeine Gesetz, und je 
mehr sie diese letztere Aufgabe erfüllt, um so mehr gewinnt auch 
sie einen philosophischen Charakter. Gegen eine falsche Ueber- 
spannung geschichtsphilosophischer Betrachtung, die eine vollere 
Einheit in die Geschichte hineintrüágt, als dieser eignet, mag 
übrigens die richtige Aristotelische Erinnerung an die Zufülligkeit 
in der Geschichte (d. h. an das Ineinandergreifen mannigfacher 
und zum Theil einander sehr fremdartiger Gruppen von Ursachen) 
als Warnung dienen. 

41) Wie jede echte Dichtung, so werden auch die platoni- 
schen Dialoge dieser Forderung 'durchaus gerecht (vgl. oben 
Anm. 4); alle in ihnen (d. h. in den echten Dialogen) auftretenden 
Personen tragen einen typischen, Allgemeines im Einzelnen zur 
Darstellung bringenden Charakter. Der Alcibiades ebensowohl, 
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wie der Sokrates, Protagoras, Prodicus, Hippias, Gorgias, Polus, 
Kallikles, Thrasymachus etc. dieser Dialoge stellen ganz wie der 
Achilles und Odysseus, Nestor, Ajax etc. des Homer, der Kreon 
und die Antigone des Sophokles, aber auch der Sokrates, Kleon etc. 
des Aristophanes ,0 Geartete", die ,Solches* thun oder leiden, 
dar; die Eigennamen bezeichnen nicht die Individuen bloss als 
solche in der Zufülligkeit ihrer jedesmaligen Erscheinung, sondern 
Individualisirungen wesentlicher Richtungen menschlichen Denkens 
und Wollens, Thuns und Leidens. Das, was durch die Kunst 
,h&chgeahmt'' oder dargestellt wird, ist freilich die . historische 
Persónlichkeit, die jenen Namen trüg, aber nur nach der Seite 
des in ihr realisirten und induvidualisirten Wesens und Gesetzes, 
wie es in der historischen Wirklichkeit sich zumeist in den Mo- 
menten bekundete. in welchen die Person gleichsam im vollsten 
Maasse sie selbst war, auf dem Gebiete und in solchen Verhàált- 
nissen handelte, wo ihre eigenthümliche Kraft und Richtung in 
vollster Intensitàt und in vollster Reinheit zu Tage trat. as 
Analoge gilt auch von der künstlerischen Darstellung unpersón- 
licher Objecte. 

42) Agathon, den Aristoteles in der Poetik noch ófters er- 
wühnt, ist der náàmliche Tragódiendichter, dessen Sieg am Dionysos- 
Feste im Jahr 416 Plato in seinem Dialog ,Symposion* durch 
ein Gastmahl verherrlieht werden làsst, bei welchem Reden über 
* die Liebe gehalten werden und endlich Sokrates von Alcibiades 
leichsam als verkürperter Genius der echten philosophischen 

iebe gepriesen wird. Agathon's Tragódien waren beim Publikum 
Sehr beliebt. 

48) Dass die Aufgabe des Dichters wesentlich in der Gestal- 
tung der Fabel liege, sagt auch Plato (Phádo p. 61)  Hátte der 
Dichter nur die Geschichte oder Sage wiederzugeben, so würde 
seine Hauptaufgabe in der Versificirung liegen; sie liegt aber 
vielmehr in der Composition der Handlung, selbst da, wo diese 
nur Recomposition ist. Der Dichter dichtet auch das Ueberlie- 
ferte, sofern er es nicht als solches, sondern als das poetisch 
Angemessene in seine Dichtung aufnimmt,. 

44) Nach einer Lesart: ,um der Schauspieler willen", was 
an sich wohl einen guten Sinn güábe (námlich: um denselben dank- 
bare Rollen zu bieten), aber nicht gut zu dem begründenden Satze 
passt, wonach die Dichter bei den dramatischen Wettkümpfen, 
wie dieselben an den Dionysosfesten in Athen veranstaltet wurden, 
also nicht den Schauspielern zu Liebe, sondern um selbst den 
Preis zu erringen, so verfuhren. Hierzu stimmt besser die Lesart 
anderer Handschriften (die aber doch nur als eine Conjectur be- 
trachtet werden kann): ,um der Richter willen (sofern diese 
Schwach sind) Das Richtige &ber móchte sein: um der Auft- 
führung willen (was metaphorisch durch die Worte ,um der Schau- 
Spieler willen ausgedrückt ist: ,im Hinblick darauf, dass das 
Stück an die Schauspieler, d. h. auf die Bühne kommt"). ) 

45) Das bisher (von Cap. 7 an) Eróürterte betraf die Darstel- 
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Jung einer Handlung überhaupt, worin die Tragódie mit dem Epos 
und auch mit der Komódie übereinkommt (was jedoch eine ge- 
wisse Verschiedenheit wenigtens in dem Maasse der Strenge, 
womit die hierauf bezüglichen Anforderungen für diese Dichtungs- 
arten gelten, und daher auch eine gelegentliche specielle Berück- 
Sichtigung der Tragódie nicht ausschloss); das nun Folgende be- 
trifft Specifisches, n&mlich das Furcht und Mitleid Erregende der 
Handlung. Man darf aber hierin nicht das Specifische der Tra- 
gódie allein suchen, sondern nur das Specifische der ernsten 
Gattung der Darstellung von Handlungen, was immer noch etwas 
der Tragódie und dem Epos Gemeinsames ist, wie denn Aristo- 
teles auch noch im Folgenden seine Beispiele diesen beiden 
Dichtungsarten entnimmt; nur durch Hinzunabme des Merkmals 
»Nachbildung durch handelnde Personen* wird die specifische 
Differenz der Tragódie gewonnen. Unter dieser Voraussetzung 
aber kann man sagen, dass von hier an das Werk (&oyov) der 
Tragódie nach seiner specifischen GSeite (Nachbildung von 
Furchtbarem und Mitleidswerthem, die durch handelnde Personen 
vollzogen wird) betrachtet wird, wie es bisher nach seiner gene- 
rellen Seite betrachtet worden ist. 

46) Die Entwicklung (y ustafeoi:g) oder der Fortschritt 
(Uebergang von einer Begebenheit zur andern und insbesondere 
von der Schürzung des Knotens zur Lósung) muss in jeder tra- 
gischen Fabel stattfünden: die Peripetie oder Schicksals- 
wendung aber (z zt&ocxéte.o), die darin besteht, dass bestimmte 
Handlungen vermóge eines Umschlags oder Wechsels (usta«g047) 
das gerade Gegentheil von dem durch sie Beabsichtigten oder 
doch aus ihnen zu Erwartenden bewirken, dass also entweder das 
Unheildrohende zum Glück ausschlügt oder das Glückverheissende 
zum Unheil gereicht, kommt nur in einer der beiden Hauptarten 
der tragischen Fabeln, nüámlich in den verwickelten Fabeln (ze- 
zxA£yuévoi, nicht in den einfachen («7rAo?) vor. Bei diesen genügt 
es, wenn aus Zustánden von anfánglich noch unbestimmtem oder 
auch die Ahnung des Enderfolges von vorn herein nahelegendem 
Charakter sich immer bestimmter durch alle Mittelstufen hindurch 
der Enderfolg entwickelt; in den ,,verwickelten'* aber muss es 
Situationen geben, die so lange Glück oder Unglück verheissen, 
bis aus ihnen selbst heraus der Umschlag in das Gegentheil er- 
folgt. Die Erkennung (dveyvooioic) ist streng genommen nur 
in so fern, als sich eine Schicksalswendung an sie knüpft, wesent- 
lich genug, um einen Artunterschied unter den tragischen Fabeln 
zu begründen. 

47) Der bekannten Sophokleischen Tragódie Oedipus rex. 

48) Einer Tragódie des Theodektes aus Phaselis, eines Zeit- 
genossen des Aristoteles. Lynkeus, der Schwiegersohn des Danaos, 
wird auf Geheiss des Letzteren abgeführt, um getódtet zu werden; 
die Argiver aber, eben hierüber erzürnt, lassen den Danaos selbst 
Statt des Lynkeus den Tod erleiden. 

49) Indem Oedipus erkennt, wer er selbst sei, wer der sei, 
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den er erschlagen, und wer die sei, die er geheirathet hat, so 
stürzt er eben durch diese Erkennungen in ergreifendem Schick- 
salswechsel von der anscheinenden Hóhe des Glücks in die Tiefe 
des Unglücks hinab. ! 

50) Nümlich Mitleid, wenn mit ihr das Unheil schon eintritt, 
oder doch (insbesondere seit dem Momente der Peripetie) zwei- 
fellos bevorsteht (so dass, nach Lichart's richtigem Ausdruck, 
,die Hoffnung, die Sache konne eine für ihn günstige Wendung 
nehmen, wegíüllt^), Furcht, wenn es droht, aber doch noch 
Hoffnung bleibt. Wir leiden mit dem Helden, d. h. um ihn, wenn 
das Leiden ihn trifft oder ihm wenigstens schon ganz nahe und 
unabwendbar ist; wir fürchten mit ihm, d. h. um ihn, wenn es 
als ein zukünftiges ihm drohend bevorsteht. In dieser Zusammen- 

ehórigkeit beider Empündupgen, die nur die beiden Seiten des 
Kinen Schmerzvollen Mitgefühls mit der tragischen Person sind, 
liegt die nothwendige Einheit der tragischen Empfindung. Mitleid 
empfinden wir, wenn solche Ereignisse, die wir als uns bedrohend 
fürchten kónnen, Andere treffen; aber diese im Mitleid untrennbar 
mitenthaltene Furcht kann nicht (wie Lessing irrigerweise an- 
genommen hat) die von Aristoteles dem Mitleid als tragische Em- 

findung coordinirte Furcht sein; sie ist nicht eine ásthetische 
Ympfin ung (die, um mit Kant zu reden, uninteressirt sein muss), 
und das ,Oder* an unserer Stelle beweist, dass Aristoteles sie 
nicht meint. 

51) In des Euripides ,Iphigenie in Taurien". 

52) Hier bricht das Capitel ab; aber der wirkliche Abschluss 
fehlt, und es ist anzunehmen, dass Einiges ausgefallen sei. Auf 
Schicksalswendung nebst Erkennung, welche zwei mógliche Be- 
standtheile der Fabel (u£gz vo uv90ov) ausmachen, hat Aristo- 
teles, je nachdem sie (beide oder auch einer von beiden) vor- 
kommen oder fehlen, zwei Arten (£705) derselben gebaut, die 
verwickelte und die einfache Fabel. "Ebenso wáren auf den 
dritten der hier erwáhnten Bestandtheile, námlich das Pathetische 
oder Leidvolle (z:&90c), jenachdem er in dem Knotenpunkt der 
Fabel in Bezug auf die Hauptperson derselben vorkommt oder 
nicht, zwei Arten zu gründen: die pathetische und die nicht- 
pathetische Fabel; diese letztere muss für den mangelnden Reiz 
des Pathetischen einen Ersatz bieten, und dieser kann wohl nur 
darin gefunden werden, dass sie, je weniger sie Drastisches ent- 
hált, um so mehr Charakterisirendes enthalte.  Erliegt der Held 
nicht einem schweren Leid, so müssen im Kampf mit ihm Gegner 
erliegen, so dass ein zweifacher Ausgang, námlich ein verschie- 
dener für Gute und Schlechte; entsteht, der sich eben an die 
Verschiedenheit der Charaktere knüpfen muss, Hierdurch wird 
keineswegs die Charakterzeichnung zu einem Bestandtheile 
(u09g10») derartiger Fabeln; auch kónnen dieselben in Tragódien 
eingehen, welche ohne durchgeführte Charakterzeichnung bleiben; 
aber sie legen doch dem Dichter der Tragódie die Aufgabe einer 
sorgfáltigen Charakterzeichnung besonders nahe und erleichtern 
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ihm deren Lósung; liegen ja doch überhaupt Handlungen und 
Charaktere nicht àusserlich nebeneinander, da durchgángig der 
Charakter die Art des Handels bedingt und sich in dieser bekundet. 
Also wird die nicht pathetische Fabel, wenn sie in eine Tragódie 
eingeht, diese leicht zur charakterzeichnenden Tragódie werden 
lassen, wie andererseits auf der pathetischen Fabel die pathetische 
Tragódie, auf der einfachen und verwickelten Fabel die einfache 
und verwickelte Tragódie beruht; das Gleiche gilt in Bezug auf 
das Epos. Da demgemiss die vier Arten der Tragódien auf den 
vier Arten der Fabeln beruhen, so kann es kaum einem Zweifel 
unterliegen, dass in Cap. 18 dieselben eben durch die Hinweisung 
auf die in dem verloren gegangenen Schluss von Cap. 11 angege- 
benen Árten der Fabeln begründet worden sind (indem in Cap. 18 
tot uv9ov statt v& uéon zu lesen ist; vgl. Anm. 84). 

53) Das ganze zwólfte Capitel ist ein Einschiebsel eines Ari- 
stotelikérs, der dabei die uns nicht erhaltene Schrift des Aristo- 
teles ,,über Dichter" benutzt haben mag. Die Aussage, der Be- 
standtheile der Tragódie: Fabel, Charaktere etc. müsse man sich 
als Arten bedienen, ist eine Gedankenlosigkeit, die ein Miss- 
verstündniss der Stelle Cap. 6, 1450s 12 bekundet. Die Bezeich- 
nung ,Theile der Tragódie nach der Quantitát* soll offenbar «den 
Gegensatz bilden zu Cap. 6, 1450» 8: x«9^ à zo(& tic (ulunoíc?) 
gotuv 7) to&yoó(a, dieselbe ist nicht eben glücklich gewáhlt, da 
ja die Tragódie nicht bloss nach quantitativem Verhültniss gleichsam 
ihrer Lànge nach durchschnitten und in Eingang, Parodos etc. 
zerlegt wird, sondern diese Theile ja auch formell und qualitativ 
von einander unterschieden sind. Was im Einzelnen über diese 
Theile angegeben wird, scheint (nach Leop. Schmidt und Susemihl) 
aus einer Darstellung geflossen zu sein, welche die geschichtlichen 
Anfánge der Tragódie betraf; insbesondere gehóren die anapásti- 
schen Systeme beim Auftreten des Chors (und vollends die wohl 
noch früheren trocháischen Systeme; vgl. Cap. 4 gegen Ende) 
zumeist der álteren Tragódie an. Wenn etwa am Schluss von 
Cap. 4 der Poetik, wie sich vermuthen láüsst, zwischen Aé£yeta. 
und Zor« die Worte v AAo:c ausgefallen sind, so würde dies 
zu der Annahme stimmen, dass in dem Dialog , über Dichter" 
eine historische Exposition sich gefunden habe, aus welcher hier 
der Interpolator schópft. Uebrigens genügt als Gegensatz zu: 
.0hne Anapüsten und Trochüen", dass die Parodos solche haben 
kónne; es folgt nicht, dass unter , Parodus'* nur die den ersten 
Chorgesang einleitenden anapástischen oder trocháischen Systeme 
zu verstehen seien. 

54) Námlich diese Aufgabe nach ihrer specifischen Seite. 
Die Aufgabe oder das Werk (Zoyov) der Tragódie ist (der De- 
finition in Cap. 6 gemiies) die durch Handelnde vollzogene Nach- 
bildung einer Handlung, welche einerseits einheitlich und in sich 
geschlossen, andererseits Furcht und Mitleid erregend sein muss. — 
Auf diese zweite Seite, die Nachbildung des Furcht und Mitleid 
Erregenden, worin das Eigenthümliche der tragischen (und der 
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ernsten epischen) Darstellung im Unterschied von der komischen 
liegt, ist Aristoteles, wie angegeben, von Cap. 9, 14525 1 an ein- 
gegangen; er hat dort an die Spitze eine allgemeine Bestimmung 
esetzt, wie das Furcht und Mitleid Erregende am wirksamsten 
rzustellen sei; im Verháültniss zu dieser Anforderung ergaben 
sich verschiedene Arten der Tragódie, und es folgt daraus so- 
fort, dass die verwickelte Tragódie, weil sie das Unerwartete 
mittels Causalnexus (rà z«oà tv óóSav ói GAÀgAa) ihrer Natur 
nach weitaus mehr, als die einfache, enthàlt, die schónere sei. 
Wie nun zu verfahren sei, um in der angemessensten (kunst- , 
gerechtesten) Weise die bezeichnete Aufgabe zu erfüllen, unter- 
sucht jetzt Aristoteles, und zwar zunáüchst (Cap. 18) in Bezug auf 
die Arten der tragischen Entwicklnng (uev&facic) und Schicksals- 
wendung (z&ounécveio). 

55) Hier (oder 4 Zeilen tiefer) fehlen Worte, wie: noch auch 
aus Unglück zum Glück gelangen, da dies zwar der Menschen- 
liebe gemáss, aber nicht Furcht und Mitleid erregend wáre. 

56) Der Liebe zur Menschheit gemàss ist, dass geschehe, was 
dem Menschengeschlecht zutráglich ist, d. h. dass es den Guten 
wohl gehe, die Bósen aber ihre gebührende Strafe erleiden. In 
diesem Sinne deutet Zeller mit Recht das giA«»9oonov. Les- 
sing's Deutung auf die schwáchere Theilnahme, die wir selbst dem 
Seine Strafe erleidenden Verbrecher noch zuwenden, die sich aber 
zum Mitleid so, wie der Funke zur Flamme verhalte, trifft hier 
nicht zu, da dann jà auch an das Glück des Bósen sich ein ent- 
sprechendes Mitgefühl knüpfen müsste, das gleichfalls unter den 
Begriff philantropischer Theilnahme fiele, wáhrend doch Aristo- 
teles in diesem Falle das q«A«v99ooc7tov negirt; es entspricht auch 
nicht dem Gedankenzusammenhang in Cap. 18, nach welchem 
nicht trotz des Verdientseins der Strafe noch ein Mitgefühl bleibt, 
sondern gerade an die Strafe die Befriedigung unseres Gefühles, 
auf welche jene Dichter hinarbeiten, sich knüpft (wie Arist. Rhet. II, 
9, 1886* 29 ausdrücklich sagt, der brave Mensch kónne sich nur 
freuen, wenn Schurken bestraft werden) 

57) Der tragische Held soll nicht yóllig unschuldig,sein, weil 
es unser religióses Gefühl verletzen würde, wenn das schlimme 
Geschick einen vóllig Schuldlosen erfasste, der ihm unantastbar 
sein sollte. Aber ebensowenig soll das tragische Leiden eine Ab- 
strafung für Verbrechen sein, die auf einer gemeinen und schlechten 
Gesinnung beruhen; der tragische Dichter hat nicht die Function 
des Criminalrichters nachzubilden. Eine Verfehlung, ein Irrthum, 
eine Schuld làsst den Helden dem Geschick verfallen; aber wáh- 
rend er durch das Leiden abbüsst, was ihm von menschlicher 
. Fehlbarkeit, Schwüche, Einseitigkeit und Verkehrtheit anhaftet, 
bewührt er noch viel mehr in demselben und durch dasselbe 
das Tüchtige und Edle, das in seiner Gesinnung liegt, und an 
den Contrast zwischen dieser Gesinnung und dem in solcher 
Schwere nicht verdienten Leid knüpft sich eben das echte tra- 
gische Mitgefühl. Den zweifachen Ausgang (für die Guten zum 
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Glück, für die Bósen zum Unglück), den Manche nach pádagogi- 
scher und criminalistischer Analogie für den schónsten erklárten, 
hàlt Aristoteles mit Recht für weniger dem Wesen der Tragódie 
entsprechend; denn die Freude an dem Guten und Edlen als 
solchen wird durch die Mithineinziehung einer Belohnung und 
Bestrafung mittels sinnlicher Güter und Uebel beeintrüchtigt. — 
Die tragische Schuld lásst sich nàáher dahin bestimmen, dass sie 
bei den edelsten Persónlichkeiten in der Vertretung eines an sich 
berechtigten Princips unter Nichtachtung des relativen (wenn 
gleich geringeren) Rechts des entgegenstehenden besteht, gerade 
wie auch den edelsten historischen Personen, die reformatorisch 
wirken, die ,,Schuld^ der Verkennung des relativen Rechts des 
von ihnen bekümpften Princips anzuhaften pilegt; aber zu dieser 
(HegePschen) Auffassung der tragischen Schuld hat sich bei Ari- 
Stoteles selbst der Begriff der &ue«gríea noch nicht vertieft. (In 
eben diesem Betracht ist die Vorliebe des Aristoteles für den 
Oedipus", Hegel's für die ,, Antigone" charakteristisch.) 

58) Alkmáon und Orest haben an ihren Müttern die Váter 
gerüácht (Alkmáon den Amphiaraos an der Eriphyle,. Orest den 
Agamemnon an der Klytàmnestra) Oedipus hat unwissend seinen 
Vater Laios getódtet und seine Mutter Iokaste geheirathet. 
Thyestes, der Bruder des Atreus, wollte durch den Sohn des 
Atreus, den er als den seinigen erzogen hatte, diesen ermorden 
lassen, und veranlasste hierdurch, dass Atreus unwissend den 
eigenen Sohn tódtete; darauf ermordete Atreus, um sich zu ráüchen, 
die Sóhne des Thyest und setzte diesem das Fleisch derselben 
zum Mahle vor. Meleagros erschlug einen Bruder seiner Mutter 
im Kampf und ward dafür von seiner Mutter verflucht. 'Telephos, 
ein Sohn des Herakles, wurde durch den Speer des Achilles ver- 
wundet, und dem Orakel gemáss, dass das Námliche, was ihn 
verwundet habe, ihn auch heilen werde, mittels eben dieses Speers 
wieder geheilt. 

59) Die Lust aus dem Mitgefühl mit dem Leiden des Edlen 
ist die eigentlich tragische Lust; in dem Maasse, wie diese der 
Freude am Eintreffen des unmittelbar Gewünschten weicht, erfolgt 
eine Ánnáherung an die Komódie, in welcher schliesslich alles 
den Leuten nach Wunsch geht und der tiefe Ernst schweren 
Leids ganz fehlt. Den zweifachen Ausgang (verschieden für die 
Besseren und Schlechteren) kann jedoch Aristoteles, da er ihm 
den zweiten Rang zuweist, nicht als untragisch betrachtet haben, 
Sondern eben nur als weniger tragisch; die Worte: , Diese Lust 
ist nicht die aus der Tragódie zu schópfende", sind daher auf- 
falig. Sie lassen zwar die mildernde Deutung zu:. nicht die Lust, 
zu deren Bereitung die Tragódie ihrer eigentlichen Aufgabe nach 
wahrhaft bestimmt ist; aber diese Deutung beseitigt nicht den 
Mangel einer bestimmten Erklüárung über den zweifachen Ausgang 
als Mittelstufe zwischen dem eigentlich tragischen und dem ko- 
mischen Áusgang; vielleicht nimmt Aristoteles an (wie sich nach 
Cap. 26, 1462^ 12 vermuthen lásst) derselbe passe für das Epos 
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besser, als für die Tragódie; auch von dieser schliesst er nach 
Cap. 18, 1456* 21 den ,,philantropischen' Ausgang nicht aus. 
Hiernach ist wahrscheinlich vor den Worten ,diese Lust ist aber 
nicht die aus der Tragódie zu schópfende* Einiges ausgefallen, 
nümlich eine genauere Erklárung über den gemischten Ausgang, 
und eine Erwáhnung des rein glücklichen Ausgangs. (Val 
Anm. 89 und 144.) 

60) Wie in Cap. 13, die tragische Entwicklung, so ist in 
Cap. 14 das Leidvolle (zr«90c) das Object der Betrachtung? Ari- 
Stoteles untersucht, welche Form desselben die schónste d. h. der 
Tragódie angemessenste sei. Da Aristoteles diejenige tragische 
Entwicklung für die schónste erklárt hat, die sich mittels der 
Schicksalswendung und Erkennung vollzieht, so sollte man er- 
warten, dass der in Cap. 18 enthaltenen Betrachtung der Arten 
der Schicksalswendung zunáchst als unmittelbar zugehórig und 
die Theorie der tragischen Entwicklung zum Abschluss führend 
die Betrachtung der Arten der Erkennung, die wir in Cap. 16 
finden, folge, und es darf wohl angenommen werden, dass eben 
nur unsere Handschriften (in Folge einer Blütterversetzung in 
einer alten Handschrift, aus welcher der Codex Ac und daher 
mittelbar alle noch vorhandenen stammen) eine falsche Capitelfolge 
enthalten , ursprünglich aber, nach der Anordnung des Aristoteles 
selbst, Cap. 16 unmittelbar auf Cap. 18 gefolgt sei. 

61) Ueber Alkmáon s. oben Anm. 58. Der Dichter Asty- 
damas, der zuerst 399 v. Chr. auftrat, war ein Nachkomme einer 
Schwester des Aeschylus.  Telegonus, der Sohn des Odysseus 
und der Circe, wurde (der nachhomerischen Sage gemüss) von 
seiner Mutter ausgesandt, um den Vater zu suchen, auf Ithaka 
aber als Ráuber durch Odysseus und Telemach angegriffen; im 
Kampf tódtete Telegonus den Odysseus, ohne ihn als seinen Vater 
erkannt zu haben. Ob eine Tragódie des Cháremon oder des 
Sophokles gemeint sei, ist ungewiss. 

62) Hàmon droht in der ,,Antigone* des Sophokles seinem 
Vater Kreon, die Tódtung der Antigone werde den Tod eines 
Andern nach sich ziehen; diese Drohung ist doppeldeutig, sofern 
sie auf die Absicht der Selbsttódtung oder der Ermordung des 
Kreon bezogen werden kann; Aristoteles nimmt hier an, dass sie 
in dem letzteren Sinne zu verstehen sei. Spáter berichtet der 
Bote, Kreon sei dem Schwertstreich des Hàmon ausgewichen, und 
Hámon habe sich selbst getódtet. In der Aristotelischen Stelle 
braucht nicht ein Tadel des Sophokles gefunden zu werden, sondern 
nur der Gedanke, dass nur sehr selten die Tragódie in angemes- 
gener Weise von dieser Compositionsform Gebrauch machen Yonne. 

68) Wenn Aristoteles diese dritte Art der Erkennung für die 
trefflichste erklárt, so geschieht dies nach dem Gesichtspunkt der 
fortschreitenden Entfernung von der ursprünglichen Derbheit; die 
zartere Bewegung unseres Gemuüthes gilt ihm als die bessere, 
dem Gebildeten geziemendere. Hiernach ordnen sich die Erken- 
nungen als solche nothwendig in der im Text angegebenen Weise. 
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Dies schliesst aber nicht aus, dass in anderem Betracht die zweite 
Art doch einen Vorzug vor der dritten habe, sofern námlich eine 
mitleiderregende Wendung des Geschicks zum Unheil sich direct 
an die zweite, nicht aber an die dritte Weise der Erkennung 
knüpfen kann und ein Vorzug darin liegt, dass die tragische 
Katastrophe unmittelbar aus der Erkennung seibst hervorgehe. 

64) In der Euripideischen Tragódie , Kresphontes' will Me- 
rope (Meogóoz), die Wittwe des durch einen Usurpator getódteten 
Kónigs Kresphontes von Messenien, die eben dieser Üsurpator 
ihn zu ehelichen genóthigt hatte, ihren Sohn Telephontes, den 
Sie als Knaben vor dem Mórder gerettet und zu einem Gastfreunde 
gebracht hat, nachdem er herangewachsen ist und, unter fremdem 

amen zurückgekehrt, den Telephontes getódtet zu haben vor- 
giebt, selbst tódten und erhebt schon das Beil gegen ihn; da aber 
erkennt sie in ihm ihren Sohn und rácht sich nun im Bunde mit 
ihm an dem Mórder seines Vaters und ihres ersten Gemahls. 
Die Geschichte der Iphigenie ist unter uns besonders durch die 
Góthe'sche Dichtung allbekannt; Aristoteles selbst erzáhlt sie unten 
in Cap. 17. Die lragódie ,Helle** wird nur hier erwáhnt; der 
Vorgang setzt voraus, dass eine Rettung der Helle nach ihrem 
Fall in den Hellespont stattgefunden habe. 

65) Aristoteles hat in Cap. 18 von der Entwicklung und dem 
Schicksalswechsel, in Cap. 14 von dem tragischen Leiden gehan- 
delt; in Cap. 16 handelt er vom den Arten der Erkennungen. 
Dass unmittelbar nach Cap. 14 die Lehre von den Charakteren 
vorgetragen wird, lásst eine gewisse Rechtfertigung zu. Ist nàm- 
lich (nach unserer obigen Vermuthung) in dem nicht auf uns ge- 
kommenen Schluss von Cap. 11 die Fabel darnach, ob der Held 
derselben in der Katastrophe von einem schweren Leiden (z«904;) 
getroffen wird (wie Achill von dem Tod seines innigsten Freundes) 
oder ohne ein sehr tief greifendes Leiden siegreich aus dem 
Kampfe hervorgeht (wie Odysseus), in die pathetische und nicht 
pathetische eingetheilt worden, und bedarf die letztere eines sol- 
chen Verlaufs der Begebenheiten, welcher einen Gegensatz von 
guten und schlechten Charakteren bekundet und in der darauf- 
gebauten Tragódie (die eben hierdurch zur ,,ethischen*, d. h. 
charakterdarstellenden wird) zur Charakterzeichnung veranlasst: 
so lag es nahe, unmittelbar nach der leidvollen That auch die 
Charaktere zu erórtern, wie dies in Cap. 15 geschieht. Anderer- 
seits aber widerstreitet die Stellung von Cap. 15 vor Cap. 16 doch 
so sehr der im Uebrigen klar und rein durchgeführten Disposition 
des Ganzen und insbesondere auch der Stelle 1454» 18, welcher 
gemáss erst nach vólligem Abschluss der Lehre von der Compo- 
sition der Fabel über die Charaktere gehandelt werden soll, dass 
die Annahme (von Heinsius, Spengel, Vahlen u. A.), die ursprüng- 
liche Ordnung eine andere gewesen, als unabweisbar erscheint. 
Entweder reicht es zu, dem Obigen gemáss, Cap. 16 vor Cap. 14 zu 
stellen, oder es ist auch Cap. 15 nach Cap. 18 (mit Spengel) zu setzen. 
66) In dem sechgten Capitel. 
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67) Die Unabhüngigkeit der sittlichen Güte des Charakters 
von dem Geschlecht und der socialen Stellung (die Freiheit des 
sittlichen Charakters von der Naturbestimmtheit überhaupt) ist 
noch nicht von Plato und Aristoteles, sondern (in gewissem Sinne 
nach dem Vorgang der Cyniker) zuerst von den Stoikern behauptet 
worden, sodann durch Paulus, der zuerst entschieden und erfolg- 
reich den christlichen Glauben an das kommende Gottesreich von 
der Gebundenheit an das Gesetz und die Nationalitàt des Juden- 
thums ablóste und den Begriff der christlichen Liebe von der con- 
creten Form der Gütergemeinschaft nicht arbeitender Personen 
befreite, in religióser Wendung als Unabhángigkeit des (die Ge- 
sinnung involvirenden) ,, Glaubens" von allem Aeussern in die 
christliche Anschauung eingeführt worden; freilich wurde durch 
eben diese Wendung eine neue Gebundenheit der Gesinnung an 
einen bestimmten Vorstellungskreis angebahnt, deren Ueberwin- 
dung eine fernere, im Wesentlichen erst (nach partiellem Vor- 
gange der von gewissen hierarchischen Schranken befreienden 
Hheformation) durch die neuere Philosophie in Angriff genommene 
Aufgabe blieb; aber doch war die Aufhebung antiker Schranken 
(die Erhebung der Frauen und der Dienenden zu sittlich-religióser 
Gleichberechtigung) ein nicht zu unterschátzender Fortschritt in 
der Denkweise und in den socialen Verháltnissen. 

68) Die Worte , wie wir sagten'5 sind wohl (mit Vahlen) bloss 
auf die Attribute ,gut^ und ,angemessen'* und nicht (wie gewóhn- 
lich geschieht) auf die Unterscheidung der Naturtreue von den- 
selben zu beziehen; denn diese Unterscheidung hat Aristoteles im 
Bisherigen noch nicht gemacht. Was er in Cap. 2 über den 
Unterschied zwischen der Idealisirung der Charaktere und der 
Darstellung nach dem Durchschnittsmasse des gewóhnlichen Le- 
bens sagt, geht auf verschiedene Style der Dichtung; hier dagegen 
wird Idealitát und zugleich auch Naturtreue von einer jeden Tra- 
gódie verlangt. Dass der tragische Held von vorherrschend edlem 
Charakter sein müsse, und dass das Mitleid sich an Aehnlichkeit 
mit uns knüpfe, wesshalb wir es den sehr Bósen nicht zuwenden, 
sagt Aristoteles in Cap. 18, wonach also allerdings in jeder Tra- 
gódie mit der Idealitát eine gewisse Aehnlichkeit mit den Charak- 
teren, wie sie gewóhnlich gefunden werden, vereinigt sein muss; 
doch ist in Cap. 18 nicht ausdrücklich der Unterschied zwischen 
dieser Aehnlichkeit und der Idealitát bezeichnet worden; zudem 
ist die Aehnlichkeit mit dem Gewóhnlichen, und die Naturtreue, 
die auch Aehnlichkeit mit dem wirklichen Edlen sein kann, nicht 
identisch. Eine (ungenaue) Beziehung auf jene beiden Stellen 
vorauszusetzen, ist misslich; eine Lücke oder Verderbniss im 
Text anzunehmen, scheint auch nicht erforderlich zu sein. 

69) Im .Orest" des Euripides scheint auf die Zeichnung des 
Charakters des Menelaus die Abneigung des atheniensischen Dich- 
ters gegen den Lacedümonier einen àsthetisch ungerechtfertigten 
Miteinfluss geübt zu haben. Die übrigen hier angeführten 'Tra- 
gódien sind gleichfalls Euripideische. Eine naturphilosophische 
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Rede der weisen Melanippe bált Aristoteles für ebenso unweiblich, 
wie die gar zu weichliche Klage des Odysseus für unmánnlich, 
und in der Ungleichmássigkeit im Verhalten der Iphigenie (die 
jedoch wohl eine psychologische HRechtfertigung zulásst) findet er 
einen Fehler des Dichters. Für den Verstoss gegen die Natur- 
treue fehlt das hier zu erwartende Beispiel, und ist wahrscheinlich 
ausgefallen. 

70) Aristoteles meint die Flucht der Medea durch die Luft 
nach der Ermordung ihrer Kinder in der Euripideischen Tragódie 
Medea". Die Maschinerie vermittelt eine theatralische Darstel- 
lung des dem Naturzusammenhang nicht Entsprechenden; daher 
auch der Ausdruck: deus ex machina. 

71) Es kann wohl nicht die ,Ilias* des Homer gemeint sein 
(vgl. Cap: 28), da j& in dieser die Lósung des Knotens nichts mit 
der Abfahrt zu thun hat und diese nicht durch das Eingreifen 
eines Gottes im Widerstreit mit dem Naturlauf móglich gemacht 
wird, sondern (indem ein Wort ausgefallen oder verschrieben ist) 
entweder die ,,kleine Ilias^, oder (wahrscheinlicher) die ,,Iphigenie'* 
des Euripides. 

72) Dass Oedipus nicht gehórt habe, auf welche Weise Laios 
umgekommen 8ei, hált Aristoteles (wie er Cap. 24 sagt) nicht für 
denkbar; er urtheilt aber, da dieser Umstand die Zeit betreffe, 
die der Handlung des Stücks vorausliege, so falle die Undenkbar- 
keit nicht in einer stórenden Weise auf. 

78) Die ,herausgegebenen Untersuchungen", womit hóchst 
wahrscheinlich der Dialog , über Dichter* gemeint ist, kónnen 
ihren Gegensatz nicht an der Poetik in dem Sinne finden, dass 
diese nur darum, weil sie eben erst geschrieben wurde, eine 
»,nicht herausgegebene'* Schrift hiesse; denn jeder Schriftsteller 
versetzt sich, indem er in seiner Schrift zu dem Leser redet, eben 
hierdurch in die Zeit, wo die Schrift diesem schon vorliegen wird. 
Aristoteles muss als Gegensatz zu den , herausgegebenen Unter- 
suchungen* solche im Auge haben, die -nicht zur Herausgabe 
(wenigstens nicht zur sofortigen Herausgabe) bestimmt waren, und 
zu diesen muss die Poetik gehóren. So gelangen wir zu der An- 
nahme, dass die Aufzeichnungen in der Poetik zu denjenigen ge- 
hórten, welche zu Vortrágen vor dem Kreise der eine streng 
wissenschaftliche Belehrung suchenden ,,Zuhórer^ dienen sollten, 
wogegen für das lesende Publikum Schriften anderer Árt verfasst 
worden waren, die, weil eben zur Lectüre bestimmt, sofort ver- 
óffentlicht werden mussten. Diese letzteren sind die dialogischen 
Schriften, aus welchen nur wenige Fragmente auf uns gekommen 
sind, um deren Sammlung und Erláuterung sich besonders Jakob 
Bernays, Emil Heitz und Valentin Rose verdient gemacht haben. 
In diesen dialogischen Schriften werden die Untersuchungen von 
den verschiedenen darin auftretenden Personen in Gemeinsamkeit 
geführt, wesshalb diese Untersuchungen und die Schriften selbst 
auch £v xoivó ywvóutvoi ÀOyoi heissen; es wird nicht bloss die 
,innere Rede' oder Erkenntniss des Geistes verlautbart (wie in 
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den Vortrágen), sondern die Form der Darstelung gewühit, 
welche für die mit Andern gemeinsam geführte Untersuchung 
passt, d. h. die dialektische; diese Schriften heissen wegen der 
formellen Wendung nach aussen hin oder an den Andern exote- 
rische (im Gegensatz zu den akroamatischen, für Zuhórer, die 
nur dem Beweisgange des Denkers folgen, bestimmten Vortrügen); 
doch hat ,,exoterisch'* auch die weitere Bedeutung gewonnen: 
,dem Charakter der dialektischen Verhandlungen gemáàss'*5, d. h. 
nicht sowohl streng beweisend, als vielmehr auf Grund wahr- 
Scheinlicher Annahmen .prüfend. Die zu Vortrügen bestimmten 
Aufzeichnungen, wozu auch die Ethik, Politik, Physik, Meta- 
physik zu rechnen ist, sind, wie es scheint, grósstentheils un- 
mittelbar nach dem Tode des Aristoteles, zum Theil aber, na- 
mentlich sofern sie nicht zu vollem Abschluss gelangt waren, 
noch spáter und vielleicht erst durch Andronikus von Rhodus 
(um 70 v. Chr.) veróffentlicht worden. 

74) Die ,,Erdentsprossenen" mit dem , Lanzenmal' kónnen 
nur die aus den Drachenzáhnen, welche Kadmos sáete, Erwach- 
senen sein, Die ,Sterne* sind wohl Male auf der Schulter der 
Nachkommen des Pelops. Die ,,Tyro" ist eine nicht auf uns ge- 
kommene Tragódie des So hokles; wahrscheinlich kam die Er- 
kennung der ausgesetzten Kinder der Tyro durch die Wanne zu : 
Stande, in welcher dieselben ausgesetzt worden waren. 

75) Vgl. Odyssee XIX, 392 und XXI, 219. 

76) Die Euripideische Tragódie (welche Góthe nachgebildet 
hat) ist schon oben erwáhnt worden. Die Stimme des Gewebes" 
ist die Mittheilung, welche Philomele von dem durch Tereus an 
ihr begangenen Frevel ihrer Schwester Prokne mittels der den- 
selben darstellenden kunstvollen Weberei machte. 

77) In den ,,Cypriern* des Tragikers und Dithyrambendichters 
Dikáogenes wurde (nach Welckers Vermuthung) Teukros an der 
Rührung, die ihm beim Anblick des Bildes seines Vaters Telamon 
ergriff, von seinem Bxruderssohn Eurysakes erkannt. Die Ho- 
merische Darstellung von Odysseus im Pháakenlande ist allbekannt. 

78) In den ,,Choéphoren* des Aeschylus schliesst Elektra in 
der angegebenen Art, und der fórmliche Syllogismus ist leicht 
herzustellen: Wer mir áhnlich ist, kann nur Orestes sein; dieser 
Gast ist mir üáhnlich; also ist er Orest. Die Erkennung des Orest 
durch Iphigenie bei Polyeidos (dessen Bezeichnung als ,Sophist" 
nicht in einem übeln Sinne verstanden werden darf) trügt die 
Form eines Analogieschlusses, indem von dem Geschick der 
Schwester auf das Geschick des Bruders (unter der Voraussetzung, 
dass über die Genossen dieses Geschlechts Gleichartiges verhüngt 
sei) geschlossen wird. Von dem ,Tydeus* des (schon in Anm. 48 
erwühnten) Dichters und Ehetors Theodektes wissen wir nichts 
Nàheres. Von den ,,Phiniden** (Sóhnen des Phineus) kennen wir 
den Verfasser nicht; die Fabel von der Misshandlung der Sóhne 
auf Antrieb der Stiefmutter ist aus der Argonautensage bekannt; 
welche Frauen aber hier gemeint seien, ist ungewiss. Ueber den 
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,1Irugboten Odysseus^ lásst sich nur nach dieser Stelle selbst 
vermuthen, dass die falsche Voraussetzung des Odysseus, sein 
Bogen sei dem, von welchem er nicht als Odysseus erkaunt 
werden wollte, bekannt, und die hierauf gogründete Vermuthung, 
dieser werde ihn daran erkennen, ihn verleitete, Ausflüchte zu 
suchen, an welchen nun gerade der Andere ihn als Odysseus 
erkannte. 

79) Oder etwa: denn solche Erkennungen erfolgen zumeist 
ohne willkürlich Erdichtetes, und ohne solche Zeichen, wie Hals- 
bànder (wobei ein x«i in den Text einzufügen wáüre). 

80) In Cap. 17 handelt Aristoteles im Wesentlichen von der 
Genesis der Fabel im Geiste des Dichters, in Cap. 18 von der 
Einfügung derselben in das Ganze der Tragódie. In beiden Ca- 
piteln wird nun allerdings nicht ganz ausschliesslich von der 
Fabel, sondern auch mit von anderen Bestandtheilen der Tragoódie 
gehandelt, und man kónnte hierdurch zu der Annahme geführt 
werden, dass diese beiden Capitel ursprünglich unmittelbar vor 
Cap. 28 gestanden haben. Indess steht dieser Annahme entgegen, 
dass doch in der ganzen Erórterung im 17. und 18. Capitel Alles 
auf die Fabel bezogen ist; es wird von dem sprachlichen Ausdruck, 
von den Affecten, von der Schürzung und Lósung des Knotens, 
von den Arten der Tragódie, vom Chor nur in so weit gehandelt, 
als die Vollstándigkeit der Abhandlung über die Fabel es erfor- 
dert, und somit darf wohl angenommen werden, dass diese Capitel 
den Schluss der Lehre von der Fabel zu bilden bestimmt sind. 
Indess lásst sich auch, besonders im Hinblick auf die Anfangs- 
worte von Cap. 19, die (Vahlen'sche) Annahme rechtfertigen, dass 
Aristoteles die Betrachtungen in Cap. 17 und 18 der Lehre von 
der Fabel und von den Charakteren unmittelbar angefügt habe; 
nur mochte dann nicht sowohl (nach Vahlen's Vorschlag) zu ordnen 
Sein: Cap. 18, 14, 16, 15, 17, 18, als vielmehr: Cap. 18, 16, 14, 
15, 17, 18, was sich theils dadurch empfiehlt, dass dann die 
Uebergangsformel am Schluss von Cap. 14 nicht von ihrer Stelle 
weggerückt zu werden braucht, theils dadurch, dass dann un- 
mittelbar nach einander von Schicksalswechsel, Erkennung, Leiden 
und Charakteren gehandelt wird, der engen Verbindung gemiss, 
in welcher Aristoteles diese ,,Bestandtheile" durchgàngig erwühnt. 
Vgl. Anm. 52 und 65. Doch spricht die Stelle, wo die ,,Lósung* 
als ein bekannter Begriff erscheint (14543 37), für die Stellung 
von Cap. 15 nach Cap. 18. 

81) Aristoteles sagt keineswegs: diejenigen, welche sich selbst 
Schon von Natur (oder vielmehr: durch Anlásse, die ihr eigenes 
Leben betreffen) in einem gewissen Affect befinden, stellen (als 
Dichter oder als Schauspieler) diesen am wahrsten dar; das 
würde falsch sein, da der Dichter und Schauspieler um ganz in 
den Gegenstand seiner Darstellung aufzugehen, von eigenen realen 
Affecten, die nur stórend eingreifen kónnten, frei sein muss. 
Aristoteles sagt vielmehr: kraft der Naturmacht des gleichartigen 
Affectes stellen diejenigen sehr wahr und überzeugend dar, welche 
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auch ihrerseits in den betreffenden Affect sich versetzt haben, 
indem sie diesen ideell, durch volle Hingabe an die Aufgabe der 
Darstellung selbst, in sich nachbilden. Der Dichter muss mit der 
Person, welche er darstellt, fühlen, mit ihr lieben und hassen, 
hoffen und fürchten, Freude und Leid empfinden, er muss (um 
einen zunáchst freilich nur auf die Darstellungsform bezüglichen 
Ausdruck des Plato und des Aristoteles zu gebrauchen) gleichsam 
die darzustellende Person selbst geworden sein, um ihre Affecte 
in seiner Dichtung wahrhaft und ergreifend wiederzugeben (und 
vom Schauspieler gilt das Gleiche) ^ Neben dieser (affectiven) 
Weise, die Naturtreue zu erzielen, giebt es jedoch auch eine 
andere (contemplative), die mittels eines natürlichen kritischen 
(das Zutreffende erkennenden) Blicks durch Erfahrung und Nach- 
denken gewonnene Kenntniss und Einsicht; in gewissem Maasse, 
bald mehr, bald minder ausgebildet, wird diese wohl stets hinzu- 
treten müssen, da ja dem Dichter die ideelle Nachbildung des 
fremden Gefühls im eigenen Gemüthe die Realitüt desselben doch 
niemals vóllig ersetzt; aber vorwiegend wird der Eine (z. B. ein 
Klopstock) durch genialen Enthusiasmus, der Andere (z. B. ein 
Lessing) durch kritischen Blick den Erfolg erzielen. Schon Plato . 
hat (im'Phaedrus) bei den Künstlern Enthusiasmus und Einsicht 
unterschieden, und Aristoteles unterscheidet hier in wesentlich 
gleichem Sinne. 

82) Oder wohl richtiger (indem das Wort oft, noAA4xi, an 
eine falsche Stelle gerathen zu sein scheint): oft bildet ausserhalb 
der Handlung der Tragódie Liegendes (wie z. B. in den Schick- 
salstragóüdien der alte auf dem Geschlecht lastende Fluch) und 
(jedesmal) ein Theil des innerhalb der Tragódie selbst Darzustel- 
lenden die Schürzung, das Uebrige die Lósung des Knotens. Die 
Schürzung des Knotens beruht sehr háufig, jedoch nicht gerade 
nothwendig, auf Vorereignissen, die nur erzáhlungsweise im Drama 
berührt werden kónnen; keine Tragódie aber kann sofort mit der 
Lósung des Knotens beginnen, da ja der Uebergang zu dem End- 
erfolg (die uerdaocic) in ihr selbst vorbereitet sein muss. Der 
,Anfang", von welchem nach der sich anschliessenden Definition 
des Aristoteles die Schürzung beginnt, kann demgemüss, muss 
aber nicht gerade jedesmal dem Beginn der in der Tragódie selbst 
dargestellten Handlung vorausliegen. 

88) Vgl oben Cap. 11 (Anm. 48) Die Anschuldigung des 
(beabsichtigten) Mordes, von den Argivern gegen den Danaos ge- 
richtet, führt für diesen das Verderben, für Lynkeus nebst seiner 
Gattin und dem Kinde die Rettung herbei 

84) Der überlieferte Text (1455^ 892—388) besagt: denn in 
gleicher Zahl sind auch die Theile angegeben worden. Dies aber 
ist falsch, theils weil der Theile sechs und nicht bloss vier sind, 
theils weil die Vierzahl der Arten der Tragódie nicht auf der 
Zahl der Theile beruht; wohl aber beruht sie auf den Arten der 
Fabel (des ,, Mythus"), und da wir von diesen nur die auf das 
Vorhandensein oder Fehlen von Erkennung und Schicksalswendung 
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basirten (in Cap. 10) angegeben finden, so folgt (wie schon oben 
Anm. 52 bemerkt worden ist), dass wohl auch die auf das Vor- 
handensein oder Fehlen eines schweren Leidens der Hauptperson 
in der Katastrophe des Stücks zu basirenden Arten am Schluss 
von Cap. 11 erwühnt worden sind. Auf der Gestalt der Fabel 
beruhen nicht nur die Arten der Tragódie (wie auch des Epos, 
siehe unten Cap. 24), sondern auch die Identitàt oder Nichtiden- 
titàt einzelner Tragódien; dieses ,,auch* (1456s 7) weisst auf die 
Erwáhnung der Fabel (1455^ 33) zurück. 

85) Dass die vier Arten nur sein kónnen die verwickelte und 
einfache, die pathetische und ethische Tragódie, folgt evident aus 
dem Anfang von Cap. 94, wo die gleichen Arten bei dem Epos 
unterschieden werden. Schon hiernach, dann aber auch nach der 
Aeusserung in Cap. 14, dass die Wundersucht gar nichts mehr 
mit der Tragódie gemein habe, kánn nicht in dem Miraculósen 
(repeat ótgc) ein artbildender Bestandtheil von Tragódien liegen; 
dasselbe kann nur als nicht tragisch abgewiesen werden, und 
hierzu war bei der thatsáchlich háufigen, auf die Schwüche des 
Publikums berechneten. Anwendung dieses Mittels, die den Schein 
erzeugte, als ob es eine besondere Species: , miraculóse Tragó- 
dien" geben müsse, dem Philosophen der zureichende Anlass ge- 
boten. We Beispiele ,,Tóchter des Phorkys* (also Unholdinnen, 
wie die Gráen und Gorgonen), ,,Prometheus* (dessen vom Geier 
angenagte Leber stets wieder wáchst), 'Tragódien, die in der 
Unterwelt spielen, sind nicht Beispiele ,,einfacher Tragódien", 
sondern solcher, die Miraculóses enthalten; die Erwühnung der 
einfachen* muss also (nach Vahlen's richtiger Bemerkung) aus- 
gefallen sein. Das schwere Leid, das den Telamonier Ajas traf 
(wie es besonders aus der Sophokleischen Tragódie ,, Ajas^ be- 
kannt ist) und die Strafe, die Zeus dem Ixion, der nach der 
Hera begehrte, auferlegte, macht die betreffenden 'Tragódien zu 
pathetischen. — Eine ruhigere Haltung und eingehendere Cha- 
rakterzeichnung müssen wir in der Tragódie (des Sophokles oder 
Euripides), die den Peleus, den Vater des Achilles, betraf, und 
in der (Sophokleischen) Darstellung der Phthiotinnen, der Lands- 

enossinnen des Achilleus, voraussetzen. Zu der verwickelten 

ragódie giebt Aristoteles hier wohl darum keine Beispiele, weil 
sich solche schon in Cap. 18, 14 und 16 finden, und mit der Er- 
klàrung der einfachen Tragódie sind auch die Beispiele, falls er 
dazu solche beigefügt hat, ausgefallen.  Uebrigens ergeben sich 
streng genommen nach den beiden Fintheilungsgründen (ob Schick- 
salswendung nebst Erkennung und ob eine leidvolle That da sei 
oder fehle) zwar je zwei Arten, die aber nicht zusammen vier 
einander coordinirte Arten ausmachen; die Vierzahl würde viel- 
mehr nur durch die Combination zu gewinnen sein: eine Tragódie 
kann sein: einfach und ethisch, einfach und pathetisch, verwickelt 
und ethisch, verwickelt und pathetisch (wie Aristoteles in der 
That unten, Cap. 24, die Ilias einfach und pathetisch, die Odyssee 
verwickelt und ethisch nennt) 
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86) Die Arten (s/0$) beruhen auf gewissen Bestandtheilen 
(A£ps), die in der einen Árt vorhanden sind, in der andern fehlen, 
in welcher dagegen Anderes einen ásthetischen Ersatz liefern 
muss. Das Fehlen des Pathetischen muss durch um so genauere 
Charakterzeichnung compensirt werden, und das Fehlen der Ver- 
wicklung etwa durch die um so gróssere Strenge des causalen 
Zusammenhangs. In Bezug auf jedes dieser Momente haben 
Dichter sich ausgezeichnet; dass der Einzelne aber die sámmt- 
lichen Vorzüge in seiner Dichtung vereinige, ist eine Forderung, 
die Aristoteles mit Recht unbillig findet. 

87) Die Weise, wie der geschürzte Knoten bei dem Ueber- 

ang zu Glück oder Unglück in der Tragódie, der ihr zum 
irunde liegenden Fabel gemüse, gelóst wird, begründet die Arten 
der Tragódien; aber auch die Identitàt oder Verschiedenheit der 
einzelnen Tragódien beruht eben hierauf; — das ist hier der Ge- 
dankenzusammenbhang. 

88) Dass in den Dramen die Abschnitte (Acte, Episodien) 
eine knappe, gedrungene Form haben müssen und nicht so, wie 
es für das Epos passt, gedehnt werden dürfen, hat Aristoteles in 
Cap. 17 ausdrücklich gesagt; andeutungsweise liegt diese Bemer- 
kung auch in Cap. 5 und auch in Cap. 9, falls daselbst die Con- 
jectur: ,von den.tragischen Fabeln sind die episodischen die 
Schlechtesten*, das Richtige trifft; übrigens dient das ,,oft'* an 
der vorliegenden Stelle jener Conjectur zur Stütze. In Cap. 24 
kommt Aristoteles eben hierauf zurück. 

89) Dasjenige Tragische, welches zugleich das aus Liebe zur 
Menschheit entspringende Gerechtigkeitsgefühl durch Belohnung 
der Guten und Bestrafung der Bósen befriedigt, ist nicht das 
Tragische im hóchsten Sinne, welches Letztere (nach Cap. 18) nur 
in dem Leiden des irrenden Edlen liegt; aber es wird doch der 
tragische Charakter immer noch gewahrt, so lange der Leidende 
nur nicht ein durchaus Schlechter ist, der für seine Schandthaten 
abgestraft wird, sondern noch irgend etwas Tüchtiges, womit wir 
sympathisiren kónnen, in sich trágt. Das Abzielen auf diese ge- 
ringere Árt des Tragischen (die, indem sie das Edle durch áusseres 
Glück belohnt und seine Gegner bestraft sehen will, der reineren 
Freude an der Bewáhrung desselben inmitten des sinnlichen Leids 
und der Hochhaltung desselben um seiner selbst willen Eintrag 
thut) macht beim Publikum beliebt, aber, wie Aristoteles urtheilt, 
in Folge einer Schwüche desselben, und die wunderherrliche Ge- 
schicklichkeit in der Erringung dieser Popularitát erwáhnt Aristo- 
teles nicht ohne eine gewisse Ironie; wenn nun solche Tragiker 
trotz dieser Accommodation dennoch, nümlich wegen der un- 
dramatischen Stofffülle, durchfallen, so zeigt sich hieran recht 
deutlich die Verkehrtheit dieses Hineintragens des epischen Typus 
in die Tragódie. 

90) In der Rhetorik werden drei Arten der durch die Rede 
zu schaffenden Bewührungen unterschieden: die erste liegt in dem 
durch die Rede selbst sich bekundenden Charakter des Redenden, 
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die zweite in den Stimmungen (Affecten), in welche die Rede die 
Hórer versetzt, die dritte in der Beweisführung. Der Beweis- 
führung subsumirt die Rhetorik das Hervorrufen der Ueberzeugung, 
dass etwas gross oder klein, wichtig oder unwichtig sei. Die 
Charakterüusserung lásst Aristoteles an der vorliegenden Stelle 
der Poetik unerwühnt, weil eben über die Darstellung der Cha- 
raktere schon in dem früheren Abschnitt gehandelt worden ist. 
Affecte, wie Zorn, Mitleid, Furcht werden vom Redner erregt, 
indem er an den betreffenden Personen oder Dingen die Eigen- 
schaften aufzeigt, welche eben jene Affecte bei seinen Hórern be- 
dingen; dass er diese Eigenschaften erkenne und demgemiss die- 
selben durch die Rede aufzuzeigen vermóge, ist Sache des Denkens; 
in diesem Sinne gehórt zur Gedankenbildung auch die durch die 
Rede zu bewerkstelligende Erregung von Áffecten oder Stimmungen. 
Von eben denselben Eigenschaften aus sind auch schon mittels 
der Darstellung der Handlungen die gleichen Stimmungen zu be- 
wirken. Ebenso ist von den nàmlichen Gesichtspunkten aus, wie 
in der Rede, auch in der Darstellung der Ereignisse für dasjenige, 
was als glaubhaft erscheinen soll, die Wahrscheinlichkeit zu ge- 
winnen. Die in der Rede sich bekundende Gedankenbildung aber 
muss zu der Gestaltung der Ereignisse als ausdrückliche Beleh- 
rung mitwirkend hinzutreten. 

91) Die Modalitüten des sprachlichen Ausdrucks (oy5uata« 
tác AéGeog) sind die in der Art der Beziehung des Prádicates 
eines Satzes auf das Subject desselben begründeten Satzformen, 
zu deren Ausdruck zum Theil die sogenannten Modi des Verbums 
dienen, zum Theil andere sprachliche Mittel ^ Aristoteles ge- 
braucht also hier diesen Ausdruck in einem grammatischen (nicht 
im rhetorischen) Sinne; in den ,,soph. Ueberführungen'' versteht 
er darunter die gra&ammatische Form der Nomina und Verba; in 
der Rhetorik wendet er ihn auf verschiedene Redeweisen im styli- 
stischen Sinne an. Der ,Sophist" Protagoras, ein álterer Zeit- 
genosse des Sokrates, wurde durch seine rhetorischen Studien 
auch auf grammatische Untersuchungen geführt; er unterschied 
Substantivà und Verba und bei den ersteren die Genera, ferner 
auch die Satzformen, wodurch Bitte, Frage, Antwort und Befehl 
ausgedrückt werden. Es war bei der Neuheit solcher Forschungen 
sehr verzeihlich, wenn er den im Princip richtig erkannten Unter- 
Schied zwischen dem Imperativ und Optativ in der Anwendung 
zu rigoristisch fasste und bei einer damit nicht harmonirenden 
Homerischen Stelle (am Anfang der Ilias) lieber den Dichter ta- 
delte, als die Bestimmungen umgestürzt sehen wollte, von deren 
wesentlicher Richtigkeit er sich mit Recht überzeugt halten durfte; 
die nóthigen Einschrüánkungen zu erkennen und auch in diesen 
wiederum eine gewisse Gesetzmüssigkeit zu finden, blieb der ge- 
reifteren Forschung vorbehalten. 

92) Dass Aristoteles diese elementaren grammatischen Lehren 
hier mit aufnimmt, erklüárt sich nur aus der damaligen Neuheit 
der grammatischen Forschung. Für uns ist dabei hauptsáchlich 
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von Interesse, die sich hier bekundende Kindheitsstufe der Gram- 
matik mit der spáteren Ausbildung zu vergleichen. 

93) Aristoteles fasst hier die Arten der Worte mit den Lauten 
und Sylben und Flexionsformen und Sátzen und Satzverbindungen 
unter der Bezeichnung ,Theile des Gesammtgebiets des sprach- 
lichen Ausdrucks" zusammen; bekanntlich wurde spáter der Aus- 
druck Redetheile (partes orationis) auf die Wortarten eingeschrünkt. 
Untersuchungen über Laute und Lautverbindungen hat der ,,So- 
phist" Hippias (ein Zeitgenosse des Sokrates) angestellt. Plato 
nennt die Consonanten sámmtlich stimmlos (q«vo), gesteht aber 
der einen Classe derselben (z. B. o) ein Geráusch (vogoc oder 
q9oyyoc) zu, der andern (z. B. B) weder ovx, noch q9óyyoc 
(Iheaet. 203, Phileb. p. 18, Crat. 424). Das Nennwort und Aus- 
sagewort (0vouc und ó4uc«), wie auch die Genera des Nomens 
und die (an das Verbum geknüpften) ,,Redeformen" hat der ,So- 

hist^ Protagoras unterschieden; auch Plato unterscheidet das 
oue und ozu« (obschon Ersteres oft die allgemeinere Bedeu- 
tung , Wort" hat) Aristoteles unterscheidet, indem er offenbar 
von der Zergliederung des Satzes ausgeht, , bezeichnende" und 
»nizht bezeichnende* Worte: jene sind die (zunàchst als Subject 
und Prádicat auftretenden) Nomina und Verba, diese die sámmt- 
lichen Partikeln. Das Nennwort (0vogua) erscheint bereits in dem 
auch spáter üblich gebliebenen Sinne; die Definition desselben ist 
freilich hier (und ebenso auch in der Schrift de interpretatione 
Cap. 2) so allgemein gehalten, dass sie nur gegen das ,,Zeitwort' 
eine bestimmte Abgrenzung enthált. Die Definition des Verbs 
(05u«, Aussagewort) wird (wie auch de interpret. C. 3) von der 
Mitbezeichnung der Zeit entnommen, so dass dasselbe als das 
,4Aeitwort" erscheint. Bemerkenswerth ist, dass Aristoteles hier, 
indem er ein Adjectiv (weiss) neben einem Substantiv (Mensch) als 
ein nicht die Zeit mitbezeichnendes Wort beispielsweise anführt, 
bekundet, dass er das Adjectiv mit zu dem Nennwort (óvoyua, 
nomen) rechnet (wogegen in der Schrift de interpretatione Cap. 1, 
16* 15 und noch deutlicher C. 10, 202 82 ,, weiss" und ,gerecht", 
sofern sie im Satze die Prádicatsstelle einnehmen, zum oue ge- 
rechnet werden) Die Nomina und Verba sind Zeichen (und zwar 
nach Aristoteles de interpret. C. 2 u. ó. conventionelle Zeichen) 
zun&chst für Vorstellungen, mittelbar aber für das Reale, dem 
die Vorstellungen entsprechen; die Partikeln dagegen bezeichnen 
oder bedeuten nicht etwas, was an und für sich allein etwas 
Reales sein kónnte, sondern bekunden Beziehungen und bewirken 
Verbindungen in der Rede, und eben hiervon entnimmt Aristoteles 
die betreffenden Definitionen. Die Art, wie Aristoteles Bindewort 
, (ovvósouoc) und Gliedwort (49990v) von einander unterscheidet, 
bleibt bei der Unsicherheit des uns überlieferten Textes ungewiss. 
Nach dem Zeugniss des Dionysius von Halikarnass hat Aristoteles 
(anderswo?) bloss óvou«, ó7u« und ovvósouoc unterschieden. 
Nach der Zeit des Aristoteles ist die Unterscheidung der Wort- 
arten zunüchst von den Stoikern weiter geführt worden. Diese 
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unterschieden das Nomen proprium und appellativum (Óvou« xv- 
Qu und nocnyopia) bezogen &o900» aut den Artikel und andere 

ronomina, un den spáter auch in dem Adverb (éxíóóguo) 
eine besondere Wortart; ferner wurde von Grammatikern (ins- 
besondere alexandrinischen) von dem Nomen (óvou«), dem das 
Adjectiv (éní9erov) zugerechnet blieb, das Pronomen (dvrevvyuía) 
abgezweigt, 4o900» auf die Bedeutung Artikel eingeschrünkt, das 
Particip (4&t0g7) zwischen das Nomen und Verbum gestellt, und 
der ov»vótouog in die Conjunction (ovvócouoc im engeren. Sinne) 
und die Práposition (zo09&0:c) zerlegt. Somit theilten die Gram- 
matiker einige von den Classen, welche anfánglich von Philosophen 
in einem umfassenderen Sinne aufgestelt worden waren, auf 
Grund vollstándigerer Durcharbeitung des empirisch gegebenen 
Sprachmaterials in verschiedene Gruppen, fassten den ihnen über- 
lieferten Terminus in einem engeren Sinne zur Bezeichnung einer 
der kleineren Gruppen und bildeten neue Termini zur Bezeich- 
nung der übrigen. 

94) Der überlieferte Text kann richtig sein, sofern Aristoteles 
Schon die Zusammenfassung einer muta mit einer semivocalis, 
z B. des g mit r, eine Sylbe nennt, dem Wortsinn von ovAAof 
(Zusammenfassung) gemàss; freilich deckt sich dieser Begriff nicht 
mit den spáteren. 

95) Der Text ist hier im hóchsten Maasse unsicher. Ein 
Satzglied ist, wie es scheint, mit gerin enen Modificationen zweimal 

eschrieben und vielleicht sind andere verstellt worden. Die 

ebersetzung sucht einen ertráglichen Sinn herzustellen, so gut 
es angeht. Am besten scheinen noch die Beispiele zu leiten, die 
einerseits (um in unserer heutigen Terminologie zu reden) Con- 
junctionen, andererseits (wenn uq in dem handschriftlichen qu 
gefunden wird) Práüpositionen sind. Beide sind ,,unbedeutsame 

autgebilde" in dem oben angegebenen Sinne. Einzelne ,bedeut- 
same Worte^ werden miteinander, inssondere wird ein Verbum 
mit einem (in einem Objectsverháltniss zu ihm stehenden) Nomen 
und mehrere Nomina werden untereinander zu einem Gesammt- 
ausdruck verknüpft theils durch Flexionsformen, tbeils durch 
Prüpositionen. Solche Verschmelzung Mewirkt die Conjunction 
nicht, hindert sie aber auch nicht, da sie ja zwischen zusammen- 
gehórige Worte treten kann, ohne den Zusammenhang zu zer- 
reissen (z. B. der Bruder aber meines Vaters); ihre Aufgabe ist, 
die Ordnung der Sátze oder Satzglieder zu bezeichnen am Anfang 
oder in der Mitte oder am Schluss, wie z. B. das ,zwar'' einen 
(concessiven) Anfang bezeichnet, das ,,aber* einen (adversativen) 
Fortgang des Gedankens, wáührend die Conclusivpartikeln wie 
,8ls0'5, ,folglich* ein Ende des Gedankenganges bekunden; da 
die Conjunction zur Satzverbindung dient, so kann sie nicht einen 
Satz, mit dem der Gedankengang beginnt, eróffnen, sofern der- 
selbe für sich betrachtet wird (es kann keine Rede passender- 
weise mit ,und* oder ,denn'* beginnen, es müsste denn der Aus- 
druck ein elliptischer sein); wenn ein ,zwar'' ,,allerdings" etc. 
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mit dem Anfangsgliede verbunden auftritt, so geschieht dies im 
Vorblick auf einen Satz oder Satztheil, der sich anschliessen soll. 
Nun scheint hier Aristoteles die Conjunction Bindewort (ovvdtopog), 
die Práposition Gliedwort (&op800r, was spàter , Artikel* heisst) 
zu nennen. Die Definitiou des &p9ov kann denkbarerweise auch 
auf den Artikel z. B. in einer solchen Verbindung, wie ovrog ó 
&vzo mitbezogen werden, in welchem letzteren Sinne in der von 
einem Zeitgenossen des Aristoteles verfassten Rhet. ad Alexandrum 
(1485* 11) von den &o99o« geredet wird, und diese Zusammen- 
stellung kónnte vielleicht einer Stelle des Priscian zur Erláuterung 
dienen, wonach die áltesten Stoiker Correlativpronomina zusammen 
mit den Prápositionen Artikel genannt haben sollen (inter arti- 
culos ponebant) Doch ist das hier über die Aristotelische Unter- 
Scheidung zwischen o?vóscuoc und &g9900v Vermuthete sehr un- 
sicher. Vielleicht kónnte eine Textesconstitution ansprechender 
erscheinen, wonach zu den Bindeworten (svvósouo:) die Prüpo- 
sitionen, da sie Verknüpfung von Worten oder Satztheilen zu 
Einem Gedanken ausdrücken, mit gerechnet werden; es würde 
dabei jedoch schwerlich noch eine klare Abgrenzung des &9900v 
hervortreten; &o9o0v aber als ein Einschiebsel Spáterer zu be- 
trachten und auszuwerfen, würe ein gewagtes Verfahren, wel- 
ches doch zu keiner wirklich befriedigenden Gestaltung des 
Textes führt. 

96) Wortverbindung (Aóyoc) gebraucht Aristoteles hier in 
einem sehr weiten Sinne, so dass es sowohl das kleinste Gefüge 
aus ,bedeutsamen* Worten, als auch das grósste bezeichnet; 
vorzugsweise bedeutet Aoyoc den Satz. In der Definition eines 
substantivischen Begriffs (z. B. Mensch) ist das, wodurch definirt 
wird (das definiens) ohne Verb (z. B. sinnlich-vernünftiges Wesen) 
und in der Definition eines jeden Begriffs ohne Verbum finitum. 

97) Diese Beispiele sind aus Homer entnommen, das erste 
aus Od. I, 185, und XXIV, 308, das andere aus Ilias II, 279. 
Uebrigens kann der allgemeine Ausdruck statt dés speciellen stets 
im eigentlichen Sinne gebraucht werden, da jà im Besondern das 
Allgemeine liegt. 

98) Woher diese Beispiele entnommen seien, ist ungewiss. 
,Das Leben wegschneidend*" würe immer noch nicht der genaue, 
Sondern ein abbreviatorischer Ausdruck etwa für ,das Haupt weg- 
Schneidend das Leben nehmend". Was in dem zweiten Beispiel 
das Object zu , wegschneidend'* sei, ist ungewiss; es muss ein 
solehes sein, welches ein Object zu schópfen oder herausziehen 
im eigentlichen Sinne dieses Wortes sein kann; vielleicht genügt 
die Beziehung auf Ilias V, 292 (welchen Vers Vahlen mit diesem 
Beispiel zusammenstellt) Bleiben uns aber auch die Beziehungen 
unklar, so ist doch die Natur der Uebertragung von einer Art 
des Wegnehmens auf die andere deutlich. 

99) Diese letztere Metapher hat nach der Angabe des Athenàus 
der Dithyrambendichter Timotheus gebraucht. Bei der schild- 
ühnlichen Gestalt des Bechers lag sie dem Griechen nicht fern. 
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100) Bei Homer Ilias I, 11 steht der letztere Ausdruck; der 
erstere ist nicht nachweisbar. 

101) Diese letzteren Worte, welche die Entstehung des Sehens 
betreffen, gehóren dem Naturphilosophen Empedokles an; ów ist 
eine Verkürzung von óy«g. Die übrigen Beispiele sind Homerische. 

102) Bei Homer, Ilias V, 893. Das Beispiel ist auffállig, sofern 
ja nur eine Erweiterung vorlie 

108) Es ist nicht glaublich, dass der Nàmliche, der in der 
letzten Zeile dieses Abschnitts auf » und auf c ausgehende Neutra 
erwühnt, wenige Zeilen vorher alle auf » und o und g ausgehenden 
Worte für Masculina erklárt habe, ebensowenig, dass er die zahl- 
reichen auf c endenden Worte, welche Feminina sind, übersehen 
habe. Weit eher lüsst sich annehmen, dass &oosv« uiv Occ aus 
0c« uiv &potva oder aus &ooteva uiv 00« &ctlv verschrieben 
sei, so dass der Sinn der richtige wáüre: alle, welche mànnlich 
sind, enden auf v oder o oder c (nebst y» und 5, da das 5, wel- 
ches Metaph. XIV, 6 mitgenannt wird, hier nicht in Betracht 
kommt; es enden ja keine Substantive auf 5 und dieses scheint 
auch nicht wie ds gesprochen worden zu sein, vergl. Metaph. I, 9). 
Dagegen muss im Folgenden die Construction bestehen bleiben: 
weiblich sind die auf ; und « (wenigstens weitaus die meisten 
der) auf das verlángerte (d. h. als Zeichen für das lange « ge- 
brauchte) « endenden; nicht alle Feminina enden ja auf einen 
dieser Vocale, sondern manche consonantisch. Ebendarum ist der 
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tung, die Zahl der Buchstaben, auf welche die Masculina, und 
der Vocale, auf welche die Feminina ausgehen, sei die gleiche, 
so dass vielleicht der Ausfall einiger Worte (nàmlich vóv go- 
vgévrov tig 00a) anzunehmen ist. Ebenso ist die (schon in der 
Aldinischen Ausgabe vollzogene) Ergünzung der fünf auf v en- 
denden Substantiva und am Schluss des Capitels die (Morel'sche) 
Ergánzung von « und o naheliegend. Ob freilich hiermit durch- 
gàngig das von Aristoteles Niedergeschriebene richtig hergestellt 
sei, bleibt doch sehr zweifelhaft. 

104) Kleophon ist schon oben (Cap. 2) erwühnt worden. 
Sthenelus war ein Tragiker, den Aristophanes verspottet hat. 

105) Die Lósung dieses Háthsels ist: der Schrópfkopf. 

106) Wir kennen nicht den Zusammenhang, in welchem die 
(absichtlich schlechten) Verse, die Aristoteles hier anführt, ge- 
standen haben mógen; auch ist die Lesart unsicher. Nur soviel 
ist klar, dass es sich um Herstellung von (hexametrischen) Versen 
aus beliebiger Prosa durch willkürliche Dehnung von Sylben 
handelt. 

107) Der Grund liegt nicht bloss in dem Gewohnten' oder 
Ungewohnten des Ausdrucks, sondern zumeist in der Verschieden- 
heit der Vorstellungen und Gefühle, die sich, sei es in volleren 
oder geringerer Bewusstseinsstürke, mit der Hauptvorstellung bei 
dem Gebrauch der verschiedenen Ausdrücke associiren. Der ge- 
wühnliche Ausdruck erweckt die wenigsten Nebenvorstellungen, 
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und diese sind von der gewóhnlichsten Art, wie z. B. ,,essen"* 
oder ,,aufessen" nur an Alltágliches erinnert. Wird statt dessen 
eingesetzt ,,Frass'* (,dem Geschwür dient das Fleisch des Fusses 
zum Frass'), so wird die Nebenvorstellung der Bestie erweckt, 
die wir als eine rohe feindliche Gewalt hassen und verabscheuen ; 
wird eingesetzt ,Schmaus", so entsteht die Nebenvorstellung des 
behaglichen Genusses, woran wir Theil haben móchten; wird ein- 
gesetzt ,,schwelgt', so entsteht die Nebenvorstellung des Ueber- 
maasses, der auf einem Uebermuth beruht, gegen den der Ingrimm 
des Gescháüdigten sich richtet. Aristoteles tadelt das ,,isst'* (£094) 
des Aeschylus als vulgür; vielleicht jedoch lásst dasselbe eine 
üsthetische Rechtfertigung zu, sofern eben das Alltügliche und 
Unablüssige dessen, was doch nicht etwas Normales, sondern 
etwas hóchst Schmerzhaftes und Schádigendes ist, die Grausamkeit 
des Uebels recht in's Bewusstsein treten làsst, und zwar vielleicht 
bestimmter, als steigernde Ausdrücke, die doch immer mehr die 
momentane Grósse des Uebels bezeichnen. — In dem Verse, den 
Homer (Od. IX, 515) den Polyphem in Bezug auf Odysseus spre- 
chen lásst, tritt bei dem Gebrauch der ungewóhnlichen Ausdrücke 
weit bestimmter und unmittelbarer in's Bewusstsein, dass der 
Maassstab für Grósse und Kraft eben der cyclopische ist, und 
wir brauchen nicht erst eigens durch Reflexion die bei dem Ge- 
brauch der gewóhnlichen Ausdrücke unwillkürlich mit auftauchende 
Vorstellung eines unter dem Mittelmaass Bleibenden als ungehórig 
zu erkennen und zu beseitigen, so dass der àásthetische Genuss 
von vorn herein ein ungetrübter ist. — Aehnliches gilt in Bezug 
auf die übrigen Beispiele (aus Od. XX, 259; Il. XVII, 265). — 
Ueber Ariphrades ist nichts Náheres bekannt. 

108) Mit der Erórterung des sprachlichen Ausdrucks (der 
Aé&ig) und Aufstellung der hinsichtlich desselben geltenden Regeln 
ist die Lehre von den in Cap. 6 angegebenen Theilen der Tra- 
güie zu Ende geführt, soweit Aristoteles überhaupt davon han- 

eln will; denn die Theorie des Musikalischen und der theatrali- 
schen Darstellung für das Auge will er ja nicht in seiner ,,Poetik* 
geben. Wollte Aristoteles; der Lehre von den Bestandtheilen, 
welche der Tragódie zukommen, sofern sie eine bestimmte Art : 
nachbildender (künstlerischer) Darstellung (xo:& t:c uluyote, 8. o. 
Cap. 6) ist, eine Lehre von ,quantitativen'* (oder vielmehr succes- 
siven) Tragódientheilen beifügen, so war dazu nicht zwischen 
Cap. 11 und 18, sondern hier der Ort, und Cap. 12 würde daher 
(wie Leop. Schmidt vorschlüágt) hierher zu stellen sein, wenn es 
nicht vielmehr für ein fremdes Einschiebsel gehalten werden 
müsste (8. oben). Es kónnte ferner denkbarer Weise der Lehre 
von den Bestandtheilen (u£gg) der Tragódie hier eine Special- 
betrachtung der Arten (c/05) derselben gefolgt sein, insbesondere 
die in Cap. 4 als nicht dorthin gehórig abgewiesene Untersuchung 
geführt worden sein, ob die Tragódie, nachdem sie alles, was ihr 
als Tragódie wesentlich ist, erlangt hat, auch bereits in ihren 
einzelnen Arten (hinsichtlich der specifischen Eigenthümlichkeiten 
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einer jeden derselben) zur Vollendung gelangt sei, oder ob sie 
in diesem Betracht noch der Fortentwickelung bedürfe; es scheint 
aber nicht, dass Aristoteles eine derartige Untersuchung hier ge- 
führt habe, die dann aus den Handschriften ausgefallen wáre; 
was er über die Arten der Tragódie zu sagen hatte, findet sich 
in Cap. 18 im Anschluss an die Lehre von der Fabel und ihren 
Arten vor, und dies bekundet nicht die Annahme, dass die Volil- 
reife der Entwickelung in der Zukunft liege. — Dass eine Um- 
stellusg von Cap. 17 und 18 (nach Cap. 22) nicht indicirt sei, ist 
-oben (Anm. 80) bemerkt worden. 

109) Nàmlich in Cap. 8. — Homer, sagt Aristoteles, beweist 
Sich als der trefflichste Dichter dadurch, dass er nicht nur den 
gróberen, sondern auch: den versteckteren Fehler zu vermeiden 

ewusst hat. Mit der blossen Einheit der Person oder der Ein-. 

eit der Zeit begnügt sich nur ein im Uebrigen vielleicht begabter, 
aber doch das wesentlichste Gesetz der Dichtung verkennender 
Dichter; dieses Gesetz finden und ihm genügen, ohne dass ein 
Anderer es gelehrt hat, zeugt schon von Genialitàt; und es würe 
daher schon etwas Grosses gewesen, wenn Homer auch nur dies 
geleistet hàátte, eine Dichtung zu liefern, welche nicht alles auf- 
nahm, was dem Achil oder Agamemnon begegnet ist, sondern 
die in sich geschlossene Handlung des trojanischen Krieges dar- 
Stellte; bei der Befriedigung der wesentlichsten Anforderung wáre 
ein geringerer Fehler, wie Unübersichtlichkeit oder allzuháufiger 
Situationswechsel, verzéihlich gewesen; aber Homer hat auch 
diesen Fehler zu vermeiden gewusst, indem er nicht die Gesammt- 
handiung der Griechen vor Troja, sondern eine minder umfang- 
reiche einheitliche Handlung zum Object seiner Dichtung in der 
Ilias" machte (und das Analoge gilt in Bezug auf die ,,Odyssee'^. 

110) Der ,,Schiffskatalog* ist vielleicht nicht ein ursprünglich 
Homerisches, sondern nach-Homerisches oder ein umgebildetes 
vor- Homerisches Gedicht. Das ,cyprische Gedicht* ist ein nach 
der Heimath seines Verfassers, des Cypriers Stasinos (im achten 
Jahrh. v. Chr), benanntes Epos, welches die Begebenheiten von 
der Hochzeit des Peleus bis zum Anfang der homerischen ,Ilias'* 
erzühlte. Die ,kleine Ilias", als deren Verfasser Lesches aus 
Lesbos (im siebenten Jahrh. v. Chr.) genannt wird, behandelte die 
Begebenheiten, welche auf die in der ,llias* dargestellten gefolgt 
sind, bis zur Zerstórung Troja's und zum Antritt der Heimfahrt. 

111) Den ganzen Erzáhlungsinhalt der Ilias zu Einer Tragódie 
zu verarbeiten, hat Aristoteles im 18. Capitel für etwas Absurdes 
erklárt; er kann also hier nur meinen, dass aus der Haupthand- 
lung der Ilias, mit Weglassung der Episoden, sich Eine Tragódie 
bilden lasse oder etwa zwei, und ebenso aus der der Odyssee. 
Diejenigen Epen dagegen, die eine ,,vieltheilige Handlung" als 
solche zu ihrem Object machen und nicht Einer Haupthandlung 
alles Uebrige bloss episodisch einfügen, lassen sich in viele Theile 
zerlegen, welche einzeln den Stoff zu einer Tragódie ergeben, . 
wie die ,,kleine Ilias* mindestens zu acht, und falls solches mit- 
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gerechnet wird, was in ihr vielleicht nur flüchtiger berührt war, 
zu noch mehr als acht Tragodien Stoff liefert. Aristoteles be- 
zeichnet hier als Tragódienstofe den Streit zwischen Odysseus 
und Ajax um die Waffen des Achill, die Herholung des Phi- 
loktet aus Lemnos nach Troja, die Herholung des Neopto- 
lemos (des Sohnes des Achilleus) aus Skyros, die Erlegung des 
Eurypylos (des Sohnes des Telephos) durch Neoptolemos, die 
Spionage des als Bettler verkleideten Odysseus in Troja, das Ver-- 
halten der lakedámonischen Dienerinnen der Helena, wahrschein- 
lich bei dem Raube des Palladiums, die Zerstórung 'Troja's, die 
Rückfahrt der Griechen, und zusátzlich die (uns besonders aus 
Vergil bekannte) Verleitung der Troer durch Sinon zum Hinein- 
ziehen des hólzernen Rosses in ihre,$tadt, und das Geschick 
. der Troerinnen nach dem Falle der Stadt (oder: die Zerstórung 
Trojas im Ganzen und in den drei darauf bezüglichen Haupt- 
momenten: verstellte Rückfahrt, Sinon's List und Misshandlung 
der Besiegten) ^ Die wirkliche Benutzung der meisten dieser 
Stoffe durch attische Tragiker ist nachweisbar. Den Streit um 
die Waffen hat Sophokles in der uns erhaltenen Tragódie ,,Ajas* 
dargestellt; das gleiche Thema ist auch von Aeschylus, dem jün- 

eren Astydamas und Theodektes behandelt worden; die Abholung 

es Philoktet durch Sophokles in der erhaltenen Tragódie ,Phi- 
loktet*, aber auch durch Aeschylus, Euripides und Andere, die 
des Neoptolemos durch Nikomachus, einen Zeitgenossen des Euri- 
pides, vielleicht auch durch Sophokles und Andere; ,, Lakonerin- 
nen* hat Sophokles gedichtet, eine , Zerstórung Iliums* Niko- 
machus, Kleophon u. ÀÁ., einen ,,Sinon* Sophokles, ,,Troerinnen* 
Euripides und den gleichen Stoff betreffen noch andere Dichtungen. 

112) Àm Schluss von Cap. 7. 

113) Drei ernste Tragódien und ein heiteres Satyrspiel wurden 
an demselben Tage aufgeführt; Aeschylus pflegte ein aus drei 
zusammengehórigen Tragódien bestehendes Ganzes, die tragische 
Trilogie, zu dichten (oder die Tetralogie, sofern das Sa ama 
hinzugerechnet wird); spüter aber wurden (insbesondere bereits 
durch Sophokles) die einzelnen Tragódien verselbstándigt, und 
Aristoteles nimmt auf die Trilogie überhaupt gar keine Rücksicht 
mehr, sondern betrachtet durchweg nur die Einzeltragódien 
(Cap. 18, 1456* 17 erwühnt er freilich die Aeschyleische Zer- 
legung des Niobe-Mythus, jedoch auch dort nicht die Trilogie 
als solche); er redet hier von einer Zusammenstellung von Tra- 

ódien, welche kein inneres Band voraussetzt. Die Darstellung 

er Tragódien scheint bald nach dem Anfang des Tages begonnen 
zu haben; in den spáteren Nachmittagsstunden , nach dem Mittags- 
mahl, scheint eine Komódie gefolgt zu sein. Die von den 'ver- 
Schiedenen Dichtern verfassten Stücke rangen mit einander um 
den Preis. Litterarisch gemessen, würden drei Tragódien, wenn 
sie zusammen in runder Zahl etwa 5000 Verse haben, unge 
der halben Lánge der Odyssee oder einem Drittel der Lànge der 
Ilias gleichkommen. . Diese ,,alten Epen* haben nach Aristoteles 
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das áusserste Maass der Lünge, womit die Uebersichtlichkeit 
kaum noch vereinbar ist; leichter und sicherer wird diese gewahrt 
werden und dabei doch für die Darstellung der erforderlichen 
Fülle von Begebenheiten Raum sein, wenn das Epos das an- 
gegebene geringere Maass einhált. 

114) Die sogenannte ,,Einheit des Ortes'5, die neben der 
Einheit der Zeit und der Handlung als Aristotelisches Gesetz für 
die Tragódie besonders von franzósischen Aesthetikern betrachtet 
worden ist, reducirt sich hiernach auf die jedesmalige Einheit : 
des Ortes in jedem einzelnen Zeitabschnitt; dass aber der Ort 
wührend der ganzen tragischen Handlung der nümliche bleiben 
müsse, sagt Aristoteles keineswegs, sondern diese Einheit wurde 
nur durch ein Missverstándniss als eine von ihm aufgestellte An- 
forderung betrachtet. 

115) Bei Homer, Ilias XXII, 205. 

116) Aristoteles charakterisirt ein falsches Schliessen von 
Wirkung auf Ursache, worauf insbesondere auch die sogenannten 
,Atiologischen Mythen'' beruhen. Etwas empirisch Gegebenes, 
. vielleicht Auffallendes (B) ist wirklich; als Ursache desselben wird 

etwas Anderes (A) hinzuphantasirt, welches in der That unwirk- 
lich, ja unmóglich ist, aber, wenn es wirklich wáre, das Ge- 
gebene (B) zur (nothwendigen oder doch irgendwie wahrschein- 
lichen) Folge haben würde; so wird glaubhaft, dass das Hinzu- 
phantasirte (A) wirklich sei. Ein Felsstück hat einen Einschnitt 
in Hufeisenform; würe ein colossales Pferd einstmals darauf hin- 
gesprungen, so móchte sein Huf einen derartigen Einschnitt als 
pur zurückgelassen haben; uns bekundet sich augenfállig die 
Wirklichkeit des Einschnitts; also wird durch einen Fehlschuss 
4e consequente ad antecedens:(z«g& vÓ émOusvov, de sophist.. 
elenchis 1675 1—8) diese Rossfabel glaubhaft. Die Form des 
Fehlers ist die nàmliche, wie wenn Jemand, der im Besitz von 
Effecten eines Gemordeten gefunden wird, sofort für den Mórder 
£ilt: der Raubmórder nimmt die Effecten an sich; wer also die 
Effecten hat, ist (anscheinend) der Raubmórder. Das Aristote- 
lische Beispiel ist aus Odyssee XIX, 164—260 entnommen. Wer 
mit Odysseus Verkehr gehabt hat, muss seine Kleidung kennen; 
Also hat (anscheinend) Jemand, der seine Kleidung kennt, mit 
ihm Verkehr gehabt. 

117) Die Anspielungen gehen auf den , Kónig Oedipus'* des 
Sophokles (V. 112 ff, 729 f., vgl. oben Anm. 72), auf die ,,Elektra* 
des Sophokles (V. 680 ff), auf den ,Telephos^ des Aeschylus 
(oder auf das gleichnamige Drama des Sophokles), worin an- 
genommen wird, dass Telephos den Weg von Tegea nach Mysien, 
um hier von einer Blutschuld gereinigt zu werden, zurückgelegt 
habe, ohne ein Wort zu reden, und auf Odyssee XIII, 70— 125. 
Die Tragódien werden in diesem Zusammenhang, wo über das 
dem Epos Eigenthümliche gehandelt wird, nur vergleichsweise 
erwühnt, auf Grund des Gedankens, dass das Vernunftwidrige 
(vernunftgemáss nicht ÀÁnzunehmende, Unnatürliche) eher noch in 
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dem Epos, als in der Tragódie, eine Stelle finden dürfe, jeden- 
falls aber von der Haupthandlung selbst fern gehalten, dass es. 
móglichst glaubhaft gemacht und durch die Kunst der Darstellung 
gleichsam verdeckt werden müsse, dass überhaupt unter den móg- 
lichen Weisen der Erscheinung des Vernunftwidrigen nicht die 
weniger vernunftmüssige, sondern die vernunftgemüssere den 
Vorzug verdiene. 

118) Vgl. den Schluss von Cap. 9, dann in Cap. 14 und 16 
die Basirung von Vorschriften über das affecterregende Leiden 
und über die Erkennungen auf die Erzielung des Ergreifenden 
(&xnÀnxtixOv) auch in Cap. 24 die Stellen über das Wunderbare. 
Die ,,Verfolgung des Hektor* ist die oben erwáhnte Scene in der 
Ilias, wobei Aristoteles undenkbar findet, dass die griechischen 
Krieger auf Achill's Zuwinken hin sich des Angriffs auf Hektor 
enthalten haben. 

119) Der wesentlichste Unterschied zwischen dem Kunststyle 
des Sophokles und des Euripides ist hiermit auf das Treffendste 
bezeichnet: Euripides zeichnet Charaktere, die der gemeinen 
Wirklichkeit náüher bleiben, Sophokles solche, die sich durch 
Reinheit und Adel der Gesinnung entschiedener über das Gewóhn- 
liche erheben; mit anderen Worten: Sophokles dichtet mehr 
idealistisch, Euripides mehr realistisch. (Dieser Unterschied ist 
nicht mit dem des Charakteristischen und des Insignificanten zu 
verwechseln.) 

120) Xenophanes aus Kolophon, der im sechsten Jahrhundert 
vor Chr. lebte und sich in seinem hóheren Lebensalter meist zu 
Elea (Velia) in Unteritalien aufhielt, lehrte die Einheit und Geistig- 
keit Gottes und bekümpfte den anthropomorphischen und anthro- 
popathischen Polytheismus. ,,Alles", sagt er, ,,haben Homer und 
Hesiod den Góttern zugeschrieben, was bei den Menschen für 
Schmach und Schande gilt: Diebstahl, Ehebruch und gegen- 
seitigen Betrug". Aristoteles stimmt ihm, wenn schon nur mit 
einem , Vielleicht", darin bei, dass den Góttergeschichten sowohl 
die Wirklichkeit, als auch die (Bittliche) Idealitüt fehle (das 4459&c 
und das féAriov); dennoch gesteht er den Dichtern die Anwen- 
dung der Mythologie zu, weil eben die Sage festen Bestand ge- 
wonnen hat. (Aesthetische Idealitàt von der sittlichen Idealitüt 
zu sondern, ist nicht ein aristotelischer und antiker, sondern 
wesentlich erst ein moderner Gedanke. Aber Aristoteles theilt 
doch nicht den Xenophaneisch- Platonischen Rigorismus.) 

191) Ilias X, 152 f. Die Lanzen hatten an ihrem unteren 
Ende eine Spitze (den Sauroter, Lanzenschuh) womit sie aufrecht 
in die Erde gestellt wurden, wáhrend die Krieger schliefen; der 
Brauch war bequem, aber nicht zweckmássig, weil leicht eine 
Lanze umfiel und Verwirrung anrichtete. . 

192) Ilias I, 50. — Die Meinungen, welche Aristoteles hier 
über die Deutung verschiedener Stellen bei Homer àáussert, be- 
kunden die Kindheitsstufe der Interpretationskunst; die Entgeg- 
nungen auf den von Zoilus u. A. gegen homerische Stellen aus- 
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gesprechenen Tadel haben mitunter etwas Gesuchtes; sie treffen 
nur in einigen Fàllen das Richtige. Das Einzelne ist mehr für 
die Erklàrung des Homer, als für die Theorie der Dichtkunst 
von Interesse. Am werthvollsten ist die allgemeine Forderung, 
nicht chikanirend, sondern in den Gedankenzusammenhang ein- 
gehend zu interpretiren. 

128) Ilias X, 816, von dem tüchtigen Lüufer Dolon. 

.194) Ilias IX, 203. 

125) Ilias X, 1ff., wo Aristoteles zt&vrec gelesen zu haben scheint. 

126) Ilias XVIII, 480; Odyssee V, 275. Das Gestirn ,, der 
(grosse) Bár" (die ,,Bárin") geht nie unter, mit ihm freilich auch 
die anderen Sterne nicht, welche eine gleich geringe Entfernung 
vom nórdlichen Pole haben; aber diese sind alle weit weniger 
bekannt, als jenes Gestirn. 

127) Ilias II, 15, wo jetzt gelesen wird: Toctoo: 6 »»5ór 
égijntoi, vergl. Arist. de sophist. elenchis c. 4, 166^ 7, wonach 
es Sich um eine verschiedene Accentuirung handelt, die den In- 
dicativ oder Infimitiv ergiebt; der Anstoss wurde genommen an 
der unerfüllten Zusage, die Zeus dem Agamemnon durch den 
lraum ertheilen làsst (Plato de rep. II, 8833); dieser Anstoss 
besteht freilich in der That mit gleicher Kraft bei der einen, wie 
bei der andern Redewendung. 

198) Ilias XXIII, 828 hat hiernach Hippias von Thasos das 
ihm überlieferte ot richtig in o? verbessert. "Vgl. de sophist. 
elenchis c. 4, 166b 5. 

129) In diesen Versen des Naturphilosophen Empedokles kann 
ein Missverstündniss durch eine falsche Beziehung des ,,früher* 
(zoiv) entstehen; dasselbe ist durch ,,Trennung^ der irrigen Ver- 
bindung und durch richtige Beziehung zu heben. 

180) Ilias X, 252. Die Beziehung auf die nachfolgenden 
Worte tóv óvo uoidov ist mehrdeutig. 

181) Ilias XX, 2834. 

182) Ilias XXI, 592. 

183) Ilias XX, 272. 

134) Móglicherweise Glaukon von Rhegium, der Verfasser 
einer Schrift ,über die alten Dichter und Musiker". 

155) ben Vater der Penelope. Unter den ,,Kephalleniern" 
sind wohl die Bewohner von Ithaka mit zu verstehen. 

186) Der schon oben (Cap. 6) erwühnte Maler, von dem dort 
gesagt wurde, dass er, im Unterschied von Polygnot, seinen Ge- 
bilden keinen rechten Charakter zu geben wisse. Dass er aber 
doch, wie von Polygnot in Cap. 2 das Gleiche bezeugt wird, die- 
selben zur Idealitát erhob, erreichte er durch Vereinigung der in 
der Wirklichkeit an verschiedene Objecte vertheilten Schónheiten 
zu einem Gesammtgebilde, wobei freilich die im Vergleich mit 
einem jeden einzelnen Objecte vollere Schónheit des Gemáldes 
nur auf Kosten der Einheitlichkeit des Charakters erzielt werden 
konnte; dem Polygnot dagegen gelang die idealische Gestaltung 
bestimmter Charaktere. 
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. 137) Die unmotivirte Charakterschlechtigkeit des Menelaos in 
der Euripideischen Tragódie ,,Orestes* ist schon in Cap. 15 er- 
wühnt worden. Das Auftreten des Aegeus in der , Medea'* des 
Euripides (oder vielleicht auch in der lragódie ,,Aegeus") scheint 
dem Aristoteles das Maass des Wabrscheinlichen oder vernuníft- 
gemáss Denkbaren zu überschreiten, 

138) Die Beziehung der fünf Anschuldigungs- und der zwóolf 
Rechtfertigungsweisen auf die einzelnen in diesem Capitel vor- 
etragenen Sátze ist nicht sehr klar. Der in der Recapitulation 
der Anschuldigungen zuletzt erwühnte Fehler scheint auf das Ver- 
háltniss des Dargestellten zu den Zwecken der Dichtkunst selbst 
bezogen werden zu müssen. Das ,Unmógliche* ist das, was den 
Naturgesetzen oder technischen Regeln gemáss nicht sein kann. 
Das ,Vernunftwidrige (GAoyov) würde, im absoluten Sinne ge- 
nommen, mit dem Unmóglichen übereinkommen; denn was nach 
den Gesetzen der Wirklichkeit nicht sein kann, das làsst sich 
vernunftgemüss nicht als etwas Seiendes denken, und was sich 
vernunftgemüss nicht denken lásst, kann nicht sein; Aristoteles 
aber hat das Vernunftwidrige im relativen Sinne im Auge, das, 
was dem gewóhnlichen Lauf der Dinge und daher den vernunft- 
gemáüss als gültig vorauszusetzenden Gesetzen der Wahrscheinlich- 
keit widerstreitet. In dem an sich Schlechten (q«940ov), das in 
der Dichtung gerechtfertigt ist, sofern es den Personen und Ver- 
báltnissen entspricht, wie auch in der Bosheit (uox950oí« oder 
z0vnol«) liegt das ,,Schádliche* (BAafegov). Das (anscheinend) 
,Rmit einem Widerspruch Behaftete* (bzsveavríov) wird in gleichem 
Sinne in der Exposition erwáhnt, wie in der Recapitulation. Die 
Rechtfertigungen (oder mindestens Entschuldigungen) sind: 1. Der 
Kunstzweck erforderte die Mitaufnahme eines naturgesetzlich oder 
technisch Unmóglichen. 2. Der Fehler ist nur accidentiell. 8. Das 
Dargestellte ist zwar nicht wirklich, oder nicht móglich, aber das 
Bessere (Idealische). 4. Dasselbe ist zwar weder wirklich, noch 
idealisch, oder es ist unwahrscheinlich (vernunftgemüssen Voraus- 
setzungen widerstreitend), aber es entspricht der Sage. 5. Dasselbe 
ist zwar nicht das Bessere, aber es entsprieht der Wirklichkeit. 
6. Dasselbe ist zwar, für sich betrachtet, nicht gut, aber doch 
den Personen und Verhültnissen angemessen. 7. Die richtige 
Würdigung des sprachlichen Ausdrucks hebt den Einwurf (es ist 
ein Archaismus oder Provinzialismus anzunehmen, oder eine Me- 
tapher, oder eine anderé Aussprache hinsichtlich des Accentes 
und des Spiritus und demgemáss ein anderer Wortsinn, als bei 
dem Einwurf vorausgesetzt wurde, oder die Worte sind anders 
zu verbinden und zu trennen, oder es ist, wo eine Amphibolie 
vorliegt, irgendwie anders zu construiren, oder der Sprach- 
gebrauch ist ein anderer, als der vorausgesetzte, oder der Zu- 
sammenhang nóthigt, wo ein Wort mehrere Bedeutungen hat, 
eine andere, als vorausgesetzt wurde, anzunehmen, oder eine 
irrthümliche Ueberlieferung der Worte und die daran geknüpfte 
irrige Auffassung ist zu berichtigen) 8. Das Dargestellte ist, 
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wenn schon unmóglich, doch glaubhaft, und der Dichter muss 
das glaubhafte Unmogliche dem unglaubhaften Moglichen vor- 
ziehen. 9. Unter Umstünden ist das sonst Vernunftwidrige doch 
vernunftgemáss und das Unwahrscheinliche wirklich. 10. Der an- 
scheinende Widerspruch besteht nicht, weil nicht das Nümliche 
bejahend und verneinend gesagt worden. ist. 11. Derselbe besteht 
nicht, weil es nicht in Bezug auf das Nàmliche gesagt worden 
ist. 12. Derselbe besteht nicht, weil es nicht in gleichem Sinne 
gesagt worden ist. — Uebrigens lásst sich auch annehmen, dass 
Aristoteles die auf den sprachlichen Ausdruck gegründeten Ló- 
sungen einzeln gezáühlt habe; die Zwülfzahl ergiebt sich dann 
freilich nur, wenn mehreren von den obigen Nummern durch eine 
(nicht von Hárten freie) Reduction auf andere die selbstándige 
Geltung entzogen, insbesondere die Lósung von. Widersprüchen 
mit der Lósung in Hinsicht auf den sprachlichen Ausdruck identi- 
ficirt wird. | 

189) Mynniskus trat besonders in Tragódien des Aeschylus 
auf, Kallippides war ein betráchtlich jüngerer Zeitgenosse des- 
selben. Ueber den Schauspieler Pindarus ist nichts Nüheres 
bekannt. 

140) Auch über den Rhapsoden Sosistratus und den Sánger 
Mnasitheus làsst sich nichts Náheres angeben. 

141) Die Tragódie hat námlich, wie das Epos, Handlung, 
Charaktere, Gedankenbildung und sprachlichen Ausdruck, den 
letzteren in metrischer Form, und auch alle die Specificationen 
dieser Bestandtheile, welche im Epos vorkommen, kónnen wiederum 
bei der Tragódie vorkommen, was im Uebrigen sofort einleuchtet, 
nur von dem Metrum bezweifelt werden kónnte, aber doch auch 
von diesem gilt, da der Hexameter (das Metrum des Epos) in der 
Tragódie zwar selten angewendet wird, aber immerhin auch in 
ihr anwendbar ist. 

142) Es ist nicht unwesentlich, dass Aristoteles hier die Auf- 
führung miterwáhnt. Bei der Widerlegung der Angriffe auf die 
Tragódie reichte es zu, die Aufführung als einen nicht noth- 
wendigen Bestandtheil zu bezeichnen; hier aber, bei der Begrün- 
dung des Vorzugs der Tragódie vor dem Epos, musste auch der 
positive Werth der Aufführung für sinnfállige Deutlichkeit be- 
zeichnet werden. Implicite liegt dies zwar schon in der voran- 
gehenden Eryübnung des durch die Darstellung für Auge und 
Ohr ganz offenbar bereiteten Genusses, sofern dieser Genuss 
gerade besonders an die volle sinnfállige Deutlichkeit geknüpft 
ist; aber es durfte doch auch die ausdrückliche Anerkennung 
dieses letzteren Vorzugs und des Antheils der Aufführung an 
demselben nicht fehlen. | 

148) Die gedrángtere Darstellung, die dadurch móglich wird, 
dass in der Dichtung handelnde Personen auftreten, ist ein Vorzug 
der Tragódie. Hiermit steht nicht im Widerspruch, dass die 
epische Breite, sofern sie auf der grósseren Stofffülle beruht, 
etwas Angenehmes hat (was in Cap. 24 gesagt worden ist); aber 
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die Freude an der Stofffülle wird nur durch den Verzicht auf die 
strenge Einheit der Dichtung móglich und steht daher der Freude 
an der concentrirten tragischen Darstellung entschieden nach. 
144) Die Kunstaufgabe ist das, was das betreffende Kunst- 
werk als solches zu leisten hat, im Unterschied von ausserwesent- 
lichen Zuthaten; an die Erfüllung der eigentlichen Kunstaufgabe 
knüpft sich die dem Kunstwerk wesentliche, von ihm als solchem 
zu erwartende Lust. Die wesentliche Aufgabe der Tragódie ist 
die in der Definition (Cap. 6) bezeichnete: die Tragódie soll eine 
einheitliche Handlung nachbilden, und zwar eine solche, an die 
sich Furcht und Mitleid knüpft, nicht in erzáhlender Form, son- 
dern mittels handelnd auftretender Personen; das Epos theilt mit 
ihr im Uebrigen die gleiche Aufgabe, lóst dieselbe aber in er- 
zühlender Form. Nun kann Aristoteles bei den Worten , und 
dazu noch in der Erfüllung der Kunstaufgabe'* (xal &tu vó t5c 
rÉy»vuc Hoyo) von der Gesammtaufgabe nur noch dasjenige im 
Auge haben, was noch nicht bereits erwáhnt worden ist; dies ist 
aber der Furcht und Mitleid erregende Charakter der Darstellung, 
und dass Aristoteles diesen wirklich im Auge habe, wird durc 
die Stelle in Cap. 18 bestátigt, wo die Tragódie, die so componirt 
ist, dass Furcht und Mitleid am entschiedensten angeregt werden, 
die nach den Anforderungen der Kunstlehre schónste (7 xat& tv 
téyvnv xoAÀlloty vocyoólo) heisst, und Euripides um eben dieser 
Compositionsweise willen gelobt wird. Nach Aristoteles theilt das 
Epos mit der Tragódie diese Aufgabe; aber die Tragódie vermag 
dieselbe wirksamer zu lósen. Dass das Epos Begebenheiten von 
der gleichen (Furcht und Mitleid erregenden) Art, wie die Tra- 
gódie, darzustellen habe, sagt Aristoteles in den auf uns gekom- 
menen Partien der Poetik zwar nicht ausdrücklich; aber er setzt 
es überall voraus, d& er ja in Cap. 18 ff. die Belege für seine 
Lehre von den Bedingungen der besten Lósung dieser Aufgabe 
unterschiedslos aus der epischen, wie aus der tragischen Dichtung 
entnimmt und in Cap. 24 das Epos in eben diesem Sinne ganz 
mit der Tragódie parallelisirt, Die Worte aber an der vorliegenden 
Stelle in Cap. 26, dass das Epos und die Tragódie beide die 
aÍngegebene* Lust bereiten müssen, scheinen auch eine ausdrück- 
liche Aussage über die Identitàt der epischen Aufgabe mit der 
tragischen in Hinsicht des Furcht und Mitleid erregenden Cha- 
rakters der darzustellenden Begebenheiten vorauszusetzen, und 
die Behauptung, dass die Tragódie in der Erreichung dieses ge- 
meinsamen Zweckes doch einen Vorzug habe, scheint gleichfalls 
eine Ausführung vorauszusetzen, die sich nicht erhalten hat. Als 
der wahrscheinliche Ort dieser Ausführung liesse sich die Lehre 
von der Katharsis denken; doch liegt auch die Vermuthung nahe, 
dass in Cap. 18 Derartiges ausgefallen sei, nümlich vor oder in 
dem letzten Satze desselben, wo, wie schon oben (Anm. 59) be- 
merkt wurde, die Beziehung der Worte: ,,diese Lust ist mehr der 
Komódie eigen* nicht genügend klar ist; denn es ging nicht die 
Erwáhnung des rein glücklichen, sondern des zweifachen Ausgangs 
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voran. Nun lásst sich zwar der Ausdruck dort als elliptisch 
fassen und der Gedanke so ergünzen, dass die Deutung anscheinend 
befriedigt, aber weit angemessener würe doch eine Ausführung, 
worin die Stufenordnung von dem rein unglücklichen Ausgang zu 
dem zweifachen und von diesem zu dem rein glücklichen genauer 
entwickelt würde, und es wáre sehr móglich, dass Aristoteles 
dort den zweifachen Ausgang, bei welchem wir wohl auch noch 
Furcht und Mitleid empfinden, z. B. um Odysseus, aber doch 
weit weniger, als bei einem rein unglücklichen Ausgang, z. B. 
um Oedipus, für eher in dem Epos, als in der Tragódie, zulássig, 
vielleicht auch das Epos überhaupt zur Charakterzeichnung, die 
Tragódie zur krüftigen Erregung der Affecte Furcht und Mitleid 
für geeigneter erklàrt hàtte, um endlich den rein glücklichen 
Ausgang der Komódie zuzuweisen. Unter dieser Voraussetzung 
Scheint sich die vorliegende Stelle am befriedigendsten zu erklüren. 

145) Hier bricht der überlieferte Text ab. Jedenfalls ist noch 
ein Abschnitt über die Komódie gefolgt, aber verloren gegangen 
bis auf einige Sátze, die sich besonders bei dem Anonymus de 
comoedia erhalten haben; vgl. J. Bernays im HRhein. Museum, 
Neue Folge, VIII, S. 561—596. Es ist fraglich, ob Aristoteles 
eigens über die Lyrik gehandelt habe. Falls dies in seinem 
Plane lag, so konnte es nur in zwei gesonderten Abschnitten ge- 
Schehen, indem die Lehre von der ernsten Lyrik an die Theorie 
der Tragüdie und des ernsten Epos, die Lehre von der parodi- 
renden Lyrik aber an die der Komódie und des parodirenden 
Epos sich anschliessen musste. Es ist aber nicht wahrscheinlich, 
dass es solche Abschnitte in der Aristotelischen Poetik gegeben 
habe. Denn obschon Aristoteles die Lyrik (Nomen und Dithy- 
ramben) nach dem Eintheilungsgrunde der Darstellungs mittel als 
eine besondere Form der Dichtung bezeichnet, scheint er sie doch 
nach dem Eintheilungs de der Darstellungs weise mit dem 
Epos in die námliche Classe zu stellen (s. o. Ánm. 11), und nur 
dieser letztere Eintheilungsgrund kommt hier in Betracht, da 
Aristoteles eine Theorie der Musik als eines Darstellungsmittels 
in den Plan seiner Schrift nicht mit aufgenommen hat. 
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Für philologische Leser folge hier ein Verzeichniss der haupt- 
sáchlichsten Verschiedenheiten des griechischen Textes der Poetik, 
den ich für den wahrscheinlichsten halte, von dem Texte derselben 
in Bekker's Quartausgabe der Werke des Aristoteles, Berlin 1881 (B), 
wie auch in der Specialausgabe in 89: Arist. Rhetor. et Poética, 
ab Imm. Bekkero tertium ed., Berolini 1859 (B?), soweit dieselben 
auf die Uebersetzung Einfluss üben. Der Text in B beruht an 
den meisten Stellen auf dem der frühesten Ausgabe der Poetik 
in griechischer Sprache in den ,, Rhetores Graeci'", die bei Aldus 
Manutius zu Venedig 1508 erschienen sind (die erste Ausgabe der 
Werke des Arist. durch Aldus in griechischer Sprache, 1495— 968, 
enthált nicht die Poetik, die sich jedoch in der Aldina minor oder 
Camotiana, und zwar im ersten Bande, 1551, findet) oder viel- 
mehr auf dem Vulgattext, wie derselbe grósstentheils bereits durch 
die Aldina, theilweise aber auch durch spáütere Ausgaben, und 
zwar zunüchst durch die Ausgabe der Poetik von Wilhelm Paccius 
(1536), die der lat. Uebersetzung seines Vaters Alexander Paccius 
beigefügt war, und hiernach in der zweiten Baseler Gesammt- 
ausgabe der Werke des Arist. (1539) sich gestaltet hatte; der Text 
von B? ist ein Wiederabdruck aus B, aber mit mehreren Text- 
ánderungen, die meist in Reiz'schen und Gottfr. Hermann'schen 
Conjecturen bestehen, und ohne Angabe der handschriftlichen 
Lesarten (die leider auch in Vahlen's Separat-Ausgabe fehlt, wo- 
gegen Susemihl seiner Ausgabe und Uebersetzung dieselbe, wie 
auch die Angabe der Conjecturen Neuerer beigefügt hat) ^ Die 
Aldina enthált manche, zum Theil glückliche, zum 'L heil verfehlte 
Aenderungen und Ergánzungen des handschriftlichen Textes. Die 
Handschriften sélbst weichen mannigfach von einander ab, kommen 
jedoch in gewissen Fehlern auf eine so charakteristische Weise 
mit einander überein, dass die Annahme nothwendig wird, sie 
alle seien aus einer und derselben alten Handschrift, die, wie wir 
voraussetzen müssen, einige gróssere und viele kleinere Lücken 
hatte und mindestens an einer Stelle (vielleicht durch Andronicus 
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von Rhodus oder einen seiner Genossen und Schüler im ersten 
Jahrh. v. Chr. interpolirt worden war, bhergeflossen und zwar 
wiederum durch Vermittlung eines Exemplars, in welchem ein 
oder einige Blátter an eine unrichtige Stelle gerathen, andere 
verloren gegangen waren. Hóchst wahrscheinlich stammen (wie 
Spengel in den Abh. d. Münchener Akad. XI, 1867, zuerst aus- 
gesprochen hat, auch Vahlen, Beitr. zu Arist. Poét. S. 412, und 
Susemihl, Jahrb. f. class. Philol. 1867, S. 161, annehmen) alle vor- 
handenen Handschriften aus der ültesten und besten derselben, 
dem Codex Parisiensis 1741 (aus dem eilften Jahrhundert), den 
Bekker durch A* bezeichnet, her, obschon grósstentheils nur 
mittelbar. Dieser Codex enthàlt inmitten rhetorischer Schriften 
die Poetik auf den Blüttern 184 bis 199. Für die Texteskritik 
muss der Grundsatz maassgebend sein, zunáchst auf die Lesarten 
dieses Codex zurückzugehen, um mitunter durch leichte Aen- 
derungen, selten durch Tilgungen, háufig aber durch Zusátze zur 
Ausfüllung der wahrscheinlichen Ausfálle von Buchstaben und 
Worten vermuthungsweise aus dem Ueberlieferten das Ursprüng- 
liche herzustellen. An dieser Aufgabe haben áltere und neuere 
Herausgeber und Kritiker, in jüngster Zeit besonders Spengel (in 
den Abh. d. k. bayer. Akad. der Wiss., philos.-philolog. Cl., II, 
1887 und XI, 1867), Susemihl (in s. Ausg. und verschiedenen Abh,), 
Vahlen (in mehreren Abh., besonders in den ,Beitrügen zu Arist. 
Poét.", aus den Sitzungsber. der philos.-hist. Cl. der kais. Akad. 
der Wiss. Wien 1865—067), stellenweise &uch (nachdem F. Ritter 
(Ar. P. Col. 1889), E. Egger (Hist. de la critique chez les Grecs, 
Paris 1849) und Barth. St. Hilaire (Poét. d'Arist., Paris 1858) im 
Wesentlichen den Bekker'schen Text beibehalten hatten) J. Bernays, 
Bonitz, Bursian, J. A. Hartung (Lebren der Alten über die Dicht- 
kunst, Hamb. 1845), Teichmüller (Arist. Forschungen, Halle 1868— 69), 
Thurot (Revue arch. VIII, 1868, S. 281—296, wo er auch die Er- 
gebnisse seiner neuen Collation des Codex Ac mittheilt) u. A. 
erfolgreich gearbeitet; doch ist noch manches zu thun. 

Ss existirt jedoch auch eine von allen unsern Codices un- 
abhángige Ueberlieferung, námlich die syrische Uebersetzung aus 
dem 9., und die arabische aus dem 10. Jahrh. n. Chr.; von jener ist 
ein Exemplar zu Florenz vorhanden (Bibl. Laur. CLXXIX.); die 
arabische Uebersetzung des Ábu- Baschar Matta aus dem Jahr 935 
n. Chr. ist (zu Paris Mscr. arab. 882 A.) handschriftlich erhalten, 
und die abkürzende Paraphrase des Averroes ist in mehrfacher 
lateinischer Uebersetzung gedruckt. Die griechische Quelle der 
Syrisch-arabischen Tradition muss unsern Codices sehr àáhnlich 
gewesen sein. Sie war nicht vollstàndiger und batte auch keine 
andere Ordnung des Textes, als unsere Handschriften; Fehler, 
wie Cap. 20 pr. fin., 145723 29, ovvóéouov st. ovydéouo, finden 
sich bei Averroes wieder; Cap. 20 init, 1456b^ 20, scheint der 
Text, worauf mittelbar Averroes fusst, irrthümlich éxvà oro:ysia 
(statt des in unseren Codices richtig Erhaltenen: rà u£om' oto:- 
xtiov) gehabt zu haben; Cap. 20, 1457* 1 ff. fehlt bei Averroes 
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mehreres von dem in unseren Handschriften Enthaltenen, was 
jedoch zum Theil (wie sicher die Beispiele) nur von dem epito- 
mirenden Paraphrasten weggelassen worden ist. Eine Durch- 
arbeitung der arabischen Uebersetzung des Abu-Baschar Mata 
würde vielleicht einige schützbare Beitráge zur Textesberichtigung 
ergeben. 

In den nachfolgenden Bemerkungen gebe ich theils (jedoch 
um der hier febotenen Kürze willen nur an den wichtigsten Stellen) 
an, welcher Lesart oder von Anderen aufgestellten Conjectur ich 
bei der Uebersetzung gefolgt bin, theils trage ich auch eigene 
Verbesserungsversuche vor. 

Cap. 1. 1447* 20 halte ich mit Spengel (nachdem schon 
G. Hermann, dem B? folgt, die von einem álteren Erklárer, Ma- 
dius, angeregte Veründerung von g«ov5ác in qvosog vollzogen 
hatte) 04 avtíc vc ovosoc statt d.& tc govijc für wahrschein- 
lich, theils wegen des ó:& (im Unterschied von dem Dativ mit 
oder ohne v»), theils weil die Erwühnung der Naturanlagó sach- 
gemáss, die der Stimme stórend ist. Ebd. Z. 26 ist nach oí, wie 
Sich nach Plato, Leg. VII, p. 7953, e vermuthen lásst, ein speci- 
ficirendes Attribut ausgefallen, und zwar vielleicht gerade ,u«45t:- 
xol, oder etwa uovoixol (im Unterschiede von den yvu»aotixot). 
Ebd. Z. 29 ist wahrscheinlich émozoe als ein in den Text ge- 
drungeues Glossem auszuwerfen, 1447* (nach Bernays' Vorschlag) 
ivovvuoc einzufügen, ferner statt vvyyavovo« zu lesen tvyyavet 
ovcc (was auch bereits Susemihl vorgeschlagen hat.  Uebrigens 
móchte statt rouuérocv zu lesen sein àGeuétoov. 1447^ 16 ist 
vielleicht (mit Heinsius) ovo«xóv st. uovcixóv zu lesen. Ebd.Z.22 
sind die sinnwidrigen Worte oóx 765, die auf blosser Conjectur 
beruhen, auszuwerfen, x«i in Z. 23 scheint ein Rest von óuxaioc 
zu sein. 

Cap. 2. 14485 15 bietet der Codex A^ cx z&pyü&c xvxAmoxac. 
Die Conjectur H£oo«c ist nicht unbedenklich; vielleicht ist &o7:s0 
Apyüsc (mit Tyrwhitt, Hermann und B?) zu lesen, und (mit Spengel) 
xvxàAo7t«c als ein Glossem auszuwerfen. 

Cap. 8. 14485 21 ist wahrscheinlich statt v. (mit Ulrici, Wel- 
cker u. À.) tiv« herzustellen (gemáss Plato Rep. p. 893: cc 
AXovogc yevóusvoc PAtytv), schwerlich kann man nach Cap. 24, 

. 1460* 10 7: rechtfertigen. | Z. 28 ist wohl die handschriftl. Lesart 
z&vtac beizubehalten und nicht (mit B?. nach Casaubonus und 
Hermann) in xévra zu ündern. Z. 25 hat schon die Aldina mit 
Recht xol & eingeschoben. Z. 34 ist (mit Sylburg, Hermann und 
B^) X.ovíóov statt des handschriftlich überlieferten y«víóov zu 
esen. 

Cap. 4. 1448bh 13 ist das handschriftliche vovrov (mit B) bei- 
zubehalten und nicht (mit Hermann und B*) in cotto umzuündern. 
Ebd, Z. 18 ist statt o?yl nicht ov ó:&, sondern (mit B? nach 
Hermann) o?y z zu lesen. Ebd. Z.20 ist (mit Vahlen) ó7j st. ób 
zu lesen und (mit Susemihl) x«? ro? Aóyov einzufügen. 14493 8 


scheint gelesen werden zu müssen «?t& (scil và &ióg, d. h. die 
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Arten, nicht die Bestandtheile) e/re xa9^ avtà xoivevat 9 xci 
zog t& 9écrQ« (wo xal nicht zu 77, sondern zu z. v. 9. gehort). 
Ebd. Z. 9 ist ysvouévg ó' ov Gm doyügc «vtoogsÓuxotuxic 
grammatisch und logisch am angemessensten. Ebd. Z. 15 scheint 
vor xc eine Lücke zu sein, zu deren Ausfüllung wenigstens dem 
Sinne (wenn auch nicht ganz den Worten) nach die Stelle des 
Themistius dienen mag, welche Egger a. a. O. S. 139 citirt, The- 
mist. disc. XXVI, p. 382 ed. Dindorf: tó uiv modtov O xooóc 
tic.Ov gósv sig rovc 9sovg: Oésonig ó& no0AoyóÓv vt xal ooi 
d5sbotv. Ebd. Z.27 ist wie Winstanley und Susemihl vermuthen) 
statt é&peroc zu lesen vevocuetoa, oder beides miteinander zu 
verbinden. Ob Z. 29 (wie Vahlen annimmt) die in der Handschr. 
nicht enthaltenen Worte zsgl... tooe«)ta weggelassen werden 
kónnen, ist sehr zweifelhaft; vielleicht sind sie in dem Fall ent- 
behrlich, wenn dv &AAoig eingeschoben wird. 

Cap. 5. 1449b 4 ist statt z00A0yovc vielleicht (mit Hermann 
und B?) A4óyovc zu lesen; doch lásst sich auch zooAóyove halten. 
Ebd. Z. 9 u. 10 haben die Handschriften uéyo: uovov uétgov 
u£y&Aov, woraus ohne Aenderung durch blosse Ausfüllung der 
wahrscheinlichen Lücke hinter &0vov sich herstellen làsst: u£yo. 
uóvov (oder auch, mit leichter Aenderung, Pus uiv) vto$ Óu& 
Aóyov éuué£tQov uty&Aov (oder auch, wie A. Lasson brieflich 
vorschlügt, u£ycAq, Dezogen auf uiunocic, als gleichbedeutend mit 
uéys9oc Py ovao). Ebd. Z. 12 ist das eingeschobene y&ào (welches 
übrigens im causalen, nicht im explicativen Sinne verstanden 
werden müsste) entbehrlich, ja stórend, weil ueAuot« zttigüto 
... 1j (ihr Hauptstreben ist, . . . eventuell aber) dem Sinne weit 
angemessener ist, als ótt uc&AL.ctG, man muss (mit Spengel) 6c. 
als begründende Conjunction auf den ganzen Satztheil beziehen. 
Vgl. Cap. 18: uóAtota uiv oov &navta óst neu&oOat Eysuw, el 
$$ u5, tk uéyiova x«l màsioto. Vielleicht ist Z. 14 zu lesen xai 
tovto Óói.aQéosi, xaíto., wie auch 14515 4 in Ae robro steht, 
wonach dort freilich nicht rà, sondern vó folgen müsste. 

Cap. 6. 1449* 23 hat B den Handschr. gemáss y«vóusvo», 
und das sinnwidrige yevousvov in B? scheint ein blosser Druck- 
fehler zu sein. Ebd. Z. 26 scheint die Conjectur éxcorq statt 
éxdotov unabweisbar zu sein. Ebd. Z. 29 ist statt uéAog (mit 
Vettori, Hermann und B?) uécoov zu lesen (wobei óvO9uógc im 
engeren Sinne zu nehmen und nur auf den Tact in Tanz und 
Musik zu beziehen ist) 14495 35 stimme ich der Conjectur éu- 
uétocv (st. uérocv) bei, ebd. Z. 36 der Conjectur (des Madius) 
zx&cw, 1450» 2 der Conj. raüra, Z. 4 der Conj. rovto. 14505 
5—6 conjicire ich: x«9? 0 xoudg twwag eival qausv tàg ngoct- 
Ofcs.c oder, mit geringerer Textünderung, xa9^ 0 zoiovg tiva«c 
s£iva( qeutv tovc mzgooaugovuévovc.  Ebd. Z. 8 lasse ich das 
handschriftl. x«9' 0 unveründert, nehme aber an, dass nach t: 
das Wort u£uzoig ausgefallen sei, welches durch den Gedanken- 
zusammenhang unbedingt gefordert wird. Ebd. Z. 12 conjicire ich 
(ohne Buchstabenveránderung durch blosse Ergünzung) 7 ovx 
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OÀLyoig etd v iy xüci (wobei der Irrthum zu beseitigen ist, als 
ebrauche Arist. e/óz und uógic oder uígom in Bezug auf die 
ragódie promiscue) Ebd. Z. 17 haben die Handschr. xei iov 

xà südeuuovíag xal 9 xaxoóauovla àv node. &otí. Spengel 

conjicirt xeà giov sbócuuovia xal 5 xaxodciuuovia éy m. &, ich 
conjicire x«l Blov, xal s$óeuuovla dà xal x xaxoóciuovia 8v 
zx. &otí, Ebd. Z. 21 ist (mit Spengel und Bonitz) evjuxeoaáAagu- 

Qaroves zu lesen. Ebd. Z. 30 halte ich die Conjectur o? in dem. 
alle für unabweisbar, dass unter £oyov tgeywóíac das &pyov 

derselben verstanden wird, da ja die Aufgabe gerade der Haupt- 

Sache nach unerfüllt bleibt, wenn der Dichter nicht durch Zu- 

sammenfügung von Begebenheiten nachahmt und nicht die aus 

dieser Nachahmung entspringende Lust erweckt; das z0Av udAAov 
bezeichnet dann die gróssere Annüherung an das Ziel Aber da 

&oyov den Artikel nicht hat, so kónnte vielleicht verstanden 

werden: was die Tragódie (neben Anderm auch) zu leisten hat, 

was also ein Theil ihrer Gesammtaufgabe ist. Die von Castelvetro 
vorgeschlagene, von Hermann, B? und Andern gebilligte Umstel- 
lung des Satzes zt«gemáAoiov ... von Z. 89 in 33 (nach zoeyua- 
tov) halte ich für annehmbar, obschon nicht für durchaus erfor- 
derlich; sie ist in einem Betracht ansprechend, indem sie die 

Begründung, die man ungern entbehrt, zu geben scheint, in an- 

derm Betracht bedenklich, da das s$goeivsi» nicht nur die Er- 
wühnung des Foyov vocy. (Z. 81), sondern auch die des syvyayco- 
ysiv (Z. 88) schon vorauszusetzen scheint; doch kann allerdings 

Aristoteles (nach Cap. 4 und 23) auch in directer Beziehung auf 
das Abbild der Handlung die Freude erwühnt haben; das o7X 
óuolcoc ist nach 1448^ 18 zu deuten. 14050» 3 darf cs nicht in 
yàp umgeündert werden, weil Aristoteles hier nicht begründet, 
sondern das schon Begründete zusammenstell. 1450b 9 folgen 
nach ozoíc ri; in der Handschr. die Worte 2» oíg o)x £0: 
óiÀov 5 mgocuptitai 5j  sUysi. Vielleicht ist zu lesen ózot« ttc 
5 "9g. ? q. Ebd. Z. 10 lese ich (nach Vahlen's Vorschlag, Beitr. 
zu Arist. Poét., Seite 52 u. S. 412) ey oic ug" 8Awc Eetiv B ttc 
(so- Ac nach Thurot's Vergleichung) z9o«:osttoi 5: q£Uytt 7] &v 
oic oUx For. óijÀov tí (oder nach der Handschr. 7) 7t9ocioetret 

4 qtbyce. 0 Aéyov. Indem der Blick des Abschreibers von dem 
ersten 7zpoceupsitoi. 5 qtoyt. auf das zweite übersprang, fielen 
einige Worte aus, wurden am Rande nachgetragen und geriethen 
bei einer neuen Abschrift hinter das v:c jn Zeile 9, statt nach 

dem tic 7r. 7; «. in Z. 10 zu folgen. Wo nur Verstandesschlüsse 

(z. B. ob Jemand diese oder jene Person sei) vorgetragen werden, 
die überhaupt nicht auf zooe:orr& gehen, oder zweitens, wo 
zwar von Gegenstánden des Begehrens die Rede ist, der Redende 
aber keinen Entschluss bekundet (etwa sich erst über die Sachlage 
instruirt), da entbalten die Reden keine Charakterdarstellung. 
In dem Nichtoffenbarwerden v/ (oder ei oder 7) 7o. 5? q. liegt 
nicht ein Fehler des Redenden.  Móglicherweise ist die ganze 
Stelle Z. 8— 12, die eine sehr auffallende Wiederholung der in 
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14502 5—7 gegebenen Definitionen enthàlt, ein Einschiebsel, das 
etwa zur Ausfülung einer früh entstandenen Lücke hat dienen 
sollen. Z. 15 liesse sich 4«4ó» vor Ayo erwarten; doch kann 
das blosse Aóy«» hier ebenso wie in Z. 6 ausreichen. Z. 16 ist 
statt ztévr& zu lesen zéuztov oder vó zéuntov (mit einigen Co- 
dices und mit Hermann und Vahlen); nach uéyiotov ist àv (nach 
Spengels Vermuthung) einzuschieben; nach jóvsudca mag ur- 
sprünglich (wie Bernays und Susemihl annehmen) der von dem 
Anonymus de comoedia S 7 überlieferte Satz gefolgt sein: uéAoc 
tZc HMovgcuxijo dorlv idiov, O0Utv dm éxt(vgg vàg avvottirig 
dqogu&c óegot. AauBdvew. 

Cap. 7. 1450^ 39 ist yoO0vov wohl nicht (mit Bonitz und An- 
deren) zu tilgen, sondern lieber in xyooéov zu verbessern. 14515 8 
ist statt cce uetov, wie ich vermuthe, oyzu«tov zu lesen; nur 
hierdurch wird eine Coordination zu $9o» móglich. 

Cap. 8. 14515 17 billige ich die Conjectur des Victorius t6 
y &»l (statt yéveu): von vielem gilt wohl, was der Vertheidiger 
Solcher Dichtungen sagen kónnte: es gehórt doch wenigstens alles 
dem Einen an; aber (muss entgegnet werden) es ist nicht einheit- 
lich. Ebd. Z. 28 hat A« nach Thurot's Vergleichung o?«» Aé- 

OL4EV, Woraus sich (mit Vahlen) ot«v à» áAéyoiusv conjiciren 
jesse; doch scheint die Erinnerung an die gleich anfangs (in 
Cap. 6, wenn schon dort zunàchst für die 'lragódie) gestellte 
Forderung, dass die Handlung einheitlich sei, náher zu liegen. 
Die Einheit schliesst vorzugsweise das Zuviel, die Ganzheit das 
Zuwenig aus, weshalb in Z. 82, neben 4u&g t& recht wohl noch 
xal vtavtnc lage Stehen darf. Ebd. Z. 36 ist die handschr. Lesart 
u«ói» xost ém(ógAov unangetastet zu lassen; gói» ist Subject, 
gerade so, wie de coelo p. 298^ 29 o$9£» Subject ist (nichts be- 
kunde uns unsern Abstand vom Erdcentrum um die Lànge des 
Radius) und 298^ 8 das aus éx tovtov zu entnehmende t«ivr« 
Subject ist und zsgigtoéc 0v tÓ oxyüu« tc yüc; das gramma- 
tische Object. Vahlen hat Beitr. I, S. 53 die Stellen angeführt, 
aber nicht richtig gedeutet; Teichmüller nimmt Z. 35 ugóbv mit 
Recht als Subject und deutet auch die erste der beiden Stellen 
aus de coelo richtig. Arist. gebraucht den Ausdruck bei einem 
Rückschluss von gegebenen Wirkungen, die als ocuet« dienen, 
auf die (nicht direct gegebene, sondern eben durch die Wirkungen 
bekundete) Ursache, so dass das $ovsgov qgvoe. als der Kr- 
kenntnissgrund dient, der uns das zgórspov qvos. offenbart. 

Cap. 9. 1451^ 82 ist óvvat& wohl nicht (mit Vorlànder und 
Thurot) anzuzweifeln. Müglich ist freilich alles Wirkliche und 
nicht bloss einiges; aber nur einiges is* der Art, dass es, auch 
wenn wir nicht (anderweitig) wissen, dass es wirklich gewesen ist 
und demgemáss müglich sein muss, an und durch sich selbst be- 
reits als moglich sich erkennen làsst, indem námlich die einzelnen 
Momente miteinander verknüpft sind und nicht von fremden, an- 
deren Kreisen angehórenden und uns unbekannt bleibenden Ur- 
8achen abhüngen. Móglich ist theils das, was auch anders sein 

Aristoteles, üb. d. Dichtkunst. ri 
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kann. theils aber auch das Nothwendige. Ebd. Z. 88 scheint mir 
&xÀAóv unhaltbar; wahrscheinlich hat Arist. rocyuxó» geschrieben ; 
denn der von ihm getadelte Fehler ist nach Cap. 17 und 18 ganz 
besonders bei der Composition der Mythen in der Tragódie, weit 
mehr als im Epos, eptstellend; auch weisen die dyovioucta auf 
die aufgeführten Tragódien hin, und was von der Tragódie spe- 
ciell und nicht ebenso von der epischen Dichtung gelten solite, 
musste hier, wo im Ganzen von solchem, was beiden gemeinsam 
ist, gehandelt wird, besonders bezeichnet werden. Ebd. Z. 87 ist 
ói& Tovg Uxoxoit&c (was Ac bietet) wohl nur in dem Falle halt- 
bar, wenn es als gleichbedeutend mit óià v&c vxmoxoictic 
genommen werden darf. 14525 8 und 4 halte ich die von Teich- 
müller vertheidigte (schon vbn Victorius vorgetragene) Conjectur 
x&AA,. sta für a&nnehmbar, obschon nicht für ganz unbedenklich; 
man sollte erwarten, dass der Satztheil re«br« óà yivrto. etc. 
solches aussage, was auch schon in der objectiven Wirklichkeit 
bei den Handlungen, welche nachgebildet werden, stattfinde. Es 
liesse sich conjiciren v«tva dà ylvevat xo&tuota, Otav y. m. t. O., 
xal u&AAov Órav d) GAÀgAn, oder es mag auch nach xai ud- 
Austa (mit Vahlen) zu ergünzen sein Ovt«v m. t. ó06av yévgvo:, 
é&xmANttt. y&p u&ucta, wonach dann die Worte folgten xe 
u6AAov Otav yé£vgvau nagk viv do&av ài. &AAgÀa. 

Cap. 10. 14525 20 scheint die Bonitz'sche Conjectur ràv«»- 

tía st. r«bve nothwendig zu sein, da ja das Eintreten des Um- 
schwungs aus dem Gefüge der Fabel heraus nicht damit identisch 
ist, dass aus den vorhergehenden Ereignissen heraus der Um- 
Schwung entsteht, sondern damit, dass aus den vorhergehenden 
Ereignissen die spáteren und zwar als Ereignisse von entgegen- 
gesetzter Art entstehen; durch diese Herstellung des wahren Textes 
wird dann wohl auch für die Worte xc9«xso siogvac in Cap. 11, 
Z. 28 eine angemessene Beziehung gewonnen. 
, Op. ll. 14523 85 ist vielleicht statt des handschriftlichen 
£otuv conso &loqtve. ovugaive. (mit Spengel zu lesen Éotwv oc 
Óm&p sioxva. ovupalve., oder auch. Fovev. Oxso slonvo« avufoi- 
vety. Ebd. Z. 38 und 1461* 1 darf 7 ZAsov &5c( 7; q0fov (woraus 
ein wichtiges Argument für die richtige Deutung des g0foc als 
der Furcht vor dem Helden zu entnehmen ist, wie auch aus 
Cap. 13, 14585 5: qoc ób m. v. Óuoiov) nicht in (das in der 
Consequenz der irrigen Lessing'schen Ansicht liegende) xe .. . xe 
umgeándert werden. 1452b 11 ist vielleicht vor sigzgvec aus- 
gefallen c4 ovi. 

Cap. 12 ist wahrscheinlich von einem Interpolator in eine 
Lücke eingesetzt worden, die durch den Ausfall des Schlusses 
von Cap. 11 entstanden war. Der einleitende und der Schlüsssatz 
enthalten Absurdes; das Uebrige scheint aus der Schrift des Arist. 
über Dichter'* excerpirt zu sein. Eine Erklürung der Bühnen- 
lieder (r& àmó tác oxqvijc) scheint ausgefallen zu sein, Würe das 
Capitel oder wenigstens der gróssere Theil desselben echt, so 
stánde es doch nicht am richtigen Orte (passender nach Cap. 22). 
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Cap. 18. 14533 1 vor o?ó' «v oder vielleicht in Z. 6 vor 
cote kónnten Worte ausgefallen sein, wie ovóà róv omovóoiov 
ix Óvotvylag sic eütvy(av, nebst beigefügter Begründung.  Ebd. 
Z. 91 vermuthe ich v7» uevagaoi. Ebd. Z. 24 ist die Conjectur 
des Madius 9e«rd» statt 9ecrocv nicht unwahrscheinlich. Ebd. 
Z. 85 nehme ich eine Lücke an (s. Anm. 59) «c5 ist Subject: 
diese, scil. Lust, ist nicht eine der Tragódie wesentliche, aus ihr 
als solcher fliessende Lust; ob es nur eine der Tragódie wesent- 
liche Art von Lust gebe, kommt hier nicht in Betracht. Ebd. 
Z. 87 ist wohl mit Bonitz oi à» st. àv ot zu lesen. 

Cap. 14. 14535 17 ist vielleicht qofsoóv vor dAseiwvóv aus- 
efallen. Ebd. Z. 17 und 18 sind die conjecturalen Ergünzungen 
zxoxttivg und ósíxvvor sehr zweifelhak; beide kónnen ganz 

fehlen, indem (wie auch Vahlen will) das Prádicat (scil. cov«iv« 
70:2) auS t&c ToL.cUtcG z9c6t.c entnommen wird. 14645 10 con- 
jicirt Vahlen (nach Cap. 18, 1458* 19) a£ xaAAusta. toayqoóiat 
8t. «£ vocyoóía., doch genügt wohl das Ueberlieferte, da der 
Gegensatz der spáteren Tragódien gegen die früheren, sofern er 
auf dem Suchen der Dichter nach den schónsten Stoffen beruht, 
hier zureicht; zu &iolv ist vàv im Gedanken zu ergünzen. 

Cap. 15. 14545 18 ist vielleicht zu lesen zo qavegóv Ó 
Aóyoc ?) xj no&&ic mpoalosatv zto.&v tuya sivo, xonotóv ób é&v 
X05o0t59v, wobei zout» einzufügen und sive. aus dem handschr. 7 
zu entnehmen ist. Ebd. Z. 28 ist vielleicht statt vo (mit Hermann) 
tt oder st. dvógstov (mit Usener) dvóoeíov xogotóv zu lesen. 
Z. 84 und 85 ist (mit Herm. und B?) 2 d»«yxaiov zu lesen. 
1454* 1 würde der Zusammenhang des ganzen Capitels statt 
u590v fordern 79ovc, oder uí9ov xal vàv 594v. 1454b 2 ist 
I^i&d1 richtig, indem auf den beabsichtigten dz0zAovg im zweiten 
Buche der Ilias die Stelle sich bezieht. Aristoteles tadelt, dass 
die Umstimmung der Griechen durch die wunderbare Mitwirkung 
der Athene zu Stande komme. In den , Problemata Homerica" 
scheint Aristoteles ausführlicher hierüber gehandelt zu haben. 
Vgl. Egger a. a. O. S. 189—141, Ebd. Z. 9 ist wohl (mit Stahr 
und Susemihl) statt 8eAtcovov, 5u&c zu lesen BeAvióvov 3) xo9* 
2u&c , und ebd. Z. 10 vielleicht (mit der Aldina und Herm.) oixeíav 
statt idíav. Ebd. Z. 18 und 14 haben die Handschriften:  votov- 
tovc Óvtag émieuxeto TOL8ly Tta dérive GxÀgootqtoc oiov tàóv 
AxiAAén "Ayd9ov xcl"Ougoog. Es scheint oiov unmittelbar nach 
zouciv gestellt, und vielleicht auch éxoína«v eingefügt werden zu 
müssen. Ebd. Z. 16 hat Ac rác zxag& t&àg, Bc vág maegà cà, 
Bekker mit einigen Codices tà z«& và. Nach der Lesart t& 
arp tóc (vgl. ap. 19, 1456^ 183) ist (mit Bernays) das zu ver- 
Stehen, ,,was aus der mit dramatischer Dichtung nothwendig ver- 
knüpften Sinnfülligkeit sich ergiebt.^ Nach der Lesart des Codex 
Ac würe z«o& in der Bedeutung neben zu nehmen. Durch die 
Regeln über Fabel und Charaktere (auf Beides geht vara) ist 
zu einem wesentlichen Theil das, was bei der Aufführung der 
Tragódie dem Auge und Ohr vorgeführt werden muss, schon 
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mitbestimmt worden; neben diesem Nothwendigen aber giebt es 
noch Manches in der Darstellung für Auge und Ohr, was zum 
Schmuck dient und aus diesem Grunde mit der tragischen Dich- 
tung verbunden ist. An beide Deutungen kann sich das. Nach- 
folgende anschliessen: dies aber soll nicht hier in Betracht gezogen 
werden; sondern es ist darüber anderswo (nümlich hóchst wahr- 
Scheinliah in dem.Dialog ,,über Dichter") fhandelt worden. Hier 
bleibt also nur übrig, über d«c»vo.« und A&&ic zu reden, wie Arist. 
zu Anfang des 19. Capitels sagt, welche Stelle sich an die Schluss- 
worte Cap. 15 unmittelbar anzuschliessen scheint. 

Cap. 16. 1454^ 31—85 haben die Handschriften oiov Ooéctyc 
éy tj "Iguyevele &veyvalouaev Üvu Og£ovnc, exelvz uàv yào du 
LUI buevoMtc, Éxsivoc db amótóg Aéyew & BovAsto. O mOuqtc, 
&ÀAÀ' ojy 0 ub9og. Diese Stelle ist für unversehrt zu halten, 
Sofern &veyvoloroev (mit Vahlen) in der Bedeutung ,er gab kund" 
genommen werden darf. Andernfalls etwa oiov 'Ooéotov év tf 
dgiysvela* Éxeivgyv uv yàg dveyvogiotv ó 'Opgfotge óiuk tác 
émuvoAgc, éxsivog ób abróc AÉy& & Bo)vAsta. O woulgtuc GAAP 
o)y O0 ub$90c. 145653 18 ist wohl (mit Bursian u. A.) 9«véoov st. 
Se&toov zu lesen. Ebd. Z. 920 ist uóvo: auffüllig, und es móchte 
mindestens ein x«l nach xezmouwuuévov einzufügen sein. Vielleicht 
ist Statt óvoi.zu lesen uaAccta. In den Anlássen zur Erinnerung 
und selbst in den Schlüssen liegt immer noch nicht die reine 
Nothwendigkeit der Sache, sondern noch ein Element des beliebig 
Erdichteten oder Gemachten (ze-ouguívov); hiervon sind die aus 
dem Gang der Ereignisse herfliessenden Erkennungen allein (uóve) 
ganz frei oder mehr als alle andern (u&A:cco) frei. 

Cap. 17. 1455* 27 halte ich tóv zo«ujt7v statt tóv 9cet7v für 
nothwendig; andernfalls würe die (Vahlen'sche) Einfügung von àv 
erforderlich, die den Widerspruch eines nichtsehenden Zuschauers 
involvirt. Ebd. Z. 99 conjicire ich z«8xue«oc statt ayr9ucoi, da 
dieses letztere Wort weder wenn es auf die Geberden, durch 
welche schauspielerisch (aber nicht wohl vom Dichter auf seiner 
Stube) die Affecte dargestellt werden, noch auch, wenn es (mit 
Teichmüller) auf die Formen der Rede (vgl. Cap. 19) bezogen wird, 
einen passenden Sinn ergiebt. Ebd. Z. 30 ist an der handschr. 
Lesart &zxó tíág «btc qv0toc festzuhalten, Z. 84 ist die Con- 
jectur éxotavixol (die sich bereits in einem von Vettori benutzten 
Codex findet und u. À. Hermann's Zustimmung gefunden hat) st. 
d&&evaotixol in gewissem Betracht ansprechend, jedoch keineswegs 
nothwendig, und, weil 2xotatixóg kein begründendes Zwischen- 
glied zwischen u«vixóg und der naturgetreuen Nachbildung fremder 
7095» ist, unhaltbar. In der Einschrüánkung 0c« óvvevóv liegt 
die Nothwendigkeit einer zweiten, ergánzenden Weise: durch die 
ideell nachgebildeten zr&95 wirkt der uevixóg als sÜmAaotoc, 
mittels klarer Erkenntniss und kritischen Blicks aber der sv9vzc 
als é&evaotuxóg. 1455* 1 ist ztezomuévove wohl so zu verstehen: 
das schon Gedichtete muss er selbst wieder neu dichten mit Hülfe 
der Zx9ec:g (in der auf diese bezüglichen Stelle Anal. pri. I, 41 
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ist vielleicht zzgóc vv uav9&vovra gAénovrec zulesen) 145557 
vermuthet Spengel, dass zu lesen sei zó ó& ói tiv! eitíav (Ovi 
&vsiAev 0 9sóg &AOsiv xet) xal dq? 0 v« d£, E&v vo xa90Aov; 
doch lüsst sic? wohl auch conjiciren vó dà ó«à tíva aitiav, &&o 
to? xa9óAov (0t. dv&iev 0 9tüc ÓA9eUv xci), xal dg 0 vi xj, 
PE. vob uí9ov, oder vielleicht Ür. dvetAsv 0 9tóc und 8A9siv 
éxsi als Glossem ganz verwerfen. Ebd. Z. 9 steht &veyvogiotv 80, 
wie 1454* 39.  Ebd. Z. 17 ist uuxpóc zu lesen. Ebd. Z. 18 würde 
die Conjectur 9e09 gerade den &&w vov xa9óAov liegenden Be- 
gri verselbstüándigen, der doch hier nur in seiner Anlehnung an 

as in Ilocc.óó v implicite enthaltene Appellativum 9«A«00« zu- 
lüssig ist. Ebd. Z. 21 ist wahrscheinlich (nach Vahlen) àveyvo- 
oíc«g im activen Sinne zu nehmen: nachdem er kund gegeben 
hat; aber statt vw»v&c móchte víg zu lesen sein (tíg «$rÓc, wer 
. er sei. Bei der Conjectur (SpengePs) x«l &vayvoolaoavtág twe«c 

«vtó énioéusvoc würde die Erwáhnung des Angriffs auf die Freier 
fehlen, die doch vor 26€935 nicht fehlen darf. 

Cap. 18. 14555 25 móchte zoAAdxi; vor x«l nach goo9ev 
zu stellen sein. Ebd. Z. 28 ist die (Tyrwhitt'sche) Ergánzung der 
ohne Zweifel wegen des gleichlautenden Ausgangs ausgefallenen 
Worte 7? óvotvyíav oder eine ühnliche, wie (nach Reiz und Her- 
mann) die Schreibung sig óvotvyíav ? sig svtvy(av oder (nach 
Vahlen) é& ov utvagaivew (so die Codices) elg evvvylav éx óv- 
etvy(ac ceuBaive, 7 éE sÜtvylac sig óvotvylav (oder auch 7j 
sig óvotvyiav é& e)tvyíag) durch den Zusammenhang geboten. 
Ebd. Z. 31 haben die Handschr. x«l z&Aww x evvóv ó5, was 
nicht einfach in Avci:g ó' 7; umgeündert werden darf, sondern (mit 
Vahlen) so zu ergànzen ist x«l mcAw 7j eüvdv Ó5 danayoyj, 
Avoi:c Ó' $. Ebd. Z. 33 ist vt& u£oy wahrscheinlich verschrieben 
aus t& uv9ov (oder rob uv9ov oder tà uv)9ov, wie Tyrwhitt 
conjicirt); vgl. Anm. 84. Ob Z. 34 vor » ó& x«9qtuxi) (wie Vahlen 
annimmt) 7 ó' à; (nebst der zugehórigen Erklárung) ausgefallen 
sei, und 1456» 2 vÓ óà ttpevóGÓsc oiov (wie nach Hartung's Vor- 
gang, der 7j; ó& vegatiuxz oiov vorschlügt, Schrader, Vahlen und 
Andere wollen) zu lesen sei, oder ob 14562 2 (mit Bursian und 
Anderen) zu lesen sei vÓ ó5 réraQvov» x mA, ist fraglich; die 
Beispiele Sprechen für vegetdósc, dieses aber kann nicht (wie 
Vahlen will) den vier Arten als ein thatsüchlich zu einer Wichtig- 
keit gelangtes Element angeschlossen, sondern nur als nicht eine 
tragische Species begründend abgewiesen worden sein, so dass 
etwa zu lesen ist có 0$ vegataótc 0? toayixóv oiov, Uebrigens 
kann (wie Susemihl nach Bücheler bemerkt) auch gelesen werden 
tó ób véraQtov x ünÀfj, olov . . . nagéxBacic 0$ (na9q1uxijc?) 
7j tegovoónc. 14562 8 ist wohl (mit Spengel) o?óz»i lowc 7 t 
&Av99 oder (mit Vahlen) oc tj u$9« zu lesen und (nach dem 
Vorgang Teichmüllers, der r«?vó conjicirt) statt vo?ro zu lesen 
teta (bezogen auf rgc«y. und uv$9oc zusammen). Ebd. Z. 10 ist 
(mit Vahlen) xo«vsíg9et aus xoovticOc. herzustellen. 14563 11 
ist elosra. zoÀAd»ig richtig (S. Anm, 88)  Ebd. Z. 17 ist (mit 
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Vahlen) vor N:ógsv einzufügen 7. Ebd. Z. 98 ist statt ó.óoutve 
(mit Madius u. À.) &douev« o? zu restituiren. 

Cap. 19. 1456s 84 ist (mit Herm., B?, Spengel und Susemihl) 
xal statt ; zu lesen. 1456* 2 ist vielleicht v zu tilgen. 1456^ 8 
ist statt 70£« (mit Castelvetro) 76» zu lesen, oder etwa (mit Tyr- 
whitt) & dez, es làsst sich schwerlich (mit Vahlen) 7ó£c halten, 
die Conjectur (Bernhardy's) aber &à s$goaívo: tà gó£a ist (wie 
Spengel mit Recht bemerkt) gu zu verwerfen. 

ap. 20. 1406928 rechtfertigt Vahlen mit gutem Grunde das 

durch ÁÀÁe und die meisten Codices überlieferte cvvsrz, das nicht 
durch ovvSestz zu ersetzen ist. Ebd. Z. 26—27 sind die Worte 
olov tó A x«i) vó Q9 wohl mit Recht aus spáteren Codices, wenn 
auch nur als eine dem Zusammenhang entsprechende Conjectur, 
von mehreren Herausgebern in den Text aufgenommen worden, 
obschon sie auch fehlen oder durch andere ersetzt werden kónnen. 
Ebd. Z. 84—37 ist (wie Vahlen mit Recht bemerkt) keine Aen- 
derung des von A^ und der Mehrheit der Handschr. überlieferten 
Textes erforderlich. Wie die Verwirrung in den Definitionen 
1456* 88 bis 1457* 10 zu lósen sei, ist sehr ungewiss. 14575 2 
empfiehlt sich die (Vahlen'sche) Conjectur zsegvxviav avvrti95o9a., 
z£qQvxvia t(Osc9a. mehr graphisch, als stylistisch, eher wohl 
das blosse avvrí(95o9«a:, veqvzvia tí9509«., doch sind wohl viel- 
mehr die Worte xal éxl và» &xoov xal énl voi uécov zu tilgen, 
die in Z. 10 (nach ví9&9«: in Z. 9) ihre richtige Stelle haben. 
Z. 8 ist wohl das in A« enthaltene 7» uz; &guovre. das Richtige, 
womit auch der Text des Averroes übereinstimmt. Z. 4 ff. scheint 
der ursprüngliche Text, gelautet zu haben (7 q«wv7 &anuoc?) 35 
Aóyov doyqv 1j véAoc 7 0i0piouóv ógAot. ap9oov à' éatl gov) 
&o1uoe, 5 éx mÀtióvov uiv qovóv jac, onuavcixdv ób, vtoiciv 
négvxt uíav onuavtux)v qovgyv, olov 1ó dugl x«l tó v£9l xel 
v& &AÀe, Z2. 8—9: 7 (oder nach Thurots Ángabe über Ao 7) 
qovy &cquoc bis qwovàv sind eine Dittographie aus 14565 38 — 
14575 2. (Man bezieht auf den ovvósouoc gewóhnlich die der 
Ueberlieferung gemáss ersten beiden Definitionen und auf das 
&p90o» die dritte; Vahlen nimmt zwischen dieser und den nicht 
wohl dazu passenden Beispielen uq und sol eine Lücke an; 
es ist jedoch nicht wohl denkbar, dass das Bewirken der Ver- 
schmelzung mehrerer govcl zu Einer oquevruxz qovry und das 
Nichtbewirken und Nichthindern derselben von einer und derselben 
Species ausgesagt sei) — Der Text der Paraphrase des Averroes 
lautet (in der Uebersetzung des Abraham de Balmes, Venetiis 1522): 
Et conjunctio est vox non significans, quae non facit neque im- 
pedit ullam vocem significare: quamnon convenit ponere in capite 
orationis. Disjunctio autem est vox non significans, quae explicat 
initium orationis aut ipsius ultimum vel terminum ipsius, cujus 
locus est in extremis aut in medio orationis. 

Cap. 21. 14575 88 hat Vahlen mit Recht die in A^ und 
einigen anderen Codices enthaltenen Worte zàzv o)x év t9 
óvóuet [os].i), guuelperroc xal &cquov dem Texte vindicirt. 
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Ob 14575 24 die Umstellung der Worte z co7t£o "Eun. nach statt 
vor xci bis Bíov erforderlich sei, ist ungewiss. Ebd. Z. 29 habe 
ich nach Castelvetro's Conjectur übersetzt zoóg tóv dgiévto vÓv 
xav, doch ist die Conjectur tz» qAóy« statt vóv 7440v eben 
80 berechtigt. Ebd. Z. 88 ist statt oj'vov (mit Vettori) &owwov zu 
lesen, welche Aenderung um so leichter ist, da Ac nach Thurot's 
Zeugniss nicht &A44* otvov, sondern &44& oivov hat. Nach &ocvov 
Scheint die Definition des xóopoc ausgefallen zu sein. 14685 4 
ist (mit Mor. Schmidt) IlgAZoc xal vó IlyAsióov zu ergàánzen. 
Ebd. Z. 8 conjicire ich entweder &z&vtov ó' «v oder £ot. 0^ c 
statt des keinen rechten Sinn ergebenden «vto». Ebd. Z. 10 ist 
(mit Madius u. A.) x«i Z/ einzuschalten und darnach (nach Àa) 
x«l 00v &x vovtov cUyxtsitoa. zu lesen. Wie weit im Uebrigen 
die sachlichen Unrichtigkeiten in dem bis zum Schluss des Ca- 
itels reichenden Passus als Aristotelisch hinzunehmen oder durch 
extesemendation zu beseitigen seien, bleibt zwar ungewiss; doch 
dürften die Conjecturen nicht allzu gewagt sein, dass Z. 9 0c« 
doti, Z. 18 xal vóv qovnévtov sig 0a, Z. 15 del Boey? zu 
lesen, und (wie schon Morel, Hermann und Andere angenommen 
haben) Z. 17 x«l A und xe P einzufügen sei. (Vgl Anm. 108.) 
Cap. 92. 1458s 98 kann xvoíov als Gegensatz zu uetaqog&v 
schwerlich entbehrt werden; es ist (mit Heinsius u. A.) óvoudtov 
zu setzen. Ebd. Z. 81 ist wohl die Conjectur (des Victorius) xe- 
Xofjc9«. die richtige. Ebd. 1458^ 9 ist aus 7t&& xegiv des Co- 
dex A* wohl (mit Tyrwhitt, Spengel, Bursian u. Vahlen) 'Exuydoyv, 
worin aber zur Verspottung der homerischen Verlüngerung des & 
in émeióz das E in H verlàngert ist, zu entnehmen, und ebd. 
Z. 10 aus ysoeutsvoc y' ég&utvoc, gleichfalls mit einem in der 
Aussprache zu » verlüngerten e, statt ró»v und éAAéBogov aber 
ist wohl der Gen. (sing. oder plur) zu restituiren; in dem letzteren 
Wort sind in den kurzen Sylben die Vocale zu verlàngern. Ebd. 
Z. 19 ist die Ergánzung zu uéroov, dass das Maass überall zu 
fordern sei, hart; die natürlichere Ergünzung: ,kommt vor'* oder 
kann vorkommen'* würde &uetoov fordern. was sich auch weit 
leichter in den Zusammenhang einfügt; wahrscheinlich ist ó? pé- 
toov aus ó' &ustQov verschrieben. (Auch Vahlen meint, man 
kónne &uttoov erwarten, vertheidigt jedoch uévoov als vox media: 
das Maass, das man einhalten oder überschreiten kann.)  Ebd. 
Z. 16 kann vielleicht der überlieferte Text so gedeutet werden: 
wenn beiderlei Worte, die modificirten und die gewóhnlichen, 
nacheinander in das metrische Schema eingefügt werden und dann 
der ásthetische Eindruck verglichen wird, so wird der Unterschied 
deutlich hervortreten. Ebd. Z. 25 geben die Handschriften de:ó7c, 
ebenso wie in Z. 27; bei Homer giebt es neben &xixvc eine Va- 
riante Gsix?c, und es ist nicht gerade unwahrscheinlich, dass 
Arist. Z. 25 eins dieser Worte geschrieben habe; doch ist wohl 
auch (wie Vahlen mit Recht bemerkt) ds:ó5c haltbar. 
Cap. 28. 1459* 22 ist die Conjectur ov»9éczic sehr wahr- 
Scheinlich; 2» eig &v&yx5 passt nicht zu ovv5y9s:c. Ebd. Z. 98 
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ist an der handschr. Lesart uev& 9«véípov festzuhalten, weil das 
uev& wegen des xc) nicht speciell in dem Sinne , nach", sondern 
allgemein in dem Sinne ,in Verbindung mit" zu nehmen ist. 
Ebd. Z. 86 ergiebt die Tilgung des handschriftlichen éig (das 
durch Dittographie aus dem Schluss von éz&(c0óío:c entstanden 
zu sein scheint, übrigens in A«* durchstrichen ist) eine befriedi- 
gerende Botzbildung, als die Umwandlung in oíc, wobei die 
Wiederholung von, éct:c0óLo:c stórender ist. 

Cop. 24. 1459* 11 sind wahrscheinlich nach v«?r& Worte 
ausgefalen, wie (nach Vahlens Vermuthung) x«l rà tob uv9ov 
uégn vevto, oder vielleicht x«l v& rov x«AMotov uv9ov u£on 
tevtá, da ja nicht jede Fabel dieser Theile bedarf, sondern nur 
die vorzüglichste, und da so auch das £yew x«Aóq m Z. 12 einen 
besseren Anschluss findet; vielleicht ist vor £ye:w ein Wort wie 
ece«vtoc ausgefallen (in derselben Art, wie bei der Tragódie, 
muss es um die ój&vou« und Aé&ic wohl stehen, d. h. auch für 
diese beiden Theile, wie für den Mythus, gelten bei dem Epos 
wiederum dieselben Schóünheitsgesetze, die für die Tragódie schon 
dargelegt worden sind) Die ersten Sütze des Capitels betreffen 
die Identitàt der Arten und die Identitàt der Theile, die beiden 
letzten die Identitát der Schünheitsgesetze; và 795 x«i scheint 
ausgefallen zu sein. 14609 4 móchte óia(otio9o. sich vielleicht 
vertheidigen lassen in dem Sinne: mittels einer Eintheilung der 
Metra nach ihren Charakteren (wie Ruhe, Bewegtheit) und ent- 
sprechender Vertheilung derselben auf die verschiedenen Dicht- 
arten für die betreffende (das Epos) die Wahl treffen; doch ist 
allerdings das (von Bonitz geforderte) einfache «iosto9e: wahr- 
Scheinlicher. Ebd. Z. 11 scheint mir die (Bursian'sche) Emenda- 
tion &ídoc st. ?9oc unabweisbar zu sein; ebd. ist aus ovóéva 7975 
des Codex A* (mit Spengel und Vahlen) ovéév' d595 zu ent- 
nehmen. Ebd. Z. 22 ist (mit Bonitz) ósi statt 0:3, Z. 98 &4Ào 
statt &AAov zu lesen, Z. 24 das 7| vor xoocóeivo: zu tilgen, oder 
vielleicht (mit Vahlen) in 7 umzuwandeln, indem zugleich nach 
&AAo ób ein O eingefügt wird; doch ist diese áusserste Genauig- 
keit, die den Ausdruck schwerfülig macht, nicht erforderlich, da 
der Zusammenhang die Ergünzung ergiebt; vielleicht ist dió ó7, 
und óet zoooÓOtivo. zu lesen. Ebd. Z. 34 und 85 muss, da Aristo- 
teles nicht dem Leser vorschreiben will, womit er sich zu begnügen 
habe, sondern dem Dichter eine Vorschrift geben will, wie zu 
verfahren sei, und zwar eine solche Vorschrift, die das &&c vo 
Lv8s)uerog; und das Homerische dqa«viGSsu 5óvvov tÓ &tomov 
umfasse, das évóéyco9« des évomov durch s$Aoyotégoc nüher 
bestimmt werden, aso q«ivgta. zum Nachsatz gehóren. Vielleicht 
genügt die Aenderung des x«l vor qgaívgvo. in cg &v mit men- 
taler Ergünzung von ov»íov«aoO«. ovtog. 

Cap. 25. 1460 11 scheint bei Aé&er zur Bezeichnung des 
Gegensatzes gegen die z&9:4 derselben cmAg stehen zu müssen 
(gleichbedeutend mit ói& xvolov óvoudtov)  Ebd. Z. 12 würde 
die Umwandlung von zoà44à in 0c« GÀÀ« einen regelmássigeren 
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Ausdruck herstellen, jedoch vielleicht nicht den des Aristoteles. 
Ebd. Z. 16—17 conjicire ich 7; (so Ac nach Thurot uiv yàp roS 
& ztpoelàeto uuuioac9o. dóvraui« extis vj &ueotia. Ebd. Z. 18 
ist statt des handschr. 7 oder z wohl nicht £), sondern óià zu 
lesen, und Z. 20 s statt 7, oder in Z. 20 7 zu tilgen und in 
Z. 18 einzusetzen. In Z. 18 móchte (mit Vahlen) &u' &uq«o statt 
des blossen &ugoc zu schreiben sein. Ebd. Z. 22 ist nach zoótov 
utv nicht das (in A^ nicht überlieterte) à», eher noch Z. 23 (mit 
Vahlen) e£? nach &óvv«r« einzufügen; doch ist recht wohl bei 
diesem Kampf des Für und Wider als Nachbildung mündlicher 
Wechselrede das Asyndeton móglich. Ebd. Z. 25 liesse sich etosita. 
Statt sioytre. vermuthen in dem Sinne: die Erreichung des Zieles 
zieht man (der Vermeidung eines bedenklichen Mittels) vor; doch 
mag £ioxtc. richtig sein. Z. 27 conjicire ich 7 uàAAov 5 ur 
ztvtoy und ebd. scheint 4vev rob vor x«r& zu fehlen (bezüglich 
auf que«oto9e:. in Z. 28)  Ebd. Z. 29 ist die (Hermann'sche) 
Emendation ztótsQov statt zotégov wohl nicht erforderlich. Ebd. 
Z. 33 ist iooc «c óst vermuthet worden. Das blosse ?occ det ist 
schwerlich haltbar; entweder ist die Vulgata oí« óst anzunehmen 
oder (lieber) zoo oic ós zu lesen. 14613 1 ist (mit Tyrwhitt 
u. À.) oov statt oo und (mit Spengel und Vahlen) cà ó? statt véóe 
zu lesen; nach /6og haben die Handschriften kein óà.  Ebd. 
Z. 27—30 ist der von Madius angeregte von Herm. u. B? voll- 
zogene Stellentausch der Worte o l'evvu5ógc 4d olvoyosvsiw 
o) zuvóvtov olvov und xvgulc vsottixvov xacciéooi offenbar 
richtig; vielleicht ist Z. 27 (mit Vahlen) de« vor tv (mzotdóv?) 
einzufügen und Z. 28 £».o. zu lesen. 14615 2 lese ich (mit Vah- 
len u. À) coc sipgxóroc 0 t. doxst,. Ebd. Z. 9 ist nicht (mit 
Bekker nach der Aldinischen Ausgabe) 7] einzuschieben, wohl 
aber ebd, Z. 129 (mit Vahlen) xai s) àó?varov. Ebd. Z. 18 ist 
das handschriftl, dAA& BéAtiov unveründert zu lassen. Ebd. Z. 19 
ist wohl (mit Vahlen) dAoyía xai uoy990íc« in den Dativ zu setzen. 
Ebd. Z. 21 trifft die Conjectur (Vettor?s) $» v Alyst vielleicht 
das Richtige, obwohl sie nicht gerade nothwendig zu sein scheint. 

Cap. 26. 1461*^ 28 ist (mit Vahlen) aus dem handschriftl. 
óe.Alav zu entnehmen del, A(av (wo Aiav auf qogtix) zu beziehen 
ist und statt óAov Ótr auch óz4ovót. geschrieben werden kann). 
Aber die (gleichfalls von Vahlen vorgeschlagene) Einschiebung von 
ót nach Aíav, wodurch die Periode &usserst schwerfállig wird, 
ist nicht dureh den Gedankenzusammenhang gefordert. Denn 
Ala» bis qogtuxz, ist der Schlusssatz, der aus dem vorangehenden 
Satze, es sei jedesmal die für das gebildetere Publicum passende 
Darstellung die feinere, unter Zuhülfenahme des leicht in Ge- 
danken zu ergünzenden und nachtrüglich auch ausdrücklich aus- 
gesprochenen (Unter-) Satzes: die auf das Nothwendige sich 
einschránkende Darstellung ist für die Gebildeteren, die entgegen- 
gesetzte, sogar bis zur Üeberladung fortgehende für die minder 
Gebildeten passend, gezogen wird; in dem Aí«v qoorixr liegt 
implicite bereits das Prádicat «047, weshalb mit A/«v der Nach- 
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S&tz beginnen kann; ausdrücklich wird freilich das durch die 
ersten Worte (£& yàg . . . BeAvtíov) vorbereitete yeígcv, worauf 
die gesammte Argumentation abzielt, erst am Schluss derselben 
ausgesprochen. 14625 14 ist das (von Usener conjicirte) &at. ót, 
Ót. statt &ve.te óL0t. Sehr ansprechend, weil zwischen der Ent- 
krüftung der Argumente für den Vorzug des Epos und der posi- 
tiven Begründung des Vorzugs der Tragódie die Thesis selbst, 
dass die Tragódie vorzuziehen sei, stehen muss. Doch lüsst sich 
auch $zxsoéys. ób conjiciren, oder auch (mit Thurot) vor &ws«te« 
eine Lücke annehmen.  Ebd. Z. 17 ist die (auch von Hermann 
aufgenommene) Verbesserung «veyroots. 8t. &vayvooíos. nahe- 
liegend und unabweisbar. kbd. 14625 3 ist von Herausgebern 
ózouxobv mit Unrecht eingeschoben worden; es ist (mit Spengel) 
zyttov ula 5 ulugotc zu lesen. Ebd. Z. 6 und 7 scheint mir dus 
Ueberlieferte (rà vo? uérQov unxts) haltbar zu sein; t$ ovu- 
uétoo u5xc. würde die falsche Beziehung auf die der Fabel an- 
gemessene Lünge nahe legen. Ebd. Z. 7 scheint mir vor Aéyo .. 
ób oiov picht &v óà mÀA£(ovc, sondern etwa éàv ób uo, ixsiw0- 
ó.0Óxc 9 u(ugoic ausgefallen zu sein. 
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Zusatz. 


Der Uebersetzung liegt an einzelnen wenigen Stellen noch 
nicht die Lesart zum Grunde, die ich spáter in meine Ausgabe 
des griechischen Textes aufgenommen habe. Die Conformitát lásst 
Sich im Wesentlichen durch folgende Aenderungen herstellen: 

8. 4, Z. 6 v. o. st. wie Timotheus, aber auch etc. lies wie 
Argas, wie Timotheus und wie Philoxenus [die Cyklopen] dar- 
gestellt haben. S. 7, Z. 8 v. u. st. (Tetrameter und?) Hexameter 
]. (Hexameter] (Tetrameter?) S. 8, Z. 15 v. o. st. Dialog l. Prolog. 
S. 16, Z. 17 v. o. st. im vollsten Maasse 1l. in der schónsten Art. 

Ausserdem ist S. 3, Z. 15 v. u. st. Dichter zu lesen Künstler. 
S. 5, Z2. 17 v. u.' und Z. 12 v. u. sind st. der Punkte Semikola zu 
setzen. S. 17, Z. 19 v. o. ist zu lesen: dessen Kommen die Er- 
wartung erregt, als solle Oedipus erfreut werden etc. 3S. 21, Z. 4 
v. 0. l. Emptindungen st. Empfindung. S. 27, Z. 17 v. u. l. einst- 
mals st. einst nun. S. 30, Z. 9 v. o. l. seine st. sein. S. 37, Z. 8 
u. 10 v. o. st. so l. solch". S. 38, Z. 18 v. u. f. h.: zwei Ereig- 
nisse. S. 45, Z. 3 v. u. l. Kephallenier. S. 46, Z. 1 v. u. st. 
feinere l. weniger derbe, S. 59, Z. 15 v. u. f. h.: weil dieselbe 
unmáànnliche Gefühle nühre und pflege. Ebd. Z. 121.: Philos., Bd. 50. 


Nachtrüglich mógen hier folgende Berichtigungen zum Ber- 
keley-Hefte (Philosoph. Bibl. Heft 23) eine Stelle tinden: 

S. V, Z. 7 v. o. st. Consequenzen l. Consequenz. S. XIV, 
Z. 7 v. 0o. £. h.: J. F. Ferrier (Lectures ed by Grant and Lus- 
hington, London 1866). 5$. 106, Z. 1 v. u. $t. vor l. von. $. 108, 
Z.14 v.u. f. h.: Hume schránkte spáter, indem er ,impressions* 
und ,ideas'^ unterschied, den Sinn des letzteren Wortes auf re- 
producirte Vorstellungen ein: die Ideen sind ihm Copien von Per- 
ceptionen. $. 112, Z. 14 v. o. nach identisch f. h.: nur abstrahiren 
wir bei dem Gebrauch des Wortes sein von dem percipirenden 
Subject. $. 125, Z. 16 v. o. st. Causalnexus lies: der jedesmalige 
causale Nexus zwischen bestimmten Vorgángen. S. 126, Z. 7 v. 
u. st. Wirkungen l. Erfolge. $S. 199, Z. 20 v. u. st. Ansicht l. 
Fundamentaldoctrin. S. 134, Z. 18 v. o. lies: (gleich dem des 
Setebos in Browniug's an Shakespeare's ,,Sturm* sich anschliessen- 
der Dichtung ,,Caliban^). S. 149, Z. 16 v. o. st. Bd. 54, Heft 2 
l Bd. 55, Heft 1. 


